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SICUREZZA E ISTRUZIONI D’USO 
 

Grazie per aver acquistato un prodotto N-Com. 

 

Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il prodotto. 

Per maggiori informazioni su ESS III, visita il sito www.n-com.it  
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1. AVVERTENZE E SICUREZZA 

Prodotto conforme alla Direttiva 2014/53/EU (RED). Dichiarazione di conformità completa scaricabile 

su www.n-com.it  

 

Leggere attentamente il presente libretto di istruzioni. Il mancato rispetto delle norme di seguito 

riportate può dare origine a situazioni pericolose. 

 

Attenzione: il prodotto non può essere utilizzato in competizioni ufficiali e non ufficiali, motodromi, 

circuiti, piste e simili. 

Attenzione: l’installazione del sistema N-Com comporta un incremento di peso di circa 27g che si 

aggiunge al peso del casco e degli altri accessori. 

 

1.1. Sicurezza stradale 

Rispettate tutte le leggi in vigore che regolano la circolazione stradale. Durante la guida, le mani 

devono essere impegnate nella conduzione del veicolo. Ogni operazione da svolgere sul sistema N-

Com deve essere fatta a veicolo fermo. 

 

In particolare: 

• Il rispetto del codice della strada e le manovre necessarie a condurre la motocicletta hanno priorità 

assoluta. 

• Il sistema ESS è dotato della funzione Luce di frenata di emergenza (ESS – Emergency Stop Signal). 

Il sistema ESS NON è da considerarsi sostitutivo dei segnali di stop o frenata della moto e non deve 

quindi ritenersi sufficiente alla segnalazione della frenata.  

• Verificare che l'utilizzo della funzione Luce di frenata di emergenza (ESS – Emergency Stop Signal) 

non sia in contrasto con la normativa vigente nel Paese in cui si viaggia. 

 

1.2. Accensione in ambienti sicuri 

• Non accendere il sistema N-Com quando ne è vietato l'uso o quando l'apparecchio può causare 

interferenze o situazioni di pericolo. 

• Spegnere durante il rifornimento di carburante. Non usare il sistema N-Com nelle stazioni di 

servizio. Non usare il dispositivo in prossimità di combustibili o prodotti chimici. 

• Spegnere in prossimità di materiali esplosivi. 

 

1.3. Utilizzo appropriato 

Usare il dispositivo solo nella posizione normale, come descritto nella documentazione relativa al 

prodotto. Non tentare di smontare, manomettere, modificare alcuna parte del sistema N-Com. 

 

Attenzione: una non corretta installazione del sistema nel casco potrebbe modificare le caratteristiche 

del casco stesso creando condizioni pericolose. Installare il sistema N-Com secondo quanto 

descritto nella documentazione di prodotto. In caso di dubbio rivolgersi al proprio rivenditore N-

Com. 

 

1.4. Personale qualificato 

Soltanto personale qualificato può eseguire interventi di assistenza tecnica su questo prodotto. In 

caso di mal funzionamento rivolgetevi sempre al vostro rivenditore di fiducia. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Accessori e batterie 

• Usare esclusivamente tipi di batterie, caricabatteria e accessori approvati da Nolangroup per il 

proprio modello di dispositivo.  

• L'uso di tipi diversi da quelli indicati potrebbe risultare pericoloso e fa decadere qualsiasi garanzia. 

• Per la disponibilità degli accessori approvati, rivolgersi al proprio rivenditore. 

• Quando si scollega il cavo di alimentazione di un qualsiasi accessorio o il caricabatteria, afferrare e 

tirare la spina e non il cavo. 

• Non utilizzare le batterie per scopi diversi da quelli prescritti. 

• Non utilizzare mai caricabatteria o batterie che risultino danneggiati. 

• Non mettere in cortocircuito la batteria. 

• Tenere la batteria a una temperatura compresa tra 0° / +45°C (in carica): -10° / +55°C (in uso). 

• Pericolo di incendio o esplosione: non gettare le batterie nel fuoco e non esporle ad alte 

temperature. 

• Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie rispettando le normative locali. 

• Non indossare il casco durante la carica della batteria. 

• Il casco non deve mai essere lasciato a portata di mano di bambini non sorvegliati, per evitare che 

l’eventuale accesso alle batterie di alimentazione possa provocare gravi danni alla loro salute. 

 

1.6. Smaltimento 

Fare riferimento al presente libretto di istruzioni e a quelli relativi alle altre parti del sistema N-Com 

per rimuovere il sistema dal casco. Una volta rimosso il sistema smaltire seguendo le seguenti 

indicazioni: 

 

• La presenza di un contenitore mobile barrato segnala che all’interno dell’Unione 

Europea il prodotto è soggetto a raccolta speciale alla fine del ciclo di vita. 

• Non smaltire questi prodotti nei rifiuti urbani indifferenziati.  

• Il corretto smaltimento delle apparecchiature obsolete contribuisce a prevenire possibili 

conseguenze negative sulla salute umana e sull'ambiente. 

• All’interno dell’Unione Europea, il rivenditore, al momento della fornitura della nuova 

apparecchiatura, assicura il ritiro gratuito dell’apparecchiatura usata purché equivalente in ragione 

di uno contro uno. 

• Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete, contattare il 

Comune, il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 
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2. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

Nella confezione N-Com ESS III sono presenti: 

 

 

 
Sistema ESS III 

 

 

 
Cavo USB-C Adattatori casco (2x) 
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3. INSTALLAZIONE DEL SISTEMA 

Importante: prima di installare il sistema N-Com, si consiglia di trascrivere il codice identificativo 

prodotto applicato sullo stesso (vedi cap. 6.4). 

 

• Selezionare l’adattatore più idoneo per la conformazione calotta del proprio modello di casco 

(Fig. 1). 

• Agganciare il sistema ESS III all’adattatore (Fig. 2-3). 

• Rimuovere la pellicola protettiva dal biadesivo (Fig. 4). 

• Incollare il sistema ESS IIII sulla parte centrale posteriore del casco come mostrato in figura (Fig. 

5-6). 

 

 

Fig. 1 
 

Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 

Fig. 4 
 

Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNZIONI 

Importante: PRIMA di utilizzare per la prima volta il dispositivo N-Com caricare completamente la 

batteria per almeno 10 ore. Per ottenere le migliori prestazioni dalla batteria è consigliabile, per le 

prime ricariche, effettuare cicli di ricarica completi. Successivamente è possibile ricaricare la batteria 

anche per periodi più brevi. Quando possibile, è meglio effettuare il ciclo di ricarica completo. 

 

 

Accensione 

Premere il tasto Funzione per circa 3 secondi, 

fino all'accensione del led. A ogni accensione il 

sistema si colloca nella modalità 1. 

Spegnimento 

Premere il tasto Funzione per circa 3 secondi. 

Lo spegnimento è confermato da 4 lampeggi 

dei led. 

 

Il sistema ESS III è provvisto di un menù con 3 modalità di funzionamento: LUCE DI FRENATA DI 

EMERGENZA, LUCE DI POSIZIONE, LUCE PER SCARSA VISIBILITA’. 

Per scorrere il menù delle funzionalità premere brevemente il tasto Funzione. A ogni pressione il 

sistema si sposta alla modalità successiva. 

 

 
 

 

Nota: Si consiglia di spegnere il sistema ESS III sul casco pilota nel caso in cui sulla moto sia presente 

anche il passeggero. 
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4.1. Funzione Auto On / Off  

Se il casco resta immobile per più di 60 secondi, il sistema entra in modalità “deep sleep” 

(addormentamento). Il sistema si riattiva completamente appena viene rilevato un movimento del 

casco. Se il sistema si trova in modalità “deep sleep” per più di 3 giorni, si spegne completamente. Per 

riaccenderlo sarà necessario premere il tasto di accensione. 

 

4.2. Luce di frenata di emergenza 

ESS III è dotato di un sistema a LED di ausilio alla frenata di emergenza. Nel caso di una frenata di 

emergenza, i led del sistema ESS III lampeggiano per qualche secondo. 

 

Nota: Il sistema ESS è indipendente dal sistema frenante della moto perché legge in modo autonomo 

l'accelerazione subita dal casco. 

 

4.3. Luce di posizione 

La luce di posizione consente di attivare i LED del sistema ESS mantenendoli sempre accesi durante 

l’uso. 

 

Se durante una frenata si attiva la funzione di luce di frenata di emergenza, tutti i led lampeggeranno. 

 

4.4. Luce per scarsa visibilità 

La luce per scarsa visibilità consente di essere maggiormente visibili nelle situazioni di nebbia o 

limitata visibilità. Se selezionata, i LED del sistema ESS si accenderanno in modo intermittente. 

 

Se durante una frenata si attiva la funzione di luce di frenata di emergenza, tutti i led lampeggeranno. 
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5. BATTERIA E RICARICA 

5.1. Segnale di batteria scarica 

Il sistema, durante il suo funzionamento, segnala all’utente quando la batteria è quasi scarica (i led 

iniziano a lampeggiare per segnalare lo stato di “Riserva”). Dalla prima segnalazione si ha 

un’autonomia di 1 ora circa. L’avviso viene ripetuto ogni 10 minuti.  

 

5.2. Ricarica del sistema 

 
Fig. 7 

Per la ricarica, collegare il sistema a un caricabatteria o a 

una presa USB alimentata, utilizzando il cavo USB/USB-C 

fornito in dotazione. 

 

Il funzionamento della carica avverrà in questo modo: 

Collegando il sistema ESS III al caricabatteria, i LED lampeggiano ogni 10 secondi circa. Quando la 

batteria è carica, il sistema ESS III si spegne. 

 

Nota: Nel caso in cui si preveda di non utilizzare il sistema N-Com per un lungo periodo di tempo, è 

necessario ricaricare completamente il dispositivo prima di lasciarlo inutilizzato.  

Nota: Nel caso di lungo periodo di inutilizzo, effettuare almeno un ciclo di ricarica completo del 

dispositivo ogni 6 mesi per evitare il possibile danneggiamento della batteria. 

Nota: Nel caso in cui il sistema N-Com venga lasciato per un periodo superiore ai 6 mesi senza essere 

mai ricaricato, il dispositivo potrebbe non accendersi: in questo caso, ricaricare il sistema N-Com per 

almeno 24 ore (anche se il led di segnalazione non lampeggia) e successivamente provare ad 

accendere il dispositivo. 
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6. GARANZIA 

Con questo CERTIFICATO DI GARANZIA, Nolangroup garantisce all’acquirente che il prodotto, all’atto 

dell’acquisto, è esente da difetti di materiali e fabbricazione. 

 

La invitiamo a: 

• Leggere le avvertenze per la sicurezza e il corretto uso. 

• Prendere visione dei termini e delle condizioni della garanzia. 

• Conservare la ricevuta di acquisto originale. È necessario esibirla in caso di riparazioni in garanzia. 

In questi casi il prodotto va fatto pervenire al rivenditore presso il quale è stato effettuato 

l'acquisto. 

 

6.1. Copertura della garanzia e validità 

Se un qualsiasi difetto coperto da questo certificato di garanzia viene rilevato entro il periodo previsto 

nell’elenco riportato sul sito web (Supporto / Manuali Istruzione) a seconda del Paese in cui è stato 

acquistato (farà fede la data d’acquisto riportata sullo scontrino fiscale), Nolangroup provvederà, 

attraverso la propria rete distributiva e dopo verifica del difetto, a riparare o a sostituire il prodotto 

difettoso. Nolangroup fornirà tutto il materiale e il lavoro ragionevolmente necessario per porre 

rimedio al difetto segnalato, ad eccezione che il danno sia causato da una delle voci elencate nel 

successivo paragrafo “Esclusioni e limitazioni della copertura”. 

 

6.2. Esclusioni e limitazioni della copertura 

Questa garanzia copre solo i difetti di materiali e fabbricazione.  

Nolangroup non può essere ritenuta responsabile per difetti del prodotto attribuibili in tutto o in 

parte a qualsiasi altra causa, incluso, ma non limitatamente a: 

• Difetti o danni risultanti dall’utilizzo del Prodotto in condizioni diverse da quelle abituali. 

• Danni causati da uso improprio e non conforme al normale funzionamento secondo quanto 

indicato nelle istruzioni per l'uso e la manutenzione del prodotto fornite da Nolangroup. 

• Incuria e normale usura delle parti interne ed esterne. 

• Ogni danno derivante da un incidente. 

• Ogni modifica o manomissione apportati al casco o al sistema N-Com dall’utente o da terzi. 

• Uso di accessori incompatibili non approvati da Nolangroup per il modello di dispositivo N-Com 

acquistato.  

• Parti di consumo considerate soggette ad usura o logorio quali ad esempio la batteria ricaricabile 

ed i cavi di collegamento tra i sistemi N-Com ed altri dispositivi. 

• Il corretto funzionamento della combinazione prodotto/periferica, quando il prodotto è utilizzato 

insieme ad accessori o attrezzature per cui Nolangroup non ha verificato la compatibilità. 

• Tutte le particolari situazioni specifiche e soggettive che si dovessero presentare nell’utilizzo 

dinamico del casco, come, a titolo esemplificativo, problemi di comfort durante la guida o fruscii 

e sibili aerodinamici. 

 

Nolangroup non potrà in alcun caso essere ritenuta responsabile per danni accidentali o 

consequenziali (incluso, senza limitazione alcuna, lesioni a persona o persone) risultanti dal mancato 

adempimento degli obblighi derivanti da questa garanzia riguardante i prodotti Nolangroup. 
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6.3. Procedura per l’inoltro di eventuali reclami 

Per inoltrare qualsiasi reclamo coperto da questa garanzia, l’acquirente deve notificare direttamente 

al rivenditore presso cui il sistema N-Com è stato acquistato il presunto difetto riscontrato, 

presentando contemporaneamente il prodotto oggetto del reclamo e copia dello lo scontrino fiscale. 

 

PRIMA DI RIVOLGERSI AL RIVENDITORE, LE CONSIGLIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE 

ISTRUZIONI PER L’USO ALLEGATE AL PRODOTTO. 

LA VALIDITA’ DELLA GARANZIA È EFFICACE ESCLUSIVAMENTE DALLA DATA D’ACQUISTO SINO AL 

PERIODO PREVISTO PER IL PAESE D’ACQUISTO - vedasi elenco riportato sul sito web (Supporto / 

Manuali Istruzione). 

La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il periodo della garanzia stessa. Pertanto, in caso di 

sostituzione del prodotto o di un suo componente, sul prodotto o sul singolo componente fornito in 

sostituzione non decorre un nuovo periodo di garanzia, ma si deve tener conto della data di acquisto 

del prodotto originario. 

Unicamente per riparazioni o sostituzioni delle componenti elettroniche, qualora Nolangroup 

proceda alla riparazione o alla sostituzione del prodotto, detto prodotto godrà di un periodo di 

garanzia pari alla parte residua della garanzia originale oppure di novanta (90) giorni dalla data di 

riparazione (si considera il periodo più lungo). 

La riparazione o la sostituzione potranno essere effettuate anche tramite componenti rigenerati con 

funzionalità equivalenti. Le parti o i componenti sostituiti diventeranno di proprietà di Nolangroup. 

NOLANGROUP SI RISERVA IN QUALSIASI MOMENTO DI MODIFICARE SENZA PREAVVISO 

CARATTERISTICHE FUNZIONALITA’, COMPATIBILITA’, SOFTWARE. 

La presente garanzia non influisce sui diritti legali del cliente sotto la giurisdizione nazionale vigente e 

sui diritti del consumatore nei confronti del rivenditore sanciti dal contratto di acquisto/vendita. 

 

6.4. Identificazione del prodotto 

I prodotti N-Com sono identificati attraverso un codice che permette la tracciabilità e l’identificazione 

del prodotto.  

Il codice identificativo (S/N) è riportato sull’etichetta adesiva applicata sul sistema N-Com. 
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USER INSTRUCTIONS AND SAFETY 
 

Thank you for buying an N-Com product. 

 

Please read the user instructions before using the product. 

For further information on the ESS III, please visit www.n-com.it 
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1. WARNINGS AND SAFETY 

Product compliant with EU Directive 2014/53/EU (RED). Complete compliance statement 

downloadable at www.n-com.it  

 

Read this User Manual carefully, as well as the simple rules listed below. Failure to comply with these 

rules may lead to dangerous situations. 

 

Caution: The product cannot be used in official or non-official competitions, motordromes, circuits, 

racing tracks and the like. 

Caution: Installation of the N-Com system results in a weight increase of approximately 27 g, which is 

added to the weight of the helmet and of the other accessories. 

 

1.1. Road safety 

Always obey all Traffic Regulations in force. While riding your motorcycle, your hands should always 

be engaged in actually riding the vehicle. Any operation to the N-Com system must be carried out 

with the motorcycle stopped.  

 

Specifically: 

• In all cases, obey the Traffic Regulations and remember that riding the motorcycle has absolute 

priority over any other manoeuvre. 

• The ESS system is equipped with an emergency brake light (ESS – Emergency Stop Signal). The ESS 

system IS NOT intended to replace the stop or brake lights fitted on the motorcycle, consequently 

its operation alone is not enough for proper brake signalling.  

• Where provided, make sure that the use of the emergency brake light (ESS – Emergency Stop 

Signal) is not in conflict with the regulations in force in the country where you will be travelling. 

 

1.2. Switching on the system in safe environments 

• Do not turn on the N-Com system whenever their use is forbidden or when these devices can 

cause interference or dangerous situations. 

• Turn off while refuelling. Do not use the N-Com system at filling stations. Do not use the device 

near combustible materials or chemical products. 

• Turn off when near explosive materials. 

 

1.3. Appropriate use 

Use the device only in the normal position, as described in the product documentation. Do not 

attempt to disassemble, tamper with, or modify any part of the N-Com system. 

 

Caution: Incorrect installation of the system in the helmet may alter the characteristics of the helmet 

itself, thus creating dangerous conditions. Install the N-Com system according to the instructions 

provided in the product documentation. In case of doubt, please contact your local N-Com dealer. 

 

1.4. Qualified personnel 

Only qualified personnel can carry out technical assistance on this product. In case of any 

malfunction, always turn to your local dealer. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Accessories and batteries 

• Only use the type of batteries, battery chargers and accessories approved by Nolangroup for the 

specific model. 

• Using a battery type different from the recommended one may lead to dangerous situations and 

invalidate the warranty. 

• Contact your local dealer to see about the availability of approved accessories. 

• When disconnecting the power supply cable of any accessory or of the battery charger, always 

grab and pull the plug, not the cable. 

• Do not use batteries for purposes other than the prescribed ones. 

• Never use batteries or battery chargers that turn out to be damaged. 

• Do not short-circuit the battery. 

• Keep the battery at a temperature between 0° / +45°C (charging): -10° / +55°C (in use). 

• Danger of fire or explosion: do not throw the batteries into a fire or expose them to high 

temperatures! 

• Do not throw out batteries together with household refuse. The batteries should be disposed of in 

compliance with local regulations 

• Do not wear the helmet while the battery is recharging. 

• The helmet should never be left within the reach of unsupervised children in order to prevent 

damage to their health caused by access to the batteries. 

 

1.6. Disposal 

Refer to this user manual and to manuals related to other parts of the N-Com system in order to 

disassemble the system from the helmet. Once the system has been disassembled, dispose of it 

according to the following instructions: 

 

• The presence of a crossed-out wheelie bin indicates that in the European Union the 

product is subject to separate collection at the end of its useful life. 

• Do not dispose of these products together with undifferentiated urban waste.  

• The proper disposal of obsolete equipment contributes to preventing possible negative 

consequences on people’s health and on the environment. 

• Within the European Union, the dealer, when supplying the new equipment, ensures that the used 

equipment will be collected free of charge, provided it is equivalent to a ratio of one to one. 

• For more detailed information on the disposal of obsolete equipment, contact your municipality, a 

waste disposal service, or the store where the product was purchased. 
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2. CONTENT OF THE PACKAGING 

The N-Com ESS III package contains: 

 

 
ESS III system 

 

 

 
USB-C cable Helmet adapters (2x) 
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3. SYSTEM INSTALLATION 

Important: Prior to installing the N-Com system, it is recommended to write down the identification 

code affixed to the product (see chapter 6.4). 

 

• Select the adaptor suitable for your helmet’s shell (Fig. 1). 

• Affi x the ESS system to the adaptor (Fig. 2-3). 

• Remove the protective film from the double-sided adhesive tape (Fig. 4). 

• Apply the ESS system to the centre of the back of the helmet as shown in the diagram (Fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNCTIONS 

Note: Before using the N-Com device for the first time, recharge the battery completely for at least 10 

hours. To obtain best performances from the battery, it is recommended to completely recharge the 

battery the first few times. Afterwards, you can recharge the battery for shorter periods. Whenever 

possible, it is best to recharge the battery completely. 

 

 

Switching on 

Press the Function key for about 3 seconds, until 

the LED turns on. Every time it is turned on, the 

system positions itself in mode 1. 

Switching off 
Press the Function key for about 3 seconds. 

Switch off is confirmed by the LED flashing 4 times. 

 

The ESS system features a menu with 3 operating modes: EMERGENCY STOP SIGNAL, REAL LIGHT, 

POOR VISIBILITY LIGHT. 

To scroll through this menu, briefly press the function key. Every time you press the key, the system 

switches to the next mode. 

 

 
 

 

N.B.: It is recommended to turn off the ESS III system on the rider helmet in case of a passenger. 
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4.1. Auto On / Off function 

If the helmet does not move for more than 60 seconds, the system goes into “deep sleep” mode. The 

system is completely turned on as soon as movement is detected. 

If the system is in “deep sleep” mode for more than 3 days, it turns off completely. To switch it back 

on, you need to press the Function key. 

 

4.2. Emergency Stop Signal 

The ESS system is equipped with a LED system to assist emergency braking. In case of sudden 

braking, the LEDs on the ESS flash for a few seconds. 

 

N.B.: ESS system is unrelated to the braking system of the bike, as it analyses the acceleration 

sustained by the helmet independently. 

 

4.3. Rear light 

The rear light makes it possible to activate the LEDs of the ESS system, keeping them on during the 

entire ride. 

 

If the emergency brake light is activated during braking, all LEDs will start flashing. 

 

4.4. Flashing light 

The flashing light allows you to be more visible in case of fog or limited visibility. If selected, the LEDs 

of the ESS system will flash intermittently. 

 

If the emergency brake light is activated during braking, all LEDs will start flashing. 
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5. BATTERY AND RECHARGE 

5.1. Low battery signal 

During its operation, the system provides the user with an alert when the battery is low (the LED lights 

start to flash signalling “reserve”). From the first alert, the system has one hour of user time. A 

warning is given every 10 minutes. 

 

5.2. Charging the system 

 
Fig. 7 

To charge the system, connect the system to a charger or 

USB plug using the USB-C cable supplied. 

 

The charge will take place as follows: 

When the ESS III system is connected to the battery charger, the LED lights flash about every 10 

seconds. When the battery is charged, the ESS III system switches off. 

 

N.B.: In case you are not planning on using the N-Com system for a long time, you need to fully 

recharge the device before storing it away. 

N.B.: In case the device is not used for a long time, carry out a complete recharging cycle of the device 

at least once every 6 months to avoid possible damage to the battery. 

N.B.: In case the N-Com system is left for more than 6 months without ever being recharged, the 

device may not switch on; in this case, recharge the N-Com system for at least 24 hours (even if the 

signalling LED is not flashing), then try to switch on the device again. 



EN  
 

10 

6. WARRANTY 

With this WARRANTY CERTIFICATE, Nolangroup warrants to the purchaser that the product, at the 

time of purchase, is free from defects in materials and workmanship. 

 

We kindly ask you to: 

• Read the warnings for safety and proper use. 

• Read the warranty terms and conditions. 

• Keep the original purchase receipt. This receipt must be presented in case of repairs under 

warranty. In these cases, the product must be sent to the dealer where the purchase was made. 

 

6.1. Warranty coverage and validity 

If any defect covered by this Warranty Certificate is detected within the period listed on the website 

(Support/Instructions Manuals) and based on the country in which the product has been purchased 

(proof will be the purchase date on the receipt), Nolangroup will repair or replace the defective 

product through its distribution network and after having verified the defect. Nolangroup will provide 

all material and labour reasonably necessary to remedy the claimed defect, except in the cases where 

damage is caused by one of the items listed in the following paragraph "Exclusions and limitations of 

coverage". 

 

6.2. Exclusions and limitations of coverage 

This warranty covers only defects in materials and workmanship.  

Nolangroup cannot be held liable for product defects attributable in whole or in part to any other 

cause, including but not limited to: 

• Defects or damage resulting from use of the Product in conditions other than the usual ones. 

• Damage caused by improper use and not in compliance with normal operation as indicated in the 

instructions for use and maintenance of the product provided by Nolangroup. 

• Neglect and normal wear and tear of internal and external parts. 

• Any damage resulting from an accident. 

• Any modification or tampering made to the helmet or to the N-Com system by the user or third 

parties. 

• Use of incompatible accessories not approved by Nolangroup for the purchased N-Com device 

model.  

• Consumable parts considered to be subject to wear and tear, such as the rechargeable battery and 

the connection cables between N-Com systems and other devices. 

• The proper functioning of the product/peripheral device combination when the product is used 

together with accessories or equipment for which Nolangroup has not verified compatibility. 

• All specific and subjective situations that may arise during actual use of the helmet, such as, for 

example, problems related to comfort while riding or aerodynamic noise. 

 

Under no circumstances shall Nolangroup be liable for any incidental or consequential damages 

(including, without any limitation whatsoever, injuries to one or more persons) resulting from failure 

to fulfil the obligations arising from this warranty regarding Nolangroup products. 

 

6.3. Procedure for submitting claims 

In order to submit any claim covered by this warranty, the purchaser must notify directly the dealer 

where the N-Com system was purchased of the alleged defect, presenting at the same time the 

product which is the object of the claim and a copy of the sales receipt. 
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PRIOR TO CONTACTING THE DEALER, WE RECOMMEND THAT YOU CAREFULLY READ THE 

INSTRUCTIONS FOR USE ENCLOSED WITH THE PRODUCT. 

THE WARRANTY IS EFFECTIVE EXCLUSIVELY FROM THE DATE OF PURCHASE UNTIL THE PERIOD 

INDICATED FOR THE COUNTRY WHERE THE PRODUCT WAS PURCHASED - see list available on the 

website (Support/ Instructions manuals). 

Any repairs or other jobs carried out under warranty do not extend the period of the warranty itself. 

Hence, in case the product or one of its components is replaced, this does not mean the start of a 

new warranty period, as the purchase date of the original product will be taken into account for 

warranty purposes. 

Only for repairs or replacements of electronic components, if Nolangroup repairs or replaces the 

product, the product will have a warranty period equal to the remaining part of the original warranty 

or ninety (90) days from the date of repair (whichever is longer). 

Repair or replacement may also be carried out using regenerated components with equivalent 

functions. Replaced parts or components will become the property of Nolangroup. 

NOLANGROUP RESERVES THE RIGHT TO CHANGE CHARACTERISTICS, FUNCTIONALITY, 

COMPATIBILITY AND SOFTWARE AT ANY TIME, WITH NO NEED FOR ADVANCE NOTICE. 

This warranty does not affect the customer's legal rights under applicable national jurisdiction and the 

consumer's rights vis-à-vis the dealer under the purchase/sale agreement. 

 

6.4. Product identification 

N-Com products are identified by means of a code that allows their traceability and identification.  

The identification code (S/N) can be found on the adhesive label. 
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SÉCURITÉ ET MODE D'EMPLOI 
 

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit N-Com. 

 

Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser le produit. 

Pour plus d’informations concernant le ESS III, veuillez visiter le site www.n-com.it  
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1. AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Le produit est conforme à la directive 2014/53/UE (RED). Déclaration de conformité complète 

téléchargeable sur www.n-com.it  

 

Lire attentivement ce livret d'instructions. Lire les recommandations de base reportées ci-après. Le 

non-respect de ces celles-ci peut produire des situations de danger. 

 

Attention : Ce produit ne peut être utilisé dans les compétitions officielles et non officielles, les 

motodromes, les circuits, les pistes et autres endroits semblables. 

Attention : L’installation du système d'interphone N-Com produit une augmentation de poids 

d'environ 27g à ajouter au poids du casque et aux autres accessoires. 

 

1.1. Sécurité routière 

Respecter toutes les lois en vigueur en matière de circulation routière. Pendant la conduite, vos mains 

doivent s'occuper du pilotage de votre véhicule. Les opérations à effectuer sur le système N-Com 

doivent être accomplies lorsque votre véhicule est à l'arrêt. 

 

En particulier : 

• Dans tous les cas, le respect du Code de la Route et les manœuvres nécessaires pour conduire 

votre motocyclette ont toujours la priorité absolue. 

• Le système ESS est équipé de la fonction Lumière de freinage d'urgence (ESS – Emergency Stop 

Signal). Le système ESS NE REMPLACE PAS les signaux d'arrêt ou de freinage de la moto et ne 

saurait être considéré comme étant une indication de freinage suffisante.  

• Vérifier que l'utilisation de la fonction Lumière de freinage d'urgence (ESS – Emergency Stop 

Signal) est bien conforme aux normes en vigueur dans le Pays où vous vous trouvez. 

 

1.2. Mise en marche dans les lieux sûrs 

• Ne pas allumer le système N-Com lorsque leur utilisation est interdite ou lorsque le dispositif peut 

provoquer des interférences ou constituer un danger. 

• Éteindre le dispositif lorsque vous vous ravitaillez en carburant. Ne pas utiliser le système N-Com 

dans les stations service. Ne pas utiliser le dispositif à proximité de combustibles ou de produits 

chimiques. 

• Éteindre le dispositif à proximité de matériaux explosifs. 

 

1.3. Usage approprié 

Utiliser le dispositif uniquement dans sa position normale (voir à ce propos la documentation jointe 

au produit). Ne pas démonter, altérer ou modifier une quelconque partie du système N-Com. 

 

Attention : Une mauvaise installation du système à l'intérieur du casque pourrait modifier les 

caractéristiques du casque et créer ainsi des conditions de danger. Installer le système N-Com 

conformément à ce qui est décrit dans la documentation du produit. En cas de doute, contactez 

votre revendeur N-Com.  

 

1.4. Personnel qualifié 

Seul un personnel qualifié est autorisé à effectuer des interventions d'assistance technique sur ce 

produit. En cas de dysfonctionnement, adressez-vous toujours à un revendeur agréé. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Accessoires et batteries 

• Utiliser uniquement les types de batterie, le chargeur de batterie et les accessoires spécifiquement 

prévus par le fabricant pour votre modèle de dispositif. 

• L'utilisation de types différents de ceux indiqués pourrait être dangereux et annuler toutes les 

garanties applicables. Pour connaître la disponibilité des accessoires agréés, adressez-vous à votre 

revendeur. 

• Pour débrancher le cordon d'alimentation de n'importe quel accessoire ou du chargeur de batterie, 

saisir et tirer la fiche et non pas le cordon. 

• Ne pas utiliser les batteries à des fins autres que celles prescrites. 

• Ne jamais se servir d'un chargeur de batterie ou de batteries endommagés. 

• Ne pas mettre la batterie en court-circuit. 

• Conserver la batterie à une température comprise entre 0° / +45°C (En charge); -10° / +55°C (En 

cours d'utilisation). 

• Risque d'incendie ou d’explosion : ne pas jeter les batteries dans le feu et ne pas les exposer à des 

températures élevées ! 

• Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménagères. Éliminer les batteries conformément aux 

normes locales en vigueur. 

• Ne pas mettre le casque au cours du chargement de la batterie.  

• Ne jamais laisser le casque à portée de main des enfants laissés sans surveillance, afin d’éviter que 

l’accès éventuel aux batteries d’alimentation puisse nuire gravement à leur santé. 

 

1.6. Mise au rebut du produit 

Consulter ce livret ainsi que les livrets des autres éléments du système N-Com pour enlever le 

système du casque. Après avoir enlevé le système, jetez-le en respectant les indications suivantes : 

 

 

• La présence du symbole d'une poubelle barrée indique que le produit fait l'objet, au 

sein de l'Union Européenne, d'un tri sélectif en fin de vie. 

• Ne pas jeter ces produits dans les déchets urbains non-différenciés. 

• Se débarrasser correctement des appareils obsolètes contribue à la prévention des risques 

possibles sur la santé humaine et l'environnement. 

• Au sein de l'Union européenne, le revendeur, lorsqu'il fournit le nouvel équipement, veille à ce que 

l'équipement usagé soit collecté gratuitement tant qu'il est équivalent à un équipement neuf. 

• Pour plus d'informations sur le recyclage des appareillages obsolètes, contactez votre Mairie, le 

centre de traitement des déchets ou bien le revendeur où vous avez acheté le produit. 
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2. CONTENU DE L'EMBALLAGE 

L'emballage N-Com ESS III comprend : 

 

 
ESS III 

 

 

 
Cordon USB-C Adaptateurs casque (2x) 
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3. INSTALLATION DU SYSTEME 

Important : avant d'installer le système N-Com, il est recommandé d'écrire le code d'identification du 

produit appliqué sur celui-ci (voir par. 6.4). 

 

• Sélectionnez l’adaptateur le mieux adapté à la conformation de la calotte de votre modèle de 

casque (Fig. 1). 

• Fixez l’ESS à l’adaptateur (Fig. 2-3). 

• Retirez le fi lm de protection de l’adhésif double face (Fig. 4). 

• Collez le système ESS dans la partie arrière et centrale du casque tel que cela est indiqué sur la 

figure (Fig. 5-6). 

 

 

Fig. 1 
 

Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 

Fig. 4 
 

Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FONCTIONS 

Remarque : avant d'utiliser pour la première fois le dispositif N-Com, chargez complètement la 

batterie pendant au moins 10 heures. Pour que la batterie procure des performances optimales, il est 

recommandé d'effectuer des cycles de recharge complets lors des premières recharges. Par la suite, il 

est possible de recharger la batterie pour des durées plus courtes. D'une façon générale, il est 

toujours préférable d'effectuer un cycle de recharge complet. 

 

 

Marche 

Appuyez sur la touche Fonction pendant environ 

3 secondes, jusqu'à ce que la DEL s'allume. À 

chaque mise en marche, le système se place en 

mode 1. 

Arrêt 

Pour éteindre le système, appuyez sur la touche 

Fonction pendant environ 3 secondes. 

L'arrêt est confirmé par 4 clignotements des DELs. 

 

Le système ESS est muni d'un menu avec 3 modes de fonctionnement : LUMIÈRE DE FREINAGE 

D'URGENCE, FEU DE POSITION, FEU EN CAS DE MAUVAISE VISIBILITÉ. 

Pour faire défiler le menu des fonctions, appuyez brièvement sur la touche Fonction. À chaque 

pression le système passe au mode suivant. 

 

 
 

Remarque : il est recommandé de désactiver le système ESS sur le casque du Pilote lorsque le 

Passager est également présent sur la moto. 
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4.1. Fonction Auto On/Off 

Si le casque reste immobile pendant plus de 60 secondes, le système se met en mode « deep sleep » 

(veille). Le système se réactive dès qu'un mouvement est détecté. 

Si le système reste en mode « deep sleep » (veille) pendant plus de 3 jours, il s'éteint complètement. 

Pour le rallumer, vous devrez appuyer sur la touche de mise en marche. 

 

4.2. Lumiere de freinage d'urgence 

Le système ESS est équipé d'un système à LED d'aide au freinage d'urgence. Dans le cas d'un freinage 

d'urgence les Leds du ESS clignotent pendant quelques secondes. 

 

L’ESS est un système indépendant du système de freinage de la moto, comme il analyse la 

décélération supportée par le casque indépendamment. 

 

4.3. Feu de position 

Le feu de position active les leds du système ESS et les maintient allumées en permanence pendant le 

trajet. 

 

Si pendant un freinage la fonction lumière de freinage d’urgence s’allume, toutes les diodes 

clignoteront. 

 

4.4. Lumière en cas de mauvaise visibilité 

La lumière en cas de mauvaise visibilité permet d'être plus visible en présence de brouillard ou dans 

des situations de visibilité réduite. Lorsqu'elle est sélectionné, les leds du système ESS s'allumeront 

par intermittence. 

 

Si pendant un freinage la fonction lumière de freinage d’urgence s’allume, toutes les diodes 

clignoteront. 
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5. BATTERIE ET RECHARGE 

5.1. Signal de batterie déchargée 

Pendant son fonctionnement, le système informe l'utilisateur que la charge de la batterie est faible (les 

DELs commencent à clignoter pour signaler l’état de « Réserve »). Après le premier rappel, il vous reste 

une autonomie d'environ 1 heure. L'annonce est répétée toutes les 10 minutes. 

 

5.2. Recharge du système 

 
Fig. 7 

Pour la recharge, veuillez connecter le système à un 

chargeur de batterie ou à un port USB alimenté, en 

utilisant le câble USB/USB-C fourni. 

 

Le fonctionnement de la charge se fera comme suit : 

Connectez le système ESS III au chargeur de batterie, les DELs clignotent toutes les 10 secondes 

environ. Lorsque la batterie est chargée, le système ESS III s’éteint. 

 

Remarque : dans le cas où vous n’allez pas utiliser votre système N-Com pendant un long moment, 

vous devez recharger complètement l’appareil avant de le ranger. 

Remarque : dans le cas où l’appareil n’est pas utilisé pendant un long moment, effectuez un cycle de 

recharge complet de l’appareil au moins une fois tous les 6 mois afin d’éviter un potentiel dommage 

de la batterie. 

Remarque : dans le cas où le système est laissé plus de 6 mois sans avoir été rechargé, l’appareil peut 

ne pas s’allumer ; dans ce cas, rechargez le système N-Com pendant au moins 24 heures (même si la 

LED ne clignote plus), puis essayez d'allumer l’appareil à nouveau. 
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6. GARANTIE 

Par le présent CERTIFICAT DE GARANTIE, Nolangroup assure à l'acheteur que le produit ne présente, 

au moment de l'achat, aucun défaut quant aux matériaux utilisés ou à la fabrication. 

 

Nous vous invitons à : 

• Lire les notices de sécurité et les conseils d'utilisation. 

• Lire la teneur et les conditions de la garantie. 

• Conserver le ticket d'achat original. Celui-ci devra être présenté pour toute réparation sous 

garantie. Dans ces cas-ci, le produit devra être amené au revendeur chez qui l'achat a été 

effectué. 

 

6.1. Couverture de la garantie et validité 

Si un quelconque défaut couvert par ce certificat de garantie est détecté durant la période indiquée 

dans la liste présente sur le site Internet (Support/Notices d’utilisation) en fonction du Pays dans 

lequel il a été acheté (la date d'achat indiquée sur le ticket d’achat fera foi), Nolangroup s'engagera, 

par le biais de son réseau de distribution et après avoir constaté la nature du défaut, à réparer ou à 

remplacer le produit défectueux. Nolangroup fournira tout le matériel et le travail raisonnablement 

requis pour réparer le défaut signalé, sauf si le dommage est dû à l'une des raisons indiquées au 

paragraphe suivant « Exclusions et limites de la couverture ». 

 

6.2. Exclusions et limites de la couverture 

Cette garantie couvre uniquement les défauts des matériaux et de fabrication.  

Nolangroup ne saurait être tenu pour responsable des défauts du produit imputables, en tout ou en 

partie, à l'une des causes indiquée dans la liste – non exhaustive – ci-après : 

• Défauts ou dommages suite à l'utilisation du Produit dans des conditions autres que les 

conditions habituellement prévues. 

• Dommages dus à un usage incorrect et non conforme au fonctionnement normal conformément 

à ce qui est indiqué dans les instructions d'utilisation et d'entretien du produit fournies par 

Nolangroup. 

• Manque d'entretien et usure normale des parties internes et externes. 

• Dommages dus à un accident. 

• Toute modification ou altération apportée au casque ou au système N-Com par l'utilisateur ou 

des tiers. 

• Utilisation d'accessoires incompatibles non approuvés par Nolangroup pour le modèle de 

dispositif N-Com acheté.  

• Consommables sujets à l'usure ou au vieillissement tels que par exemple la batterie rechargeable 

et les câbles de raccordement entre les différents systèmes N-Com et d'autres dispositifs. 

• Le bon fonctionnement de la combinaison produit/périphérique, lorsque le produit est utilisé 

avec des accessoires ou des équipements dont Nolangroup n'a pas vérifié la compatibilité. 

• Toutes les situations particulières spécifiques et subjectives qui pourraient se présenter dans 

l'utilisation dynamique du casque, comme par exemple les problèmes de confort durant le 

pilotage ou les bruissements et sifflements aérodynamiques. 

 

Nolangroup ne pourra en aucun cas être tenu pour responsable des dommages accidentels ou 

conséquentiels (y compris, sans limitation aucune, les lésions corporelles provoquées aux personnes) 

dues au non-respect des obligations dérivant de cette garantie concernant les produits Nolangroup. 
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6.3. Procédure pour l'envoi des réclamations éventuelles 

Pour toute réclamation couverte par la présente garantie, l'acheteur devra communiquer directement 

au revendeur où il a acheté le système N-Com le défaut présumé constaté, en présentant en même 

temps le produit faisant l'objet de la réclamation, outre la copie du ticket de caisse. 

 

AVANT DE VOUS ADRESSER À VOTRE REVENDEUR, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE LIRE 

ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI FOURNI AVEC LE PRODUIT. 

LA VALIDITÉ DE LA GARANTIE EST EFFECTIVE EXCLUSIVEMENT À PARTIR DE LA DATE D'ACHAT 

JUSQU'À LA DATE D’EXPIRATION PRÉVUE POUR LE PAYS ACHETÉ - voir la liste présente sur le site 

Internet (Support/Notices d’utilisation). 

Toute prestation effectuée en garantie ne prolonge pas la durée de la garantie. Par conséquent, en 

cas de remplacement du produit ou d'un de ses composants, ledit produit ou composant fourni en 

remplacement ne déclenchera pas une nouvelle période de garantie et il faudra au contraire tenir 

compte de la date d'achat du produit d'origine. 

Uniquement pour les réparations et les remplacements des composants électroniques, lorsque 

Nolangroup procèdera à la réparation ou au remplacement du produit, ledit produit bénéficiera d'une 

période de garantie égale à la partie résiduelle de la garantie d'origine ou d'une période de 90 

(quatre-vingt-dix) jours à compter de la date de réparation (la période à considérer sera celle qui est 

la plus longue). 

La réparation ou le remplacement pourront également être effectués à l'aide de composants 

régénérés présentant des fonctionnalités équivalentes. Les parties ou les composants remplacés 

deviendront la propriété de Nolangroup. 

NOLANGROUP SE RÉSERVE À TOUT MOMENT DE MODIFIER SANS PRÉAVIS AUCUN LES 

CARACTÉRISTIQUES, LES FONCTIONNALITÉS, LA COMPATIBILITÉ ET LES LOGICIELS DE SES PRODUITS. 

La présente garantie n'influe pas sur les droits légaux du client sous la juridiction nationale en vigueur 

et sur les droits du consommateur vis-à-vis du revendeur sanctionnés par le contrat d'achat/vente. 

 

6.4. Identification du produit 

Les produits N-Com sont identifiés par un code qui permet la traçabilité et l’identification du produit.  

Le code d'identification (S/N) se trouve sur l'étiquette adhésive fixée sur le système N-Com. 
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SICHERHEIT UND GEBRAUCHSANLEITUNG 
 

 

Vielen Dank für den Kauf eines N-Com Produkts. 

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts aufmerksam die 

Gebrauchsanleitungen. 

 

Für weitere Informationen zu ESS III, besuchen Sie bitte unsere Webseite www.n-

com.it  
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1. HINWEISE UND SICHERHEIT 

Mit der Richtlinie 2014/53/EU (RED) übereinstimmendes Produkt. Konformitätserklärung 

herunterladbar über Link www.n-com.it  

 

Lesen Sie sorgfältig diese Gebrauchsanweisung sowie die folgenden Vorschriften. Lesen Sie die 

folgenden Vorschriften. Die Nichteinhaltung dieser Vorschriften kann zu gefährlichen Situationen 

führen. 

 

Achtung: Das Produkt darf nicht eingesetzt werden: bei offiziellen oder inoffiziellen Wettkämpfen, in 

Motodromen, auf Rennstrecken, und Pisten o.ä. 

Achtung: Das N-Com wiegt ca. 27 g. Wird es montiert, wird dadurch das Gewicht des Helms und der 

Ausrüstung dementsprechend erhöht. 

 

1.1. Verkehrssicherheit 

Beachten Sie alle geltenden Straßenverkehrsgesetze. Benutzen Sie Ihre Hände während der Fahrt 

ausschließlich zur Steuerung des Fahrzeugs. Bedienen Sie das N-Com nur bei stehendem Fahrzeug. 

 

Im Einzelnen: 

• Die Einhaltung der Straßenverkehrsordnung und die zur Führung des Motorrads notwendigen 

Verkehrsmanöver haben immer absoluten Vorrang. 

• Das ESS-System ist mit einer Notbremsleuchtanzeigefunktion (ESS – Emergency Stop Signal) 

ausgestattet. Die ESS-Notbremssignalisierung soll nicht als Ersatz der Stop- oder Bremsanzeigen 

des Motorrads und deshalb für die Anzeige der Bremsung ausreichend betrachtet werden. 

• überprüfen Sie bitte, dass die Verwendung der ESS-Notbremssignalisierung nicht gegen die 

gesetzlichen Bestimmungen des bereisten Landes verstöβt. 

 

1.2. Einschalten an sicherem und zulässigem Ort 

• Schalten Sie das N-Com nicht ein, falls der Gebrauch verboten ist oder der Einsatz des Geräts 

Störungen erzeugen oder zu gefährliche Situationen führen kann. 

• Schalten Sie das Gerät während des Tankens ab. Benutzen Sie das N-Com nicht an Tankstellen. 

Benützen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Brennstoffen oder chemischen Produkten. 

• Schalten Sie das Gerät in der Nähe von explosiven Materialien ab. 

 

1.3. Sachgemäße Benutzung 

Benutzen Sie das Gerät entsprechend der Produktbeschreibung ausschließlich im Originalzustand. 

Versuchen Sie auf keinen Fall, das N-Com zu zerlegen, oder an ihm Veränderungen vorzunehmen. 

 

Achtung: Ein nicht korrekter Einbau des Systems in den Helm kann negative Auswirkungen auf das 

Helm haben und die Sicherheit des Fahrers gefährden. Folgen Sie beim Einbau des N-Com strikt 

den dem Produkt beigelegten Anleitungen und wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren N-Com 

Händler. 

 

1.4. Kundendienst 

Nur qualifiziertes Personal darf technische Kundendienstleistungen an diesem Produkt ausführen. 

Wenden Sie sich bei fehlerhaftem Betrieb des Geräts immer zuerst an Ihren Händler. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Zubehör und Batterie 

• Benützen Sie ausschließlich Batterietypen, Batterieladegeräte und Zubehör, die von Nolangroup für 

deren Modelle zugelassen sind. 

• Der Einsatz von nicht originalen Ersatzteilen könnte gefährlich sein und zur Erlöschung eines 

Garantieanspruchs führen. 

• Erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler über die Verfügbarkeit der zulässigen Zubehörteile. 

• Soll das Stromkabel von einem Zubehörteil oder dem Batterieladegerät entfernt werden, ziehen Sie 

immer am Stecker, niemals am Kabel. 

• Benützen Sie Batterien nicht für Zwecke, für die sie nicht bestimmt sind. 

• Benützen Sie niemals Batterieladegeräte oder Batterien, die beschädigt sind. 

• Schließen Sie niemals Batterien kurz. 

• Benutzen Sie Batterien nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0° / +45°C (Ladevorgang); -10° / 

+55°C (aktiv). 

• Brand- und Explosionsgefahr: Batterien dürfen niemals ins Feuer geworfen oder starker Hitze 

ausgesetzt werden! 

• Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie sie gemäß den örtlich geltenden 

Vorschriften. 

• Tragen Sie den Helm nicht, während die Batterien aufgeladen werden. 

• Lassen Sie den Helm nie in Reichweite von nicht beaufsichtigten Kindern. Sie vermeiden so, dass 

der mögliche freie Zugang zu den Batterien schwere gesundheitsschädliche Folgen für die Kinder 

haben könnte. 

 

1.6. Entsorgung 

Beachten Sie beim Ausbau des Systems aus dem Helm die vorliegende Gebrauchsanweisung, sowie 

die Gebrauchsanweisungen der übrigen N-Com Bauteile. Entsorgen Sie die Materialien nach dem 

Ausbau entsprechend untenstehender Anweisungen: 

 

 

• Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Mülltonne macht in der Europäischen 

Union darauch aufmerksam, dass das ausgediente Gerät gesondert entsorgt werden 

muss. 

• Bitte entsorgen das Gerät nicht über den normalen Hausmüll. 

• Eine ordnungsgemäße Entsorgung nicht mehr gebrauchter Geräte trägt dazu bei, mögliche 

negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verhindern. 

• Innerhalb der Europäischen Union gewährleistet der Händler bei Übergabe des neuen Geräts die 

kostenlose Rücknahme des gebrauchten Geräts, vorausgesetzt dieses entspreche einem 

gleichwertigen Neugerät. 

• Erkundigen Sie sich über die ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten bei Ihrer Gemeinde, 

Ihrem Entsorgungsdienstleister oder dem Geschäft, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 
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2. INHALT DER PACKUNG 

Die N-Com ESS III -Verpackung enthält: 

 

 
ESS III 

 

 

 
USB-C Kabel Adapter für Helm (2x) 
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3. MONTAGE 

Zu beachten: wir empfehlen, den auf dem N-Com-System angebrachten Produkterkennungscode (vgl. 

Kap. 6.4) vor der Montage des Systems aufzuschreiben. 

 

• Wählen Sie den zweckmäßigsten Adapter je nach Beschaffenheit der Helmschale ihres Helmtyps 

(Abb. 1). 

• Haken Sie das ESS-System am Adapter fest (Abb. 2-3). 

• Entfernen Sie den Schutzfi lm vom beidseitig klebenden Befestigungsteil (Abb. 4). 

• Kleben Sie das ESS-System im mittleren Bereich der Hinterseite des Helms fest, wie auf der 

Abbildung dargestellt (Abb. 5-6). 

 

 
Abb. 1 

 
Abb. 2 

 
Abb. 3 

 

 
Abb. 4 

 
Abb. 5 

 
Abb. 6 
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4. FUNKTIONEN 

Anmerkung: Vor der ersten Benutzung des N-Com-Systems laden Sie die Batterie vollständig, d.h. für 

mindestens 10 Stunden auf. Um die bestmögliche Leistung der Batterie zu erzielen, empfiehlt es sich, 

zunächst die Batterie immer vollständig zu laden. Später kann sie auch für kürzer geladen werden. Es 

ist jedoch empfehlenswert, die Batterie, falls möglich, vollständig zu laden. 

 

 

Einschalten 

Drücken Sie die Funktionstaste für ungefähr 3 

Sekunden, bis die Led-Anzeige aufleuchtet. Bei 

jedem Einschalten setzt sich das System in den 

Betriebsmodus 1. 

Ausschalten 

Drücken Sie die Funktionstaste für ungefähr 3 

Sekunden. Das Ausschalten wird durch 

viermaliges Blinken bestätigt. 

 

Das ESS-System ist mit einem Menü mit 3 Betriebsarten ausgestattet: NOTBREMSUNG-

BREMSLEUCHTE, STANDLEUCHTE, WARNBLINKANLAGE BEI SCHLECHTEN SICHTVERHÄLTNISSEN. 

Für die Anzeige der einzelnen Betriebsarten drücken Sie kurz die Funktionstaste. Durch das jeweilige 

Drücken verschiebt sich das System in den nächsten Betriebsmodus. 

 

 
 

Zu beachten: Es wird empfohlen, das ESS-System bei Anwesenheit eines Beifahrers auf dem Helm des 

Fahrers auszuschalten. 
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4.1. Automatische On / Off-Funktion 

Falls der Helm für mehr als 60 Sekunden nicht bewegt wird, tritt das System in den Betriebsmodus 

„deep sleep“ (Tiefschlaf). Das System wird erneut aktiviert, sobald eine Bewegung festgestellt wird. 

Das System wird erneut aktiviert, sobald eine Bewegung festgestellt wird. 

Befindet sich das System während mehr als 3 Tage im Ruhezustand, wird es vollständig ausgeschaltet. 

Um es wieder einzuschalten, muss die Ein-/Aus-Taste gedrückt werden. 

 

4.2. Notbremsleuchtanzeigefunktion 

Das ESS-System ist mit einer LED-Notbremsleuchtanzeige ausgestattet. Bei einer Notbresung blinken 

die Led-Leuchtanzeigen des ESS-Systems für einige Sekunden. 

 

Zu beachten: Das ESS System arbeitet unabhängig vom Bremssystem des Motorrads, da es die 

Beschleunigung, die dem Helm widerfährt, misst. 

 

4.3. Standleuchte 

Die Standleuchte ermöglicht das Einschalten der LED des ESS-Systems, die während der gesamten 

zurückzulegenden Strecke eingeschaltet bleiben. 

 

Falls während eines Bremsvorganges die Notbremsleuchtanzeige aktiviert wird, beginnen alle Led-

Leuchtanzeigen zu blinken. 

 

4.4. Warnblinkanlage bei Schlechten Sichtverhältnissen 

Bei eingeschalteter Warnblinkanlage sind der Fahrer und sein Fahrzeug bei Nebel oder schlechten 

Sichtverhältnissen besser zu erkennen. Bei Aktivierung derselben blinken die LED des ESS-Systems. 

 

Falls während eines Bremsvorganges die Notbremsleuchtanzeige aktiviert wird, beginnen alle Led-

Leuchtanzeigen zu blinken. 
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5. BATTERIE UND LADEGERÄT 

5.1. Signalton bei entladener Batterie 

Das System zeigt dem Benutzer an, wenn die Batterie fast entladen ist (die Led-Leuchtanzeigen 

beginnen zu blinken und zeigen damit den Reservezustand der Batterie an). Vom ersten Blinken an hat 

die Batterie noch eine Restzeit von ungefähr einer Stunde bis zur vollständigen Entladung. Der 

Signalton wird alle 10 Minuten wiederholt. 

 

5.2. Das Wiederaufladen des Systems 

 
Abb. 7 

Für das Wiederaufladen des Systems schließen Sie das 

System an ein Batterieladegerät oder an eine USB-Buchse 

an, indem Sie dazu das mitgelieferte USB/USB-C Kabel 

verwenden. 

 

Das Aufladen erfolgt auf folgende Weise: 

Nach Anschließen des ESS III an das Batterieaufladegerät, blinken die LED-Leuchtanzeigen ca. alle 10 

Sekunden. Nach vollständigem Aufladen der Batterie, schaltet sich das ESS III-System aus. 

 

Zu beachten: Falls beabsichtigt wird, das N-Com System für längere Zeit nicht zu benutzen, ist es 

notwendig das Gerät vor der Nichtbenutzung vollständig neu zu laden.  

Zu beachten: Falls das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, ist es notwendig dieses alle 6 Monate 

vollständig neu zu laden, um so einer Beschädigung der Batterie vorzubeugen. 

Zu beachten: Falls das N-Com System für über 6 Monate nie neu aufgeladen wird, ist es möglich, dass 

sich das Gerät nicht einschaltet: in diesem Fall muss das N-Com System für mindestens 24 Stunden 

neu aufgeladen werden (selbst wenn die Leuchtanzeige nicht aufleuchtet). Versuchen Sie danach 

erneut, das Gerät einzuschalten. 
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6.  GARANTIE 

Mit diesem GARANTIESCHEIN garantiert Nolangroup dem Käufer, dass das Produkt zum Zeitpunkt 

des Kaufes weder Material- noch Fabrikationsfehler aufweist. 

 

Wir bitten den Käufer: 

• Die Sicherheitshinweise und die Hinweise zur korrekten Nutzung des Produkts aufmerksam 

durchzulesen. 

• Die Garantiebestiimmungen und Garantiebedingungen einzusehen. 

• Die Quittung auzubewahren. Bei Reparaturarbeiten während der Garantiezeit muss die Quittung 

vorgelegt werden, wobei das Produkt in solchen Fällen dem Händler, bei dem der Kauf desselben 

vorgenommen worden ist, zuzukommen ist. 

 

6.1. Garantiedeckung und Gültigkeit 

Falls doch ein von der Garantie gedeckter Fehler innerhalb der auf der Liste auf der Webseite (Hilfe / 

Gebrauchsanleitung) angegebenen Frist für das Land, in dem das Produkt erworben wurde (es gilt das 

auf dem Kassenbeleg bezeichnete Datum), festgestellt wird, nimmt Nolangroup über sein 

Vertriebsnetz und nach zuvor erfolgter Prüfung des Schadens die Reparatur vor oder ersetzt das 

schadhafte Produkt. Nolangroup stellt alles für die Behebung des gemeldeten Schadens erforderliche 

Material und die dazu nach vernünftigem Ermessen erforderliche Arbeitsleistung zur Verfügung, 

vorausgesetzt, dass der Schaden nicht durch eine der untenstehend unter „Ausnahmen und 

Beschränkungen der Deckung“ aufgelisteten Ursachen hervorgerufen wurde. 

 

6.2. Ausnahmen und Beschränkungen der Deckung 

Die Garantie deckt nur Material- und Fabrikationsfehler. 

Nolangroup haftet nicht für Defekte des Produkts, die vollumfänglich oder teilweise jedweden 

anderen, folgenden, einschließlichen, aber nicht beschränkten Ursachen zugeordnet werden können:  

 

• Defekte oder Schäden, die auf die Nutzung unter nicht üblichen Bedingungen zurückzuführen 

sind. 

• Schäden, die durch den unsachgemäßen, von der normalen, d.h. der in der von Nolangroup mit 

dem Produkt mitgelieferten Gebrauchsanleitung vorgesehenen Nutzung abweichenden 

Gebrauch, bzw. die unsachgemäße Wartung des Produkts verursacht werden. 

• Nachlässigkeit oder normaler Verschleiß der inneren und äußeren Bestandteile. 

• Alle durch Unfälle verursachten Schäden. 

• Jede vom Nutzer oder von Drittpersonen am Helm oder am N-Com System eigenhändig 

vorgenommene Veränderung. 

• Gebrauch von Zubehörteilen, die mit dem gekauften N-Com Gerätemodell nicht kompatibel sind 

und von Nolangroup nicht zugelassen sind. 

• Verbrauchsteile, die Verschleiß oder Abnutzung unterliegen, wie zum Beispiel wiederaufladbare 

Batterien, Verbindungskabel für die N-Com System und andere ähnliche Vorrichtungen. 

• Der einwandfreie Betrieb der Kombination Gerät/Geräteumgebung, falls das Produkt mit 

Zubehörteilen genutzt wird, deren Kompatibilität von Nolangroup nicht überprüft worden ist. 

• Spezifische und subjektive Wahrnehmungen bei der Nutzung des Helmes, wie zum Beispiel der 

beschränkte Komfort während der Fahrt oder durch die Aerodynamik hervorgerufenes Rauschen 

und Pfeifen. 

 

Nolangroup kann unter keinen Umständen für durch Unfälle entstandene Schäden oder daraus 

resultierende Schäden (einschließlich, ohne jedwede Einschränkung, Schäden an Personen), die durch 
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die Nichterfüllung der sich der Garantie der Nolangroup-Produkte ergebenden Verpflichtungen 

hervorgerufen worden sind, haftbar gemacht werden. 

 

6.3. Vorgehensweise für das Einreichen möglicher Beschwerden 

Um von dieser Garantie vorgesehen Beschwerden einzureichen, muss der Käufer seine Beschwerde 

direkt dem Händler zustellen, bei dem das N-Com System mit dem festgestellten angeblichen Defekt 

gekauft worden ist, und diesem gleichzeitig das Produkt, Gegenstand der Beschwerde, und eine 

Kopie der Quittung vorlegen. 

 

BEVOR SIE SICH AN DEN HÄNDLER WENDEN, RATEN WIR IHNEN AUFMERKSAM DIE MIT DEM 

PRODUKT MITGELIEFERTE GEBRAUCHSANLEITUNG DURCHZULESEN. 

DIE GÜLTIGKEITSDAUER DER GARANTIE IST AUSSCHLIESSLICH AB DEM DATUM DES KAUFES FÜR DIE 

VOM LAND DES KAUFES VORGESESEHNE FRIST – vgl. die auf der Webseite unter Hilfe / 

Gebrauchsanleitung angegebene Liste WIRKSAM. 

Die während der Garantie vorgenommene Leistung verlängert die Garantiedauer nicht. Auch im Falle 

des Auswechselns des Produkts oder eines Bestandteils desselben beginnt keine neue Garantiezeit, 

sondern es gilt diesbezüglich weiterhin das Datum des Kaufes des ursprünglichen Produkts als Beginn 

der Garantie. 

Lediglich für Reparaturen oder das Ersetzen von elektronischen Bestandteilen, vorausgesetzt 

Nolangroup nimmt die Reparatur vor oder ersetzt diese, wird dem Gerät eine Garantiedauer 

eingeräumt, die der Restdauer der ursprünglichen Garantie gleichkommt, oder neunzig (90) Tagen ab 

dem Datum der Reparatur (in Berücksichtigung der längeren Dauer). 

Die Reparatur oder das Ersetzen können auch mittels aufgearbeiteter Bestandteile mit gleichwertiger 

Betriebsweise erfolgen. Die ausgewechselten Bestandteile werden Eigentum von Nolangroup. 

NOLANGROUP BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, ZU JEDEM ZEITPUNKT OHNE VORANKÜNDIGUNG 

EIGENSCHAFTEN, BETRIEBSWEISE, KOMPATIBILITÄT ODER SOFTWARE ZU ÄNDERN. 

Die vorliegende Garantie wirkt sich weder auf die Rechte des Kunden unter der geltenden nationalen 

Gerichtsbarkeit noch auf die durch den Verkaufsvertrag festgelegten Rechte des Verbrauchers 

gegenüber dem Händler aus. 

 

6.4. Produkteidentifizierung 

N-Com Produkte sind mit einem Code versehen, der die Rückverfolgbarkeit und die Identifizierung 

des Produkts ermöglichen.  

Der Identifizierungscode (S/N) befindet sich auf dem am N-Com System angebrachten Klebeetikett. 
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SEGURIDAD E INSTRUCCIONES 
 

 

Gracias por haber adquirido un producto N-Com. 

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto. 

 

Para más informaciones de ESS III, visite el sitio web www.n-com.it  
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1. ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD 

Producto que cumple con la Directiva 2014/53/UE (RED). Declaración de conformidad completa 

descargable en el enlace www.n-com.it  

 

Lea detenidamente el presente folleto de instrucciones. Lea las normas mencionadas a continuación. 

El incumplimiento de dichas normas podría causar situaciones de peligro. 

 

Atención: el producto no se puede utilizar en competiciones oficiales ni extra oficiales, motódromos, 

circuitos, pistas y otros casos. 

Atención: la instalación del sistema N-Com comporta un incremento de peso de alrededor de 27g 

que se suma al peso del casco y de los otros accesorios. 

 

1.1. Seguridad vial 

Respetar todas las leyes vigentes que regulan la circulación vial. Durante la conducción del vehículo, 

las manos deben usarse sólo para conducir. Todas las operaciones que se deban hacer con el sistema 

N-Com deben ser con el vehículo detenido. 

 

En particular: 

• En cualquier caso, el respeto de la ley y la conducción de la motocicleta tienen prioridad absoluta. 

• El sistema ESS está dotado de la función Luz de frenada de emergencia (ESS – Emergency Stop 

Signal). El sistema ESS NO es un sustituto de las señales de stop o de frenada de la moto por tanto 

no se debe considerar suficiente la señal de frenada. 

• Comprobar que el uso de la función Luz de frenada de emergencia (ESS – Emergency Stop Signal) 

no vaya en contradicción con la norma vigente en el país por donde se transita.  

 

1.2. Encendido en ambientes seguros 

• No encender el sistema N-Com cuando esté prohibido su uso o cuando el aparato pueda causar 

interferencias o situaciones de peligro. 

• Apagarlo durante el suministro de carburante. No utilizar el sistema N-Com en las estaciones de 

servicio. No utilizar el dispositivo cerca de combustible o de productos químicos. 

• Apagarlo en proximidad de materiales explosivos. 

 

1.3. Uso adecuado 

Utilizar el dispositivo sólo en la posición normal, como aparece descrito en los documentos del 

producto. No desmontar, ni forzar o modificar  ninguna parte del sistema N-Com. 

 

Atención: Una incorrecta instalación del sistema en el casco podría modificar las características del 

casco creando situaciones de peligro.  Instalar el sistema N-Com según lo descrito en los 

documentos del producto.  En caso de dudas, diríjase al vendedor N-Com.  

 

1.4. Personal cualificado 

Solamente el personal cualificado puede intervenir para ofrecer asistencia técnica de este producto. 

En caso de mal funcionamiento, diríjase siempre a un vendedor autorizado. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Accesorios y baterías 

• Utilizar exclusivamente los tipos de baterías, cargadores de baterías  y accesorios aprobados por 

Nolangroup para el modelo del dispositivo específico. 

• El uso de tipos diferentes a aquellos indicados podría resultar peligroso e incidir en la anulación de 

cualquier tipo de garantía. 

• Para la disponibilidad de los accesorios aprobados, dirigirse al proprio vendedor. 

• Cuando se desconecte un cable de alimentación de cualquier accessorio o del cargador de 

baterías, tirar del  enchufe y no del cable. 

• No utilizar las baterías para usos diferentes de los señalados.  

• No utilizar nunca un cargador o baterías dañadas. 

• No causar cortocircuito con la batería. 

• Mantener la batería a una temperatura comprendida entre entre 0° / +45°C (Durante la carga);  -

10° / +55°C (Durante el uso). 

• Peligro de incendio o explosión: ¡No arrojar las baterías al fuego ni exponerlas a temperaturas 

elevadas! 

• No arrojar las baterías junto con los deshechos domésticos. Eliminar las baterías según las 

normativas 

• No usar el casco mientras la batería se está cargando. 

• No dejar nunca el casco al alcance de los niños sin la vigilancia de un adulto para evitar daños 

graves a su salud causados por el eventual acceso a las baterías. 

 

1.6. Eliminación 

Tenga presente este folleto de instrucciones y  aquellos relacionados con otras partes del sistema N-

Com para desmontar el sistema del Casco. Una vez desmontado el sistema, eliminarlo según  las 

siguientes indicaciones: 

 

• El símbolo del contenedor móvil tachado indica que  en la Unión Europea el producto 

está sujeto a la recogida especial de deshechos al final de su ciclo de vida. 

• No elimine estos productos junto con los residuos urbanos no seleccionados.   

• La correcta eliminación de los aparatos en desuso contribuye a prevenir posibles consecuencias 

negativas a la salud humana y al medio ambiente. 

• Dentro de la Unión Europea, el distribuidor, al suministrar el nuevo aparato, garantiza la recogida 

gratuita de los aparatos usados de tipo equivalente sobre la base de uno contra uno. 

• Para más información acerca de la eliminación de los aparatos en desuso, contactar el 

ayuntamiento, el servicio de eliminación de residuos o la tienda donde se haya adquirido el 

produco. 
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2. CONTENIDO DE LA CONFECCIÓN  

La confección del N-Com ESS III contiene: 

 

 
Sistema ESS III 

 

 

 
Cable USB-C Adaptadores casco (2x) 
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3. INSTALACIÓN DEL SISTEMA 

Importante: antes de instalar el sistema N-Com, se recomienda copiar y conservar el código de 

identificación del producto aplicado al mismo  (ver cap. 6.4). 

 

• Seleccione el adaptador más adecuado para la forma de calota de su modelo de casco (Fig. 1). 

• Conecte el sistema ESS al adaptador (Fig. 2-3). 

• Retire la película protectora de la cinta doble faz (Fig. 4). 

• Pegue el sistema ESS a la parte central posterior del casco como se muestra en la figura (Fig. 5-6). 

 

 

Fig. 1 
 

Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 

Fig. 4 
 

Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNCIONES 

Nota: Antes de utilizar el dispositivo N-Com por primera vez, cargar completamente la batería al 

menos durante 10 horas. Para obtener el máximo potencial de la batería, es aconsejable, en las 

primeras recargas, ciclos de recarga completos. Sucesivamente, será posible recargar la batería por 

períodos más breves. Siempre que sea posible, efectuar el ciclo completo de recarga. 

 

 

Encendido 

Pulsar el botón Función durante unos 3 segundos 

hasta que se encienda el led. 

En cada encendido el sistema se coloca en la 

modalidad 1. 

Apagado 

Para apagar el sistema, pulsar el botón Función 

durante unos 3 segundos. 

El apagado se indica con cuatro parpadeos de los 

LEDs. 

 

El sistema ESS está provisto de un menú con 3 modalidades de funcionamiento: LUZ DE FRENADA DE 

EMERGENCIA, LUZ DE POSICIÓN, LUZ PARA POCA VISIBILIDAD. 

Para acceder al menú de las funciones, pulsar brevemente el botón Función. Cada vez que se pulsa el 

botón, el sistema pasa a la modalidad siguiente. 

 

 
 

Nota: Se recomienda desactivar  la función Luz de frenada de emergencia en el casco Piloto si en la  

moto está presente el Pasajero. 
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4.1. Función Auto On / Off 

Si el casco está inmovil durante más de 60 segundos, el sistema entra en modalidad “deep sleep” 

(adormecido). El sistema se reactiva completamente cuando se detecta un movimiento. 

Si el sistema está en modalidad “deep sleep” durante más de  3 días, se apaga completamente; para 

reactivarlo, será necesario pulsar el botón de encendido. 

 

4.2. Luz de frenada de emergencia 

El sistema ESS está dotado de un sistema por LEDs de auxilio a la frenada de emergencia. En caso de 

una frenada de emergencia los leds del ESS  parpadean durante algunos segundos. 

 

El sistema ESS es independiente del sistema de frenado de la moto porqué lee de forma autónoma la 

aceleración transmitida al casco. 

 

4.3. Luz de posición 

La luz de posición permite activar los LEDs del sistema ESS manteniéndolos siempre encendidos 

durante el uso. 

 

Si  durante una frenada se activa la función luz de frenada de emergencia, todos los led parpadearán. 

 

4.4. Luz para poca visibilidad 

La luz para poca visibilidad permite mayor visibilidad en situaciones de niebla o de visibilidad 

limitada, si se selecciona, los LEDs del sistema ESS se encenderán de manera intermitente. 

 

Si durante una frenada se activa la función luz de frenada de emergencia, todos los leds parpadearán. 



 
 

 

9 

5. BATERIA Y RECARGA 

5.1. Señal de batería cargada 

El sistema, durante su  funcionamiento, señala al usuario cuando la batería está casi sin carga (los LED 

comienzan a parpadear para indicar el estado de "Reserva"). A partir del primer aviso queda una 

autonomía de casi 1 hora. El aviso se repite cada 10 minutos. 

 

5.2. Recargar el sistema 

 
Fig. 7 

Para recargar, conecte el sistema a un cargador o a una 

toma USB con alimentación, mediante el cable USB/USB-

C incluido. 

 

El funcionamiento de la carga se realizará de este modo: 

Al conectar el sistema ESS III al cargador de batería, los LED parpadean aproximadamente cada 10 

segundos. Cuando la batería esté cargada, el sistema ESS III se apaga. 

 

Nota: Si piensa que no va a utilizar el sistema N-Com durante un largo período de tiempo deberá 

cargar completamente el dispositivo antes de dejarlo de usar. 

Nota: En caso de un largo período de inoperabilidad, realice por lo menos un ciclo completo de carga 

del dispositivo cada 6 meses para evitar posibles daños a la batería. 

Nota: Si el sistema N-Com se deja durante más de 6 meses sin cargar, es posible que el dispositivo no 

se encienda: en este caso, recargue el sistema N-Com durante al menos 24 horas (incluso si la señal 

de LED no parpadea) y luego intente encender el dispositivo. 
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6. GARANTÍA 

Con este CERTIFICADO DE GARANTÍA, Nolangroup garantiza al comprador que el producto, al 

momento de la compra, está libre de defectos en materiales y mano de obra. 

 

Lo invitamos a: 

• Leer las advertencias de seguridad y uso correcto. 

• Revisar los términos y condiciones de la garantía. 

• Guardar el recibo de compra original. Es necesario mostrarlo en caso de reparaciones en garantía. 

En estos casos, el producto debe enviarse al distribuidor donde se realizó la compra. 

 

6.1. Cobertura de la garantía y validez 

Si se detecta algún defecto cubierto por este certificado de garantía dentro del plazo especificado en 

la lista que está en el sitio web (Soporte / Manuales de instrucciones) según el país en el que se 

compró (teniendo en cuenta la fecha de compra que se muestra en el recibo), Nolangroup procederá, 

a través de su red de distribución y después de la verificación del defecto, a reparar o reemplazar el 

producto defectuoso. Nolangroup suministrará todo el material y el trabajo razonablemente 

necesario para remediar el defecto reportado, excepto en el caso de que el daño fuese causado por 

uno de los elementos enumerados en el siguiente párrafo "Exclusiones y limitaciones de la 

cobertura". 

 

6.2. Exclusiones y limitaciones de cobertura 

Esta garantía solo cubre los defectos en materiales y mano de obra.  

Nolangroup no se hace responsable de los defectos del producto atribuibles total o parcialmente a 

cualquier otra causa, que incluye, entre otras: 

• Defectos o daños resultantes del uso del Producto en condiciones diferentes a las habituales. 

• Daños causados por el uso incorrecto y no de acuerdo con el funcionamiento normal como se 

indica en las instrucciones de uso y mantenimiento del producto, suministradas por Nolangroup. 

• Descuido y desgaste normal de las partes internas y externas. 

• Cualquier daño resultante de un accidente. 

• Cualquier modificación o manipulación hecha al casco o al sistema N-Com por el usuario o por 

terceros. 

• Uso de accesorios incompatibles no aprobados por Nolangroup para el modelo de dispositivo N-

Com adquirido.  

• Las piezas de consumo consideradas sujetas a desgaste, como por ejemplo la batería recargable y 

los cables de conexión entre los sistemas N-Com y otros dispositivos. 

• El correcto funcionamiento de la combinación producto / dispositivo periférico, cuando el 

producto se usa junto con accesorios o equipos para los cuales Nolangroup no ha verificado la 

compatibilidad. 

• Todas las situaciones específicas y subjetivas particulares que pueden surgir en el uso dinámico 

del casco, como por ejemplo, problemas de comodidad al conducir o chirridos y silbidos 

aerodinámicos. 

 

En cualquier caso, Nolangroup no se hace responsable de los daños accidentales o consecuentes 

(incluidos, entre otros, lesiones a la persona o personas) como resultado del incumplimiento de las 

obligaciones derivadas de esta garantía con respecto a los productos Nolangroup. 
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6.3. Procedimiento para reenviar cualquier queja 

Para reenviar cualquier reclamo cubierto por esta garantía, el comprador debe notificar directamente 

al distribuidor donde se compró el sistema N-Com el supuesto defecto encontrado, presentando 

simultáneamente el producto objeto de la queja y una copia del recibo. 

 

ANTES DE CONTACTAR AL DISTRIBUIDOR, LE RECOMENDAMOS LEER LAS INSTRUCCIONES DE USO 

ADJUNTAS AL PRODUCTO ATENTAMENTE. 

LA VALIDEZ DE LA GARANTÍA ES EFECTIVA EXCLUSIVAMENTE DESDE LA FECHA DE COMPRA HASTA 

EL PERÍODO PREVISTO PARA EL PAÍS DE COMPRA - ver la lista en el sitio web (Soporte / Manuales de 

instrucciones). 

El servicio de garantía no extiende el período de la garantía misma. Por lo tanto, en caso de 

reemplazo del producto o de uno de sus componentes, no comienza un nuevo período de garantía ni 

en el producto, ni en el componente individual suministrado como reemplazo, sin embargo se debe 

tener en cuenta la fecha de compra del producto original. 

Solo para reparaciones o reemplazos de componentes electrónicos, si Nolangroup repara o 

reemplaza el producto, dicho producto tendrá un período de garantía igual a la parte residual de la 

garantía original o noventa (90) días a partir de la fecha de reparación (el período más largo). 

La reparación o el reemplazo también se pueden realizar a través de componentes regenerados con 

una funcionalidad equivalente. Las partes o los componentes reemplazados pasarán a ser propiedad 

de Nolangroup. 

NOLANGROUP SE RESERVA EN CUALQUIER MOMENTO  MODIFICAR SIN AVISO CARACTERÍSTICAS, 

FUNCIONALIDADES, COMPATIBILIDADES, SOFTWARE. 

Esta garantía no afecta los derechos legales del cliente bajo la jurisdicción nacional vigente y los 

derechos del consumidor hacia el distribuidor consagrados en el contrato de compra / venta. 

 

6.4. Identificación del producto 

Los productos N-Com se identifican mediante un código que permite la trazabilidad e identificación 

del producto.  

El código de identificación (S/N) se muestra en la etiqueta adhesiva aplicada en el sistema N-Com. 
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SIKKERHETS- OG BRUKSANVISNING 
 

 

Takk for at du kjøpte dete N-Com produktet. 

Les bruksanvisningen nøye før du bruker produktet. 

 

For mer informasjon om ESS III, for å se opplæringsvideoer og laste ned den 

nyeste Firmware-versjonen, gå til www.n-com.it  
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1. VARSLER OG SIKKERHET 

Produktet er i samsvar med Direktiv 2014/53/EU (RED). Fullstendig samsvarserklæring kan lastes ned 

på følgende link: www.n-com.it 

 

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig. Brosjyrene beskriver sikkerhetsreglene på en lett forståelig 

måte. Manglende overholdelse av disse reglene kan forårsake farlige situasjoner. 

 

NB: produktet kan ikke brukes i offisielle og uoffisielle konkurranser, som motorsykkelrace, løp og 

tilsvarende. 

NB: installasjonen av N-Com systemet medfører en vektøkning på ca. 27g i forhold til vekten av 

hjelmen og det andre tilbehøret. 

 

1.1. Trafikksikkerhet 

Respekter alle lover som regulerer veitrafikken. Under kjøring bør hendene brukes til å styre 

kjøretøyet. Hver operasjon som skal utføres på N-Com-systemet bør skje mens kjøretøyet står stille. 

 

Legg særlig merke til følgende: 

• Respekten for gjeldende trafikkregler og sikker styring av motorsykkelen har absolutt prioritet i alle 

situasjoner. 

• ESS-systemet er utstyrt med en nødbremselysfunksjon (ESS – Emergency Stop Signal). ESS-

systemet kan IKKE anses som en erstatning til motorsykkelens stopp- og bremselys og skal ikke 

betraktes som tilstrekkelig for å varsle oppbremsingen.  

• Forsikre deg om at bruken av nødbremselys (ESS – Emergency Stop Signal) ikke strider med 

gjeldende regelverk i landet du kjører i. 

 

1.2. Bruk i sikre områder 

• Ikke slå på N-Com-systemet når det er forbudt å bruke dem, eller når apparatet kan forårsake 

interferens eller farlige situasjoner. 

• Slå av utstyret mens du fyller drivstoff. Ikke bruk N-Com-systemet på bensinstasjoner. Ikke bruk 

apparatet i nærheten av brennbare eller kjemiske produkter. 

• Slå av utstyret i nærheten av eksplosive materialer. 

 

1.3. Tiltenkt bruk 

Bruk bare apparatet i normalposisjon, som beskrevet i produktdokumentasjonen. Ikke forsøk å 

demontere, ta på, eller modifisere noen av delene i N-Com-systemet. 

 

Obs: feil installasjon av systemet i hjelmen kan endre de egenskapene til selve hjelmen og medføre 

fare. Installer N-Com systemet i henhold til anvisningen som ble gitt i beskrivelsen av produktet. 

Dersom man er i tvil om hvordan dette gj;res, bør man henvende seg til egen N-Com-forhandler. 

 

1.4. Kvalifisert personale 

Kun kvalifisert personale skal utføre tekniske inngrep på dette produktet. Ta alltid kontakt med 

godkjent leverandør dersom det oppstår funksjonssvikt. Hjelmen er et sikkerhetsprodukt. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Tilbehør og batterier 

• Bruk kun batterier, batteriladere og tilbehør som er godkjent av Nolangroup for denne 

apparatmodellen. 

• Bruk av andre typer enn de anbefalte kan være farlig, og medfører tap av enhver garanti. 

• Ta kontakt med en av våre forhandlere for å få informasjon om tilgjengelig utstyr. 

• Når strømkabelen fra tilleggsutstyr eller batteriladeren skal frakobles, er det viktig at man holder 

og drar i selve kontakten, ikke i kabelen. 

• Ikke bruk batteriene til annet enn foreskrevet formål. 

• Bruk aldri batterilader eller batterier som er skadet. 

• Ikke kortslutt batteriet. 

• Oppbevar batteriet ved temperaturer mellom 0° / +45°C (lading); -10° / +55°C (i bruk). 

• Brann- eller eksplosjonsfare: Ikke kast batteriene på flammer eller utsett dem for høye 

temperaturer! 

• Ikke kast batteriene sammen med husholdningsavfall. Kasser batteriene i henhold til nasjonalt 

regelverk. 

• Ikke ha på hjelmen mens batteriet lades. 

• Hjelmen skal aldri etterlates innenfor rekkevidden til barn som ikke er under oppsyn. Dette er for å 

hindre at de kan få tak i batteriene, noe som kan forårsake alvorlige helseskader. 

 

1.6. Kassering 

Når komponentene skal fjernes fra hjelmen, følges instruksjonen i denne brosjyren og tilsvarende 

materiale for de andre delene av N-Com-systemet. Etter at systemet er fjernet, avhendes det i 

henhold til følgende retningslinjer: 

 

• Merket som viser et overkrysset søppelspann betyr at produktet behandles som 

spesialavfall innen EU, og at det skal resirkuleres.  

• Disse produktene skal ikke kastes i beholdere for udifferensiert avfall. 

• Korrekt avhending av foreldete apparater er med på å forebygge mulige, negative konsekvenser 

for menneskelig helse og miljø. 

• Innad i EU skal forhandleren, i det vedkommende selger et nytt apparat, garantere kostnadsfritt 

mottak av det brukte apparatet så lenge som forholdet er én til én, altså at man tar imot ett 

apparat for hvert solgte apparat.  

• For mer detaljert informasjon om avhending av foreldet utstyr, ta kontakt med kommunen, 

renholdsverket eller butikken hvor produktet ble kjøpt. 
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2. INNHOLDET I ESKEN 

I N-Com ESS III-esken finner du: 

 

 
ESS III-systemet 

 

 

 
USB-C ledning Hjelmadaptorer (2x) 
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3. INSTALLERING INN I HJELM 

Viktig: før du installerer N-Com-systemet, anbefales det å notere produktets ID-kode som er festet på 

enheten (se kap. 6.4). 

 

• Velg den adaptoren som passer best til formen på hjelmen (Fig. 1). 

• Fest ESS III-systemet til adaptoren (Fig. 2-3). 

• Fjern den beskyttende filmen fra den dobbeltsidige teipen (Fig. 4). 

• Lim ESS IIII-systemet på den fremre sentrale delen av hjelmen, slik det er vist på figuren (Fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNKSJONER 

Merknad: Før du tar N-Com-innretningen i bruk første gang, må batteriet lades fullstendig (minst 10 

timer). For best mulig batteriytelse anbefales det at de første ladingssyklusene fullføres uten 

avbrytelser. Senere er det også mulig å lade batteriet i kortere perioder. Det er best at 

ladingssyklusene fullføres uten avbrytelser når det er mulig. 

 

 

Slå på 

Trykk på «Funksjon»-knappen i ca. tre sekunder, 

til LED-lampen tennes. Hver gang du slår på 

systemet, er det i modus 1. 

Slå av 

Trykk på «Funksjon»-knappen i ca. tre sekunder, 

Når LED-lampen blinker fire ganger er systemet 

slått av.  

 

ESS-systemet har en meny med 3 funksjonsmoduser: NØDBREMSELYS, PARKERINGSLYS, TÅKELYS. 

Trykk kort på funksjonstasten for å bla i menyen. For hvert tastetrykk går du til neste modus. 

 

 
 

Merknad: Det anbefales å deaktivere nødbremselysfunksjonen på førerens hjelm hvis det også er en 

passasjer på motorsykkelen. 
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4.1. Auto On / Off Funksjon 

Hvis hjelmen forblir stille i mer enn 60 sekunder, går systemet inn i "dyp søvn" -modus (det går inn i 

en sovende tilstand). Systemet aktiveres på nytt så snart en bevegelse påvises.Hvis systemet befinner 

seg i “deep sleep”-modus i mer enn 3 dager, slås det helt av.For å slå det på igjen vil det være 

nødvendig å trykke inn på-knappen. 

 

4.2. Nødbremselys 

ESS-systemet er utstyrt med et LED-system som gir støtte ved nødbremsing. Hvis en nødbrems blir 

foretatt, vil ESS-enhetens LED-lys blinke i noen sekunder. 

 

Merknad: ESS-systemet er uavhengig av motosykkelens bremsesystem fordi det leser av 

aksellereringen hjelmen utsettes for, på en uavhengig måte. 

 

4.3. Parkeringslys 

Parkeringslyset slår på de LED-ene til ESS-systemet, som alltid er tent under bruk. 

 

Hvis nødbremselyset slås på under bremsingen, blinker alle LED-ene. 

 

4.4. Tåkelys 

Tåkelyset gir bedre sikt ved tåke eller begrenset sikt. Når denne modusen er valgt, tennes de LED-ene 

til ESS-systemet vekselsvis. 

 

Hvis nødbremselyset slås på under bremsingen, blinker alle LED-ene. 
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5. BATTERI OG LADING 

5.1. Signal om utladet batteri 

Når systemet er slått på varsler det brukeren om at batteriet nesten er utladet (LED-lysene begynner å 

blinke for å varsle om at det står i «Reserve»-status). Fra første tegn varselet er det en gjenværende 

driftstid på ca. 1 time. Advarselen gjentas hvert 10. minutt. 

 

5.2. Opplading av systemet 

 
Bilde 7 

For å lade, koble systemet til en lader eller en 

USB-kontakt med strømføring ved hjelp av den 

medfølgende USB/USB-C ledningen. 

 

Ladingen foregår på følgende måte: 

Ved å koble ESS III-systemet til batteriladeren blinker LED-lysene ca. hvert 10. sekund. Når batteriet er 

fulladet, slår ESS III-systemet seg av.  

 

NB! Hvis du ikke planlegger å bruke N-Com-systemet i en lengre periode, må du lade enheten helt 

opp, før du setter den bort – f.eks. til vintersesongen. 

NB! Hvis enheten ikke brukes på lang tid, må du utføre en full opplading på enheten minst en gang 

iløpet av 6 måneder for å unngå mulig skade på batteriet. 

NB! Hvis N-Com-systemet er lagret i mer enn 6 måneder uten å være oppladet, kan det hende at 

enheten ikke slås på. I så fall må du lade N-Com-systemet på nytt i minst 24 timer (selv om den blå 

signaldioden ikke blinker), så prøv å slå på enheten igjen. 



NO  
 

10 

6. GARANTI 

Med denne GARANTIBEKREFTELSEN, garanterer Nolangroup kjøperen at produktet på 

kjøpstidspunktet, ikke har produksjons- eller materialfeil.  

 

Vi ber kjøperen om å:  

• Lese sikkerhets og bruksanvisningen. 

• Gjøre seg kjent med vilkårene og garantibestemmelsene.  

• Ta vare på den originale kjøpskvitteringen. Det vil være nødvendig å vise frem denne dersom skulle 

oppstå behov for reparasjoner som er dekket av garantien.  I slike tilfeller må produktet leveres til 

forhandleren der det ble kjøpt.  

 

6.1. Garantiens dekning og gyldighet 

Dersom det oppdages noen feil som dekkes av dette garantisertifikatet innenfor tidsrammen 

spesifisert på nettsiden (Support / Instruksjonsmanual) avhengig av hvilket land produktet ble kjøpt 

(datoen for kjøp indikert på kvitteringen er gjeldende), vil Nolangroup, gjennom sitt 

distribusjonsnettverk og etter å ha verifisert skaden, ta ansvar for å reparere eller erstatte det skadde 

produktet. Nolangroup vil skaffe alt materiale og arbeid som er nødvendig for å reparere den angitte 

skaden, med mindre skaden er forårsaket av et av elementene som er opplistet i neste avsnitt – 

«Unntak og begrensninger i garantien». 

 

6.2. Unntak og begrensninger i garantien 

Denne garantien dekker kun materielle feil og produksjonsfeil.  

Nolangroup kan ikke holdes ansvarlig for feil ved produktet som helt eller delvis skyldes, blant annet, 

det følgende: 

 

• Feil eller skader som har oppstått som følge av bruk utenom det vanlige.  

• Skader som er oppstått som følge av upassende bruk som ikke er i overensstemmelse med det 

som er angitt i produktets bruks- og vedlikeholdsanvisning, som ble levert av Nolangroup.  

• Skjødesløshet og normal slitasje på indre og ytre deler.  

• Enhver skade som følger av en ulykke. 

• Enhver form for endring eller inngrep som er gjort på hjelmen eller N-Com-systemet av 

tredjeparter.  

• Bruk av tilbehør som ikke er kompatibelt med, og ikke godkjent av Nolangroup for den N-Com-

modellen som er kjøpt.  

• Bruksdeler som vurderes som utsatt for slitasje ved bruk , som for eksempel oppladbare batterier 

eller koblinger mellom N-Com systemet og andre enheter.  

• Korrekt funksjon av kombinasjonen produkt/periferi når produktet er brukt sammen med tilbehør 

eller utstyr hvis kompatibilitet ikke er verifisert av Nolangroup.  

• Alle spesifikke og individuelle situasjoner som måtte oppstå under dynamisk bruk av hjelmen, som 

for eksempel, komfortproblemer under kjøring, eller aerodynamisk piping eller forstyrrelser.  

 

Nolangroup vil ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for tilfeldige skader eller 

skader som oppstår som en konsekvens (inkludert, uten noen som helst form for begrensning, 

personskader på én eller flere personer) av manglende overholdelse av forpliktelsene som følger av 

denne garantien, i tilknytning til Nolangroup-produkter. 
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6.3. Fremgangsmåte ved eventuell reklamasjon 

Ved enhver form for reklamasjon under denne garantien, må kjøperen ta direkte kontakt med 

forhandleren hvor N-Com-systemet med den antatte feilen ble kjøpt, og fremvise både det aktuelle 

produktet og originalkvitteringen. 

 

FØR MAN HENVENDER SEG TIL FORHANDLEREN ANBEFALER VI Å LESE BRUSKANVISNINGEN SOM 

FULGTE MED PRODUKTET, NØYE. 

GARANTIEN ER KUN GYLDIG FRA KJØPSDATO, OG I DEN PERIODEN SOM ER FORUTSETT I 

KJØPSLANDET - Se listen på nettsiden (Support / Instruksjonsmanual).  

Anvendelse av garantien forlenger ikke selve garantiperioden. Det vil si at dersom produktet eller en 

av dets deler erstattes, vil det nye produktet eller den enkelte delen ikke medføre en egen 

garantiperiode, man må alltid ta utgangspunkt i kjøpsdatoen for originalproduktet.  

Kun i tilfelle reparasjoner eller erstatning av elektroniske deler og dersom Nolangroup står for 

reparasjon eller erstatning av produktet, vil dette produktet ha en garantiperiode som tilsvarer den 

gjenværende garantiperioden for originalproduktet, eller på nitti (90) dager fra reparasjonsdato (den 

lengste perioden vil være den som gjelder). 

 

Reparasjonen eller erstatningen kan også gjøres med deler som har tilsvarende funksjon. De delene 

eller produktene som er byttet inn, blir Nolangroup sin eiendom. NOLANGROUP FORBEHOLDER SEG 

RETTEN TIL Å ENDRE, UTEN FORVARSEL, FUNKSJONS-, KOMPATIBILITETS-, PROGRAMVARE-

FUNKSJONER. 

 

Denne garantien har ingen innvirkning på kundens lovlige rettigheter under gjeldende nasjonal 

lovgivning, eller på forbrukerens rettigheter i forhold til selger slik det fremgår av kontrakten eller 

kjøps-/salgsdokument. 

 

6.4. Produktidentifikasjon 

N-Com produktene identifiseres med en kode som gjøre de mulig å spore og identifisere produktet. 

Identifiseringskoden (S/N) finnes på etiketten som er limt på N-Com-systemet. 
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ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 

 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε ένα προϊόν N-Com. 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 

 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το ESS III, επισκεφτείτε τον ιστότοπο www.n-

com.it  
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1. ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

Προϊόν που συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/EU (RED). Μπορείτε να λάβετε ολόκληρη τη 

δήλωση συμμόρφωσης από τον σύνδεσμο: www.n-com.it  

 

Διαβάστε προσεκτικά το παρόν βιβλιαράκι οδηγιών. Διαβάστε τους απλούς κανόνες που 

αναφέρονται στη συνέχεια. Η μη τήρηση των κανόνων αυτών μπορεί να προκαλέσει 

επικίνδυνες καταστάσεις. 

 

Προσοχή: το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε επίσημους και μη επίσημους διαγωνισμούς, 

σε εγκαταστάσεις μοτοσικλετικών αγώνων, σε σιρκουί, πίστες και τα παρόμοια. 

Προσοχή: η τοποθέτηση του συστήματος N-Com συνεπάγεται την αύξηση του βάρους κατά 27 

γραμμ. περίπου που προστίθεται στο βάρος του κράνους και των άλλων εξαρτημάτων. 

 

1.1. Οδική ασφάλεια 

Τηρείτε όλους τους ισχύοντες νόμους που ρυθμίζουν την οδική κυκλοφορία. Στη διάρκεια της 

οδήγησης, τα χέρια πρέπει να απασχολούνται με την οδήγηση του οχήματος. Κάθε ενέργεια που 

θα γίνει πάνω στο σύστημα N-Com πρέπει να διεξάγεται με το όχημα σταματημένο. 

 

Συγκεκριμένα: 

• Σε κάθε περίπτωση η τήρηση του κώδικα οδικής κυκλοφορίας και οι απαραίτητοι χειρισμοί 

για την οδήγηση της μοτοσικλέτας έχουν απόλυτη προτεραιότητα. 

• Το σύστημα ESS διαθέτει τη λειτουργία Φως φρεναρίσματος έκτακτης ανάγκης (ESS – 

Emergency Stop Signal). Το σύστημα ESS ΔΕΝ πρέπει να θεωρείται ότι αναπληρώνει τα 

σήματα σταματήματος ή φρεναρίσματος της μηχανής και συνεπώς δεν πρέπει να θεωρείται 

επαρκές για τη σηματοδότηση του φρεναρίσματος.  

• Bεβαιωθείτε ότι η χρήση της λειτουργίας Φως φρεναρίσματος έκτακτης ανάγκης (ESS – 

Emergency Stop Signal) δεν είναι αντίθετο με τον κανονισμό που ισχύει στη Χώρα όπου 

ταξιδεύετε. 

 

1.2. Άνοιγμα σε ασφαλείς χώρους 

• Μην ενεργοποιείτε το σύστημα N-Com όταν η χρήση του απαγορεύεται ή όταν η συσκευή 

μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές ή επικίνδυνες καταστάσεις. 

• Κλείνετε τη συσκευή στη διάρκεια ανεφοδιασμού με καύσιμα. Μη χρησιμοποιείτε το σύστημα N-

Com σε πρατήρια βενζίνης. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε καύσιμα ή χημικά 

προϊόντα. 

• Κλείνετε τη συσκευή κοντά σε εκρηκτικά υλικά. 

 

1.3. Σωστή χρήση 

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο στην κανονική θέση, όπως περιγράφεται στα σχετικά έντυπα του 

προϊόντος. Μην προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να παραβιάσετε ή να τροποποιήσετε 

κανένα μέρος του συστήματος N-Com. 

 

Προσοχή: Η λανθασμένη εγκατάσταση του συστήματος στο κράνος θα μπορούσε να 

τροποποιήσει τα χαρακτηριστικά του ίδιου του κράνους, δημιουργώντας επικίνδυνες συνθήκες. 

Τοποθετήστε το σύστημα N-Com ακολουθώντας την περιγραφή στα έντυπα του προϊόντος. Σε 

περίπτωση αμφιβολίας, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της N-Com.  

http://www.n-com.it/
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1.4. Ειδικευμένο προσωπικό 

Μόνο ειδικευμένο προσωπικό μπορεί να επεμβαίνει για την τεχνική υποστήριξη του προϊόντος 

αυτού. Σε περίπτωση κακής λειτουργίας να απευθύνεστε πάντα στον προμηθευτή της 

εμπιστοσύνης σας. Το κράνος είναι ένα προϊόν ασφαλείας, η παρέμβαση στο κράνος ή/και στο 

ηλεκτρονικό σύστημα στο εσωτερικό του, πέρα από την ακύρωση της εγγύησης του προϊόντος, 

μπορεί να είναι επικίνδυνη. 

 

1.5. Εξαρτήματα και μπαταρίες 

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τύπους μπαταριών, φορτιστές και εξαρτήματα εγκεκριμένα από τη 

Nolangroup για το μοντέλο της συσκευής σας.  

• Η χρήση διαφορετικών τύπων από αυτούς που ενδείκνυνται μπορεί να αποβεί επικίνδυνη και 

να επιφέρει ακύρωση οποιασδήποτε εγγύησης. 

• Για την προμήθεια των εγκεκριμένων εξαρτημάτων απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπό σας. 

• Όταν αποσυνδέετε το τροφοδοτικό καλώδιο οποιουδήποτε εξαρτήματος ή του φορτιστή, να 

πιάνετε και να τραβάτε την πρίζα και όχι το καλώδιο. 

• Μη χρησιμοποιείτε τις μπαταρίες για άλλους σκοπούς εκτός από τους καθορισμένους. 

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ φορτιστή ή μπαταρίες που μπορεί να έχουν υποστεί βλάβη. 

• Μη βραχυκυκλώνετε την μπαταρία. 

• Φυλάσσετε την μπαταρία σε θερμοκρασία μεταξύ 0°/+45 °C (Σε φόρτιση): -10°/+55 °C (Σε 

χρήση). 

• Κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης: μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά και μην τις εκθέτετε σε 

υψηλές θερμοκρασίες! 

• Μην πετάτε τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα. Πετάτε τις παλιές μπαταρίες τηρώντας 

τους κανονισμούς της περιοχής. 

• Μη φοράτε το κράνος όσο φορτίζεται η μπαταρία. 

• Μην αφήνετε ποτέ το κράνος κοντά σε μικρά παιδιά χωρίς επιτήρηση, διότι μπορεί να 

προκληθεί βλάβη στην υγεία τους, αν τυχόν τα τρόφιμα ακουμπήσουν στις μπαταρίες. 

 

1.6. Απόρριψη 

Ανατρέξτε στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών και σε αυτά των άλλων μερών του συστήματος N-Com 

για να αφαιρέσετε το σύστημα από το Κράνος. Μόλις αφαιρέσετε το σύστημα, πετάξτε το στα 

απορρίμματα σύμφωνα με τις επόμενες υποδείξεις: 

 

 

• Η παρουσία ενός κάδου απορριμμάτων με ρόδες διαγραμμένου με ένα Χ σημαίνει 

ότι στα κράτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης το προϊόν υπόκειται σε ειδική αποκομιδή 

στο τέλος του κύκλου ζωής του.  

• Μην πετάτε ποτέ αυτά τα προϊόντα σε μη διαχωρισμένα αστικά απορρίμματα.  

• Η σωστή απόσυρση των άχρηστων συσκευών συμβάλλει στην πρόληψη πιθανών αρνητικών 

επιπτώσεων στην υγεία των ανθρώπων και στο περιβάλλον. 

• Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ο μεταπωλητής, κατά την προμήθεια του νέου εξοπλισμού, 

διασφαλίζει τη δωρεάν παραλαβή του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού εφόσον είναι ισοδύναμος 

με βάση το ένα προς ένα. 

• Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την απόσυρση των άχρηστων συσκευών, 

επικοινωνήστε με το Δήμο, την υπηρεσία αποκομιδής απορριμμάτων ή το κατάστημα όπου 

αγοράσατε το προϊόν. 
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2. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ 

Μέσα στο πακέτο N-Com ESS III υπάρχουν: 

 

 
Σύστημα ESS III 

 

 

 
Καλώδιο USB-C Προσαρμογείς κράνους (2x) 
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3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΤΟ ΚΡΑΝΟΣ 

Σημαντικό: πριν εγκαταστήσετε το σύστημα N-Com, συνιστούμε να αντιγράψετε τον κωδικό 

ταυτότητας του προϊόντος που βρίσκεται πάνω σε αυτό (δείτε κεφ. 6.4). 

 

• Επιλέξτε τον πιο κατάλληλο προσαρμογέα για το σχήμα του κελύφους του μοντέλου του 

κράνους σας (Εικ. 1). 

• Συνδέστε το σύστημα ESS III στον προσαρμογέα (Εικ. 2-3). 

• Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την ταινία διπλής όψης (Εικ. 4). 

• Κολλήστε το σύστημα ESS IIII στο κεντρικό πίσω μέρος του κράνους όπως φαίνεται στην 

εικόνα (Εικ. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 

Σημείωση: Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή N-Com για πρώτη φορά, φορτίστε πλήρως την 

μπαταρία για 10 ώρες τουλάχιστον. Για να πετύχετε την καλύτερη απόδοση της μπαταρίας 

συνιστάται, για τις πρώτες επαναφορτίσεις, να πραγματοποιούνται ολοκληρωμένοι κύκλοι 

επαναφόρτισης. Στη συνέχεια μπορείτε να επαναφορτίζετε την μπαταρία και για πιο σύντομα 

χρονικά διαστήματα. Όταν είναι δυνατό, είναι καλύτερο να γίνονται πλήρεις κύκλοι 

επαναφόρτισης. 

 

 

Ενεργοποίηση 

Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας για 

περίπου 3 δευτερόλεπτα, μέχρι να ανάψει η 

λυχνία LED. Κάθε φορά που το σύστημα 

ενεργοποιείται, τοποθετείται στη λειτουργία 

1. 

Απενεργοποίηση 

Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας για 

περίπου 3 δευτερόλεπτα. 

Η απενεργοποίηση επιβεβαιώνεται με 4 

αναβοσβήνεια των LED. 

 

Το σύστημα ESS διαθέτει ένα μενού με 3 εφαρμογές λειτουργίας: ΦΩΣ ΦΡΕΝΑΡΙΣΜΑΤΟΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ 

ΑΝΑΓΚΗΣ, ΦΩΣ ΘΕΣΗΣ, ΦΩΣ ΓΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΗ ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ. 

Για να διατρέξετε το μενού των λειτουργιών πατήστε το κουμπί Funzione (Λειτουργία) στιγμιαια. 

Με κάθε πάτημα το σύστημα περνάει στην επόμενη εφαρμογή. 

 

 
 

Σημείωση: Συνιστάται να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία του Φωτός φρεναρίσματος έκτακτης 

ανάγκης στο κράνος του Οδηγού σε περίπτωση που υπάρχει και Επιβάτης στη μοτοσικλέτα. 
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4.1. Λειτουργια Αυτοματου On / Off 

Αν το κράνος παραμείνει ακίνητο για πάνω από 60 δευτερόλεπτα, το σύστημα ESS μπαίνει σε λειτουργία 

«deep sleep» (ύπνωσης). Το σύστημα επανενεργοποιείται εντελώς μόλις ανιχνευθεί μια κίνηση. 

Αν το σύστημα βρίσκεται σε λειτουργία “deep sleep” για πάνω από 3 μέρες, απενεργοποιείται εντελώς. Για 

να το ενεργοποιήσετε ξανά, θα πρέπει να πατήσετε το πλήκτρο ενεργοποίησης. 

 

4.2. Φως Φρεναρισματος eκτακτης aναγκης 

Το σύστημα ESS διαθέτει ένα σύστημα με LED για βοήθεια σε ένα φρενάρισμα έκτακτης ανάγκης. Σε 

περίπτωση φρεναρίσματος έκτακτης ανάγκης τα led του ESS αναβοσβήνουν για μερικά 

δευτερόλεπτα. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σύστημα ESS είναι ανεξάρτητο από το σύστημα πέδησης της μοτοσικλέτας επειδή 

διαβάζει αυτόνομα την επιτάχυνση που βιώνει το κράνος. 

 

4.3. Φως Θεσης 

Το φως θέσης επιτρέπει να ενεργοποιήσετε τα LED του συστήματος ESS και να τα έχετε πάντα 

αναμμένα σε όλη τη διάρκεια της χρήσης. 

 

Αν στη διάρκεια ενός φρεναρίσματος ενεργοποιηθεί η λειτουργία του φωτός του φρεναρίσματος 

έκτακτης ανάγκης, θα αναβοσβήσουν όλα τα led. 

 

4.4. φως για την πολυ μικρη ορατοτητα 

Με το φως για την πολύ μικρή ορατότητα είστε σε μεγάλο βαθμό ορατοί σε συνθήκες ομίχλης ή 

περιορισμένης ορατότητας. Αν επιλεγεί, τα LED του συστήματος ESS θα αναβοσβήνουν 

διακεκομμένα. 

 

Αν κατά τη διάρκεια ενός φρεναρίσματος ενεργοποιηθεί η λειτουργία του φωτός φρεναρίσματος 

έκτακτης ανάγκης, θα αναβοσβήσουν όλα τα led. 

 

 



 
 

 

9 

5. ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ 

5.1. Σήμα αποφορτισμένης μπαταρίας 

Το σύστημα, κατά τη λειτουργία του, προειδοποιεί τον χρήστη όταν η μπαταρία είναι σχεδόν 

άδεια (τα LED αρχίζουν να αναβοσβήνουν για να σηματοδοτήσουν την κατάσταση "Ρεζέρβα"). Από 

την πρώτη αναφορά έχεις αυτονομία περίπου 1 ώρας. Η προειδοποίηση επαναλαμβάνεται κάθε 

10 λεπτά. 

 

5.2. Επαναφόρτιση του συστήματος 

 
Εικ. 7 

Για φόρτιση, συνδέστε το σύστημα σε έναν 

φορτιστή ή μια τροφοδοτούμενη θύρα USB, 

χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο καλώδιο 

USB/USB-C. 

 

Η λειτουργία της φόρτισης θα πραγματοποιηθεί με τον εξής τρόπο: 

Όταν συνδέετε το σύστημα ESS III στον φορτιστή, τα LED αναβοσβήνουν περίπου κάθε 10 

δευτερόλεπτα. Όταν η μπαταρία φορτιστεί, το σύστημα ESS III σβήνει. 

 

Σημ. : Σ’ε περίπτωση πού δέν θά χρησιμοποιείτε τό σύστημα Ν-Com γιά μακρά περίοδο,χρειάζεται 

νά επαναφορτίσετε πλήρως τήν μονάδα πρωτού τήν αποθηκεύσετε. 

Σημ. : Σέ περίπτωση πού δέν θά χρησιμοποιείτε τήν μονάδα γιά μεγάλες περιόδους,κάντε μία πλήρη 

φόρτιση τουλάχιστον μία φορά κάθε 6 μήνες προκειμένου νά αποφύγετε βλάβη τής μπαταρίας. 

Σημ. : Σέ περίπτωση που η μονάδα Ν-com παρέμεινε γιά περισσότερους από 6 μήνες χωρίς νά 

φορτιστεί υπάρχει περίπτωση νά μήν ενεργοποιηθεί Σ’αυτή τήν περίπτωση φορτίστε τήν μονάδα 

Ν-Com γιά τουλάχιστον 24 ώρες (‘Εστω καί άν τό LED δέν αναβοσβήνει), καί κατώπιν 

προσπαθήστε νά ανοίξετε τήν μονάδα. 



EL  
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6. ΕΓΓΥΗΣΗ 

Με αυτό το ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ, η Nolangroup εγγυάται στον αγοραστή ότι το προϊόν, 

κατά τη στιγμή της αγοράς, είναι απαλλαγμένο από ελαττώματα υλικών και κατασκευής. 

 

Σας προσκαλούμε: 

• Να διαβάσετε τις προειδοποιήσεις για την ασφάλεια και τη σωστή χρήση. 

• Να διαβάσετε τους όρους και τις προϋποθέσεις της εγγύησης. 

• Να φυλάξετε την αρχική απόδειξη αγοράς. Είναι απαραίτητο να την παρουσιάσετε στην 

περίπτωση επισκευών κατά την περίοδο εγγύησης. Σε αυτές τις περιπτώσεις, το προϊόν πρέπει 

να αποσταλεί στο κατάστημα λιανικής από το οποίο έγινε η αγορά. 

 

6.1. Κάλυψη εγγύησης και εγκυρότητα 

Εάν προκύψει κάποιο ελάττωμα που καλύπτεται από το παρόν πιστοποιητικό εγγύησης εντός της 

περιόδου που προβλέπεται στον κατάλογο που αναφέρεται στον ιστότοπο (Υποστήριξη / 

Εγχειρίδια οδηγιών) σύμφωνα με την χώρα στην οποία πωλήθηκε (που θα αποδεικνύεται από την 

ημερομηνία αγοράς που αναφέρεται στην φορολογική απόδειξη), η Nolangroup θα φροντίσει, 

μέσω του δικτύου διανομής της, μετά την επαλήθευση του ελαττώματος, για την επισκευή ή την 

αντικατάσταση του ελαττωματικού προϊόντος. Η Nolangroup θα παράσχει όλο το υλικό που θα 

είναι εύλογα απαραίτητο για την αποκατάσταση του αναφερόμενου ελαττώματος, με εξαίρεση την 

περίπτωση κατά την οποία η ζημιά προκαλείται από έναν από τους λόγους που αναφέρονται στην 

επόμενη παράγραφο «Εξαιρέσεις και περιορισμοί κάλυψης". 

 

6.2. Εξαιρέσεις και περιορισμοί κάλυψης 

Αυτή η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα υλικών και κατασκευής.  

Η Nolangroup δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για ελαττώματα προϊόντος που οφείλονται εν 

όλω ή εν μέρει σε οποιαδήποτε άλλη αιτία, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά των ακόλουθων: 

 

• Ελαττώματα ή ζημίες που προκύπτουν από τη χρήση του Προϊόντος σε συνθήκες διαφορετικές 

από τις συνηθισμένες. 

• Ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση και διαφορετική από την κανονική λειτουργία, 

όπως αναφέρεται στις οδηγίες χρήσης και συντήρησης του προϊόντος που παρέχονται από τη 

Nolangroup. 

• Παραμέληση και φυσιολογική φθορά εσωτερικών και εξωτερικών μερών. 

• Οποιαδήποτε ζημιά προκύπτει από ένα ατύχημα. 

• Οποιαδήποτε τροποποίηση ή παραβίαση από τον χρήστη ή τρίτους στο κράνος ή το σύστημα 

N-Com. 

• Χρήση ασύμβατων αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί από τη Nolangroup για το μοντέλο του 

προϊόντος N-Com που αγοράστηκε.  

• Αναλώσιμα εξαρτήματα που θεωρείται ότι υπόκεινται σε φθορά, όπως για παράδειγμα η 

επαναφορτιζόμενη μπαταρία και τα καλώδια σύνδεσης μεταξύ των συστημάτων N-Com και 

άλλες συσκευές. 

• Η σωστή λειτουργία του συνδυασμού προϊόντος/περιφερειακού, όταν το προϊόν 

χρησιμοποιείται μαζί με αξεσουάρ ή εξοπλισμό για τον οποίο η Nolangroup δεν έχει επαληθεύσει 

τη συμβατότητα. 

• Όλες οι ιδιαίτερες συγκεκριμένες και υποκειμενικές καταστάσεις που μπορεί να προκύψουν κατά 

τη δυναμική χρήση του κράνους, όπως, για παράδειγμα, προβλήματα άνεσης κατά την οδήγηση 

ή αεροδυναμικά θροΐσματα και σφυρίγματα. 
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Σε κάθε περίπτωση, η Nolangroup δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για τυχαίες ή επακόλουθες 

ζημιές (συμπεριλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, τραυματισμών σε άτομο ή άτομα) που 

οφείλονται σε μη τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από αυτήν την εγγύηση σχετικά με 

τα προϊόντα της Nolangroup. 

 

6.3. Διαδικασία για την προώθηση τυχόν καταγγελιών 

Για να προωθήσει οποιαδήποτε αξίωση καλύπτεται από αυτήν την εγγύηση, ο αγοραστής πρέπει 

να ενημερώσει απευθείας τον μεταπωλητή λιανικής από τον οποίο αγοράστηκε το σύστημα N-

Com για το υποτιθέμενο ελάττωμα που βρέθηκε, παρουσιάζοντας ταυτόχρονα το προϊόν που 

αποτελεί αντικείμενο της καταγγελίας και ένα αντίγραφο της ταμειακής απόδειξης. 

 

ΠΡΙΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕΤΕ ΜΕ ΤΟΝ ΜΕΤΑΠΩΛΗΤΗ, ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΠΟΥ ΣΥΝΟΔΕΥΟΥΝ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. 

Η ΙΣΧΥΣ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΞΕΚΙΝΑ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟ ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΑΓΟΡΑΣ - βλ. κατάλογο στον ιστότοπο (Υποστήριξη / 

Εγχειρίδια οδηγιών). 

Η υπηρεσίες που παρέχονται με εγγύηση δεν παρατείνουν την περίοδο εγγύησης. Ως εκ τούτου, σε 

περίπτωση αντικατάστασης του προϊόντος ή ενός από τα μέρη του, δεν παρέχεται μια νέα 

περίοδος εγγύησης, για το προϊόν ή το μεμονωμένο εξάρτημα που παρέχεται ως αντικατάσταση, 

αλλά πρέπει να ληφθεί υπόψη η ημερομηνία αγοράς του αρχικού προϊόντος. 

Για επισκευές ή αντικατάσταση ηλεκτρονικών εξαρτημάτων μόνο, εάν η Nolangroup επισκευάσει ή 

αντικαταστήσει το προϊόν, το εν λόγω προϊόν θα καλύπτεται από περίοδο εγγύησης ίση με το 

υπολειπόμενο χρονικό διάστημα της αρχικής εγγύησης ή ενενήντα (90) ημέρες από την 

ημερομηνία επισκευής (υπολογίζεται το μεγαλύτερο χρονικό διάστημα). 

Επισκευή ή αντικατάσταση μπορεί επίσης να πραγματοποιηθεί μέσω εξαρτημάτων που έχουν 

ανακατασκευαστεί με ισοδύναμη λειτουργικότητα. Τα αντικατασταθέντα ανταλλακτικά ή 

εξαρτήματα παραμένουν στην ιδιοκτησία της Nolangroup. 

Η NOLANGROUP ΔΙΑΤΗΡΕΙ ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΝΑ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΤΙΓΜΗ, ΧΩΡΙΣ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ, ΤΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ, ΤΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ. 

Αυτή η εγγύηση δεν επηρεάζει τα νομικά δικαιώματα του πελάτη σύμφωνα με την τρέχουσα 

εθνική δικαιοδοσία και τα δικαιώματα των καταναλωτών έναντι του πωλητή λιανικής τα οποία 

κατοχυρώνονται από τη σύμβαση αγοράς/πώλησης. 

 

6.4. Ταυτοποίηση του προϊόντος 

Τα προϊόντα N-Com αναγνωρίζονται μέσω ενός κωδικού που επιτρέπει την ανιχνευσιμότητα και 

την ταυτοποίηση του προϊόντος.  

Ο κωδικός αναγνώρισης (S/N) αναγράφεται στην αυτοκόλλητη ετικέτα που τοποθετείται στο 

σύστημα N-Com. 
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SIKKERHEDS- OG BRUGSANVISNINGER 
 

 

Tillykke med dit nye N-Com produkt.      

Du bedes venligst grundigt at læse brugsanvisningerne igennem, før du 

anvender produktet. 

 

Til yderligere informationer angående ESS III, kan du besøge webstedet www.n-

com.it  
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1. ADVARSLER OG SIKKERHED 

Produktet er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU (RED). Den fuldstændige 

overensstemmelseserklæring kan downloades på følgende link: www.n-com.it 

 

Læs omhyggeligt denne brugervejledning. Læs følgende enkle regler for korrekt brug. Overholdes 

disse regler ikke, kan der opstå farlige situationer. 

 

Pas på: Produktet må ikke bruges i forbindelse med officielle og uofficielle konkurrencer, i motorløb, 

på væddeløbsbaner og lignende. 

Pas på: Installering af N-Com medfører en vægtforøgelse på cirka 27 gram udover vægten på 

styrthjelmen og andet udstyr. 

 

1.1. Trafiksikkerhed 

Overhold alle gældende love for kørsel og trafiksikkerhed. Under kørslen skal hænderne udelukkende 

bruges til at styre køretøjet. Hvad der end skal udføres på N-Com systemet, må det kun foretages, når 

køretøjet holder stille.  

 

Herunder i særdeleshed: 

• Overholdelse af færdselsloven og opmærksomhed på de nødvendige manøvrer for at styre 

motorcyklen har højeste prioritet. 

• ESS-systemet er forsynet med funktionen Lys til nødbremsning (ESS – Emergency Stop Signal). 

Bemærk: ESS-systemet må IKKE anses som erstatning for motorcyklens stop- eller 

bremsningssignaler, og må derfor ikke regnes som en omfattende anordning til signalering af 

opbremsning.  

• Kontrollér, at brug af funktionen Lys til nødbremsning (ESS – Emrgency Stop Signal)  er i 

overensstemmelse med de gældende normer i det land, hvor systemet anvendes. 

 

1.2. Tænd kun i sikre områder 

• Tænd ikke N-Com systemet på steder, hvor det er forbudt, eller hvor udstyret kan forårsage 

forstyrrelser eller farlige situationer. 

• Sluk udstyret under påfyldning af brændstof. Brug ikke N-Com systemet under ophold ved 

benzintanken. Brug ikke udstyret i nærheden af brandfarlige materialer eller kemiske produkter. 

• Sluk udstyret, hvis du befinder dig i nærheden af eksplosive materialer 

 

1.3. Sådan bruges produktet rigtigt 

Brug kun udstyret i normal indstilling, som beskrevet i produktinformationen. Forsøg ikke at skille det 

ad, foretage indgreb eller at ændre nogen del af N-Com systemet. 

 

Pas på: En ukorrekt installation af systemet i hjelmen risikerer at ændre selve hjelmens karakteristikker 

og medføre farlige forhold. Installer N-Com systemet i henhold til produktinformationen. I 

tvivlstilfælde, ret henvendelse til N-Com forhandleren.  

 

1.4. Kvalificeret personale 

Udelukkende kvalificeret personale må foretage indgreb på produktet i forbindelse med teknisk 

assistance. I tilfælde af funktionsfejl skal du altid henvende dig til din sædvanlige forhandler. 
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1.5. Tilbehør og batterier 

• Brug udelukkende Nolangroup-godkendte batterityper, opladeudstyr og tilbehør til din 

produktmodel.  

• Anvendelse af andre typer end de anviste kan være farlig og medfører bortfald af garantien. 

• Henvend dig til din forhandler for en oversigt over tilgængeligt, godkendt udstyr. 

• Når strømforsyningskablet tages ud af udstyr eller batteriopladeren, skal du altid holde og trække i 

stikket og ikke i selve kablet. 

• Brug ikke batterierne til andre formål end de foreskrevne. 

• Brug aldrig batteriopladeren eller batterierne, hvis de ser ud til at være beskadigede. 

• Kortslut ikke batteriet. 

• Opbevar batteriet ved en temperatur på mellem 0° / +45°C (Lader);  -10° / +55°C (I brug). 

• Fare for brand eller eksplosion: Kast aldrig batterier ind i ild og udsæt dem aldrig for høje 

temperaturer! 

• Smid aldrig batterier væk sammen med almindeligt affald. Batterierne skal skrottes i 

overensstemmelse med de lokale forskrifter. 

• Tag aldrig styrthjelmen på mens batteriet lades. 

• Styrthjelmen må aldrig efterlades inden for rækkevidde af børn uden tilsyn, for at undgå at de kan 

få adgang til forsyningsbatterierne, som kan medføre alvorlige sundhedsskader. 

 

1.6. Skrotning 

Se anvisningerne i denne brugsanvisning samt i anvisningerne, der hører til andre dele af N-Com 

systemet, hvis systemet skal tages ud af styrthjelmen.  

Når systemet er taget ud, skal det skrottes i overensstemmelse med følgende anvisninger: 

 

 

• Piktogrammet, der viser en affaldsspand med et kryds over, betyder, at produktet 

inden for det Europæiske Fællesskab efter brug skal indsamles særskilt.  

• Disse produkter må ikke bortskaffes sammen med almindeligt affald.  

• Korrekt skrotning af udtjente apparater bidrager til forebyggelse af forurening. 

• I Europa-fællesskabets lande, er det forhandleren, der ved salg af det nye udstyr sikrer  

tilbagelevering uden omkostninger af det udbrugte udstyr på betingelse af,  at det drejer sig om et 

tilbageleveret udstyr mod et solgt udstyr. 

• For mere detaljerede oplysninger om skrotning af det udtjente apparat, kan du kontakte din 

kommune, dit lokale renovationsfirma eller den forretning, hvor du har købt produktet. 
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2. PAKNINGENS INDHOLD 

De følgende dele findes i N-Com ESS III pakken: 

 

 
ESS III System 

 

 

 
USB C-ledning Hjelmens adaptere (2x) 
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3. INSTALLATION I STYRTHJELMEN 

Vigtigt: Før N-Com systemet installeres, er det anbefalet at notere produktets identifikationskode, der 

sidder på selve systemet (jf. cap. 6.4). 

 

• Vælg adapteren der bedst passer til hættens beskaffenhed på din model af hjelm (Fig. 1). 

• ESS III systemet kobles til adapteren (Fig. 2-3). 

• Fjern beskyttelsesfilmen på det selvklæbende bånd (Fig. 4). 

• Klistr ESS III systemet på hjelmens bagerste centrale del, som vist på figuren (Fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNKTIONER 

Bemærk: Inden N-Com anordningen anvendes første gang, bør batteriet oplades fuldstændigt i mindst 

10 timer. For at opnå bedste batteriydelse tilrådes det for de første opladninger at foretage komplette 

opladninger.  Efter disse opladninger kan batteriet oplades i kortere perioder. Når det er muligt, er det 

dog bedst at foretage hele opladningsprocessen. 

 

 

Tænding 

Tryk på funktionstasten i ca. 3 sekunder indtil 

lysdioden tænder. Ved hver tænding, indstilles 

systemet i modalitet 1. 

Slukning 
Tryk på Funktionstasten i ca. 3 sekunder. 

Slukningen bekræftes med 4 blink af lysdioderne. 

 

ESS-systemet er forsynet med en menu med 3 funktionsmåder: NØDBREMSNINGSLYS, 

POSITIONSLYS, LYS TIL DÅRLIG SIGTBARHED. 

For at bladre frem eller tilbage i funktionsmenuen, tryk kort på funktionstasten For hvert tryk, går 

systemet over til den næste modalitet. 

 

 
 

Bemærk: Det er tilrådet at afbryde funktionen for lys til nødbremsning på Pilot styrthjelmen i det 

tilfælde der også er en passager på motorcyklen. 
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4.1. Auto On / Off Funktion 

Hvis styrthjelmen ikke bevæges i mere end 60 sekunder, indkobler ESS-systemet “Deep sleep” 

funktionen (dvalestand). Systemet genoprettes fuldstændigt så snart en bevægelse opspores. Hvis 

systemet er i “deep sleep” modus i mere end 3 dage, slukkes det fuldstændigt For at tænde igen for 

det, tryk på tændingstasten. 

 

4.2. Lys til nødbremsning 

ESS-systemet er forsynet med et lysdiode system til hjælp for nødstopbremsning. I tilfælde af 

nødstopbremsning, blinker ESS lysdioderne i nogle sekunder. 

 

Bemærk: ESS-systemet er uafhængigt i forhold til motorcyklens bremsesystem, da den aflæser 

selvstændigt accelerationen, som hjelmen er udsat for. 

 

4.3. Positionslys 

Positionslyset gør det muligt at aktivere de lysdioder på ESS-systemet, og de vedbliver altid tændt i 

løbet af brug. 

 

Hvis nødbremsingslyset aktiveres under opbremsning, blinker alle lysdioderne. 

 

4.4. Lys til dårlig sigtbarhed  

Lyset til dårlig sigtbarhed forbedrer sigtbarheden i tilfælde af tåge eller begrænset sigtbarhed. Når 

denne funktion vælges, tænder ESS-systemets lysdioder i blinkende modalitet. 

 

Hvis nødbremsningslyset tænder under en opbremsning, blinker alle lysdioderne. 
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5. BATTERI OG GENOPLADNING 

5.1. Signal for fladt batteri 

Systemet meddeler kunden under drift når batteriet er næsten fladt (lysdioderne begynder at blinke 

for at signalere “Reserve” tilstanden). Fra den første meddelelse er der ca. 1 times autonomi. 

Meddelelsen gentages hvert 10. minut.   

 

5.2. Genopladning af systemet 

 
Fig. 7 

Til genopladning, forbind systemet til en batterioplader 

eller til et USB-stik i ladning ved brug af det medfølgende 

USB/USB-C kabel. 

 

Genopladningen udføres på følgende måde: 

Ved at forbinde ESS III systemet til batteriopladeren, blinker lysdioderne hver 10 sekunder ca. Når 

batteriet er opladt, slukker ESS III systemet. 

 

Bemærk: Hvis du i en længere periode ikke benytter dit N-Com system, skal du huske, at lade det helt 

op inden det bliver henlagt. 

Bemærk: Ved henlæggelse i 6 måneder eller længere, er det vigtigt at få genopladet batteriet mindst 

hver 6. måned for at undgå skader på batteriet og dets levetid. 

Bemærk: Hvis N-Com systemet henlægges i over 6 måneder, og der ikke har fundet en genopladning 

sted, vil enheden muligvis ikke kunne tænde. Sker dette skal N-Com systemet sættes til opladning i 

24 timer, også selvom den led-pære stopper med at blinke – Herefter kan du forsøge at tænde dit 

N-Com system igen. 



DA  
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6.  GARANTI  

Med dette GARANTIBEVIS, garanterer Nolangroup køberen, at produktet, ved udlevering er fri for 

materiale- og/eller fabrikationsfejl. 

 

Du bedes: 

• Læse advarslerne til sikkerhed og korrekt brug. 

• Henvis til garantiens krav og betingelser. 

• Opbevar den originale købskvittering. Det er nødvendigt at fremvise den i tilfælde af reparationer 

foretaget i løbet af garantiperioden.  I disse tilfælde skal produktet leveres til forhandleren der har 

solgt produktet.  

 

6.1. Garantiens dækning og gyldighed 

Hvis en defekt, der er omfattet af dette garantibevis, opdages inden for den periode, der er angivet i 

listen på hjemmesiden (Support / Brugsanvisninger) afhængigt af det land, hvor det blev købt 

(købsdatoen, der er angivet på kvitteringen, vil være gældende), sørger Nolangroup, gennem sit 

forhandlernet og efter at have kontrolleret fejlens art, for at reparerer eller udskifte det defekte 

produkt. Nolangroup leverer alle materialer samt den rimelige arbejdstid, der er nødvendig for at 

afhjælpe den detekterede fejl, med mindre skaden skyldes en af emnerne, der er listet i det næste 

afsnit “Undtagelser og begrænsninger af garantidækningen”. 

 

6.2. Undtagelser og begrænsninger i garantidækningen 

Denne garanti dækker kun materiale- og fabrikationsfejl.  

Nolangroup kan ikke holdes ansvarlig for produktfejl, der helt eller delvist er forårsaget af nogen 

anden grund, nævnt herunder men ikke begrænset til: 

 

• Defekter eller skader som følge af, at produktet er anvendt under usædvanlige forhold. 

• Skader forårsaget af forkert brug eller ikke i overensstemmelse med normal brug, som angivet i 

de af Nolangroup udleverede anvisninger til brug og vedligeholdelse af produktet. 

• Skødesløshed og normalt slid på indvendige og udvendige dele. 

• Enhver skade som følge af et uheld. 

• Enhver ændring eller indgreb foretaget på styrthjelmen eller på N-Com systemet, af brugeren 

eller af tredjemand. 

• Brug af ikke kompatibelt ekstraudstyr, der ikke er godkendt af Nolangroup for det erhvervede N-

Com udstyr. 

• Dele, som udsættes for følgerne af normal brug eller nedslidning, som f.eks. det genopladelige 

batteri og forbindelseskablerne mellem de forskellige N-Com systemer eller mellem N-Com 

systemerne og andet udstyr. 

• Da systemet, der styrer mobiltelefonernes funktion, ikke leveres af Nolangroup, kan denne ikke 

holdes ansvarlig for funktion, tilgængelighed, dækning, serviceydelser eller produkttilbud for 

dette system.  

• Den korrekte drift af sammensætningen produkt/ydre enhed, når produktet anvendes sammen 

med udstyr eller tilbehør, som Nolan ikke har været i stand til at fastsætte kompatibiliteten. 

• Alle de specifikke og særlige situationer, der måtte opstå i forbindelse med dynamisk brug af 

styrthjelmen, som for eksempel komfortproblemer under kørslen eller aerodynamisk susen eller 

støj.   
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Nolangroup kan under ingen omstændigheder holdes ansvarlig for ulykker eller følgeskader 

(inklusive og uden begrænsninger personskader) forårsaget af manglende opfyldelse af 

forpligtelserne i denne garanti vedrørende Nolangroup produkterne. 

 

6.3. Fremgangsmåde for indsendelse af eventuelle reklamationer 

For indsendelse af en hvilken som helst reklamation, som er dækket af garantien, skal køberen 

henvende sig direkte til forhandleren, hvor N-Com systemet er købt, med information om hvilken fejl 

der er opstået, samt indlevere produktet og købskvitteringen og registreringsformularen udfyldt som 

beskrevet ovenfor. 

 

FØR DU HENVENDER DIG TIL FORHANDLEREN, BØR DU OMHYGGELIGT GENNEMLÆSE DEN 

MEDFØLGENDE BRUGSANVISNING FOR PRODUKTET. 

GARANTIENS GYLDIGHED STARTER UDELUKKENDE FRA PRODUKTETS KØBSDATO OG OPHØRER 

EFTER DEN FRIST SOM ER FORUDSET I DET LAND, HVOR UDSTYRET KØBES - Se listen på webstedet 

(Support / Brugsanvisninger). 

Reparationer udført under garantidækning forlænger ikke perioden for garantidækningen. I tilfælde 

af udskiftning af produktet eller af en produktdel begynder der derfor ikke en ny garantiperiode 

dækkende det specifikke produkt eller produktdelen, hvorimod den oprindelige købsdato er den 

gældende. 

I forbindelse med reparationer eller udskiftninger af elektroniske dele, hvor Nolangroup står for 

reparationen eller udskiftning af produktet, er dette produkt udelukkende dækket af en 

garantiperiode svarende til den oprindelige garantis resterende dækningsperiode eller halvfems (90) 

dage fra reparationsdatoen (hvor den længste periode betragtes som den gyldige). 

Reparation eller udskiftning kan finde sted med reparerede dele med tilsvarende funktionsevne. 

Udskiftede dele eller komponenter er Nolangroup's ejendom. 

NOLANGROUP FORBEHOLDER SIG RETTEN TIL PÅ ETHVERT TIDSPUNKT OG UDEN VARSEL AT 

ÆNDRE EGENSKABER, FUNKTIONSMÅDER, KOMPATIBILITET OG SOFTWARE. 

Nærværende garanti har ingen indflydelse på kundens juridiske rettigheder under gældende national 

lov eller på forbrugerens rettigheder overfor forhandleren.  

 

6.4. Produktidentifikation 

N-Com produkterne identificeres ved brug af en kode, der muliggør produktets sporbarhed og 

identifikation. Identifikationskoden (S/N) er anført på klistermærket, der sidder på N-Com systemet.  
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Sisällysluettelo 
 

1. KÄYTTÖ JA TURVALLISUUS .................................................................................................... 3 
1.1.Tieturvallisuus ........................................................................................................................................... 3 
1.2.Turvallinen käyttöympäristö ................................................................................................................ 3 
1.3.Laitteen oikeaoppinen käyttö ............................................................................................................. 3 
1.4.Valtuutettu henkilökunta ...................................................................................................................... 3 
1.5.Lisätarvikkeet ja akut .............................................................................................................................. 4 
1.6.Hävitys ........................................................................................................................................................ 4 

2. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ ............................................................................................................ 5 
3. ASENNUS KYPÄRÄÄN .............................................................................................................. 6 
4. TOIMINNOT ................................................................................................................................ 7 

4.1.On / Off Toiminto.................................................................................................................................... 8 
4.2.Hätäjarrutusvilkut .................................................................................................................................... 8 
4.3.Positiovalo ................................................................................................................................................. 8 
4.4.Heikon näkyvyyden valo ....................................................................................................................... 8 

5. AKKUJALATAUS .......................................................................................................................... 9 
5.1.Akun lataustarpeen merkkisignaali ................................................................................................... 9 
5.2.Järjestelmän lataus.................................................................................................................................. 9 

6. TAKUU ........................................................................................................................................ 10 
6.1.Takuun kattavuus ja voimassaolo ................................................................................................... 10 
6.2.Takuun poissulkemiset ja rajoitukset ............................................................................................. 10 
6.3.Korvausvaatimusmenettely ............................................................................................................... 11 
6.4.Tuotteen tunnistaminen ..................................................................................................................... 11 

http://www.n-com.it/


 
 

 

3 

1. KÄYTTÖ JA TURVALLISUUS 

Tuote vastaa direktiiviä 2014/53/EU (RED). Koko vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa 

linkistä: www.n-com.it 

 

Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti. Ohjeiden laiminlyömisellä voi olla vaarallisia seurauksia. 

 

Huomio: Tuotetta ei voi käyttää virallisissa eikä ei-virallisissa kilpailuissa, moottoripyöräradoilla tai 

vastaavissa paikoissa. 

Huomio: N-Com järjestelmän asennus tuo 27 gramman lisäpainon kypärän ja muiden lisätarvikkeiden 

painon lisäksi. 

 

1.1. Tieturvallisuus 

Noudata kaikkia voimassaolevia tieliikennelakeja. Ajon aikana käsien tulee olla kiinni ohjaustangossa. 

N-Com-laitteeseen tehtävät toimenpiteet tulee tehdä ajoneuvon ollessa pysähdyksissä. 

 

Erityisesti: 

• Kaikissa tapauksissa tieliikennelakien noudattaminen ja tarvittavien ohjausliikkeiden suorittaminen 

ovat etusijalla. 

• ESS järjestelmässä on hätäjarrutusvilkut (ESS – Emergency Stop Signal). ESS-järjestelmä EI korvaa 

moottoripyörän pysäytys- tai jarrutussignaaleja, eikä siis riitä yksin osoittamaan 

jarrutustapahtumaa. 

• Varmista, että hätäjarrutusvilkkujen (ESS – Emergency Stop Signal) käyttö ei ole voimassaolevan 

lainsäädännön vastaista siinä maassa, jossa matkustat. 

 

1.2. Turvallinen käyttöympäristö 

• Älä käynnistä N-Com-järjestelmää, kun sen käyttö on kielletty tai kun laite voi aiheuttaa häiriöitä 

tai vaaratilanteita. 

• Sammuta laitteet tankkauksen yhteydessä. Älä käytä N-Com-järjestelmää huoltoasemilla. Älä 

käytä laitetta kemikaalien tai palavien aineiden läheisyydessä. 

• Sammuta laite räjähtävien materiaalien läheisyydessä. 

 

1.3. Laitteen oikeaoppinen käyttö 

Käytä laitetta vain normaalissa asennossa, käyttöohjeiden kuvauksen mukaisesti. Älä yritä purkaa tai 

muokata mitään N-Com-järjestelmän osaa. 

 

Huomio: Kypärän virheellinen asennus saattaa muuttaa kypärän ominaisuuksia ja johtaa 

vaaratilanteisiin. Asenna N-Com-järjestelmä tuotteen ohjeissa kuvatulla tavalla. Epäselvissä 

tapauksissa ota yhteyttä N-Com-jälleenmyyjään. 

 

1.4. Valtuutettu henkilökunta 

Vain valtuutettu henkilökunta voi korjata laitetta. Vian ilmetessä ota yhteyttä valtuutettuun 

jälleenmyyjään. Kypärä on turvalaite. Kypärän ja sen elektronisten osien väärinkäyttö on vaarallista ja 

johtaa takuun raukeamiseen. 

 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Lisätarvikkeet ja akut 

• Käytä vain Nolanin hyväksymiä lisälaitteita ja akkuja.  

• Muun merkkisten laitteiden käyttö voi olla vaarallista ja johtaa takuun laukeamiseen. 

• Lisätarvikkeiden hankintaa varteen käänny jälleenmyyjän puoleen. 

• Kun irrotat syöttökaapelin mistä tahansa lisälaitteesta tai laturista, tartu pistokkeeseen ja vedä 

siitä – älä vedä kaapelista. 

• Älä käytä akkuja eri tarkoitukseen kuin mihin ne on tarkoitettu. 

• Älä koskaan käytä viallisia akkulatureita tai akkuja. 

• Älä vie akkua oikosulkuun. 

• Säilytä akkua 0° / +45°C (Latautuu); -10° / +55°C (Käytössä) asteen lämpötilassa. 

• Tulipalon tai räjähdyksen vaara: älä heitä akkua tuleen tai altista sitä liian korkeille lämpötiloille! 

• Älä heitä akkuja pois talousjätteiden mukana. Hävitä akut paikallisia säädöksiä noudattaen. 

• Älä käytä kypärää akun latauksen aikana. 

• Kypärää ei saa jättää lasten ulottuville ilman valvontaa, sillä akkujen käsitteleminen saattaa 

aiheuttaa vakavia terveydellisiä haittoja lapsille. 

 

1.6. Hävitys 

Irrottaaksesi N-Com-järjestelmän kypärästä noudata käyttöohjeita. Irrotuksen jälkeen noudata 

seuraavia hävitysohjeita: 

 

• Rastittu keräyssäiliö tarkoittaa, että EU:n sisällä tuote kuuluu ongelmajätteisiin. 

• Tämän laitteen lisäksi säädöstä sovelletaan kaikkiin tällä merkillä merkittyihin lisäosiin. 

Älä hävitä näitä tuotteita sekajätteen seassa.  

• Laitteiden oikeaoppinen hävitys estää mahdolliset negatiiviset vaikutukset ympäristöön ja ihmisten 

terveyteen. 

• Jälleenmyyjä takaa, että se ottaa käytetyn laitteen vastaan ilmaiseksi uuden laitteen 

toimitushetkellä Euroopan unionissa, kunhan kyseiset laitteet vastaavat toisiaan. 

• Jos tarvitset lisätietoja, ota yhteys kuntaan, ongelmajätteiden hävityspalveluun tai liikkeeseen, josta 

tuote hankittiin. 
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2. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ 

N-Comin ESS III – pakkaus sisältää: 

 

 
ESS III -järjestelmä 

 

 

 
USB C kaapeli Kypärän adapterit (2 kpl) 
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3. ASENNUS KYPÄRÄÄN 

Tärkeää: Tuotteessa oleva tunnistekoodi tulee kopioida ennen N-Com-järjestelmän asentamista (ks. 

kappale 6.4). 

 

• Valitse adapteri, joka soveltuu parhaiten oman kypärämallisi kuvun muotoon (kuva 1). 

• Kiinnitä ESS III -järjestelmä adapteriin (kuva 2–3). 

• Irrota suojakalvo kaksipuolisesta teipistä (kuva 4). 

• Liimaa ESS IIII -järjestelmä kypärän taakse keskelle kuvassa näytetyllä tavalla (kuva 5–6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. TOIMINNOT 

Huomio: Ennen kuin käytät N-Com-laitetta ensimmäistä kertaa, lataa akku täyteen (jätä lataukseen 

ainakin 10 tunniksi). Saadaksesi kaiken irti akun suorituskyvystä kannattaa ensimmäisten 

latauskertojen aikana suorittaa lataus kokonaisuudessaan loppuun. Seuraavilla kerroilla on 

mahdollista jättää akku lataukseen myös lyhyemmäksi ajaksi. On silti paras ladata akku aina 

kokonaisuudessaan täyteen. 

 

 

Päällekytkentä 

Pidä toimintonäppäintä painettuna noin 3 

sekunnin ajan, kunnes led-valo syttyy. 

Järjestelmä siirtyy tilaan 1 jokaisen 

käynnistyksen yhteydessä. 

Pois päältä 

kytkentä 

Pidä toimintonäppäintä painettuna noin 3 

sekuntia. 

Sammutus vahvistetaan led-valojen 4 

vilkkumisella. 

 

ESS-järjestelmään kuuluu valikko, jossa on kolme toimintatilaa: HÄTÄJARRUTUSVALO, POSITIOVALO, 

HEIKON NÄKYVYYDEN VALO. 

Kun haluat vierittää toimintovalikkoa, paina lyhyesti toimintonäppäintä. Jokaisella painalluksella 

järjestelmä siirtyy seuraavaan tilaan. 

 

 
 

Huom.: Hätäjarrutusvilkkujen toiminto tulisi kytkeä pois päältä kuljettajan kypärästä, silloin kun 

moottoripyörässä on mukana myös matkustaja. 
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4.1. On / Off Toiminto 

Jos kypärä pysyy paikoillaan kauemmin kuin 60 sekuntia, ESS-järjestelmä kytkee “deep sleep”-

syväuni-tilan (kypärä menee virransäästötilaan). Järjestelmä palautuu virransäästötilasta heti kun liike 

käynnistyy uudelleen. Järjestelmä palautuu virransäästötilasta heti kun liike käynnistyy uudelleen. 

Jos järjestelmä pysyy syvässä lepotilassa yli 3 päivää, se sammuu kokonaan. Sen 

uudelleenkäynnistämiseksi täytyy painaa käynnistyspainiketta. 

 

4.2. Hätäjarrutusvilkut 

ESS-järjestelmässä on lisänä hätäjarrutusta ilmaisevat LED-merkkivalot, jotka syttyvät äkkijarrutuksessa 

ja vilkkuvat muutaman sekunnin ajan. 

 

Huomaa: ESS-järjestelmä on itsenäinen suhteessa moottoripyörän jarrutusjärjestelmään, sillä se lukee 

kypärään kohdistuvan kiihdytyksen automaattisesti. 

 

4.3. Positiovalo 

Positiovalon avulla voidaan ESS-järjestelmän LED-valot aktivoida ja pitää ne jatkuvasti päällä käytön 

aikana. 

 

Kaikki LED-valot vilkkuvat, jos hätäjarrutusvalon toiminto aktivoituu jarrutuksen aikana. 

 

4.4. Heikon näkyvyyden valo 

Heikon näkyvyyden valon avulla voidaan olla paremmin näkyvissä sumussa tai muissa heikon 

näkyvyyden tilanteissa. Jos se aktivoidaan, ESS-järjestelmän LED-valot syttyvät vilkkuen. 

 

Kaikki LED-valot vilkkuvat, jos hätäjarrutusvalon toiminto aktivoituu jarrutuksen aikana. 
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5. AKKUJALATAUS 

5.1. Akun lataustarpeen merkkisignaali 

Järjestelmä ilmoittaa käyttäjälle, kun akku on miltei tyhjä, toimintansa aikana (LED-valot alkavat 

vilkkua ilmoittaen, että akku on loppumassa). Ensimmäisen merkinannon jälkeen jäljellä on vielä noin 

1 tunti. Ilmoitus annetaan 10 minuutin välein. 

 

5.2. Järjestelmän lataus 

 
Kuva 7 

Latausta varten liitä järjestelmä akkulaturiin tai 

virransyötössä olevaan USB-pistorasiaan mukana 

toimitettua USB/USB-C-kaapelia käyttämällä. 

 

Lataus toimii seuraavasti: 

Kun ESS III -järjestelmä liitetään akkulaturiin, LED-valot vilkkuvat noin 10 sekunnin välein. Kun akku on 

ladattu, ESS III -järjestelmä sammuu. 

 

Huom: Jos et aio käyttää N-Com-järjestelmää pitkään aikaan, sinun pitää ladata laite täyteen 

varaukseen ennen varastointia.  

Huom: Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa laite täyteen vähintään 6 kuukauden välein 

välttääksesi mahdollisia vaurioita akulle. 

Huom: Jos N-Com-järjestelmää ei ole käytetty 6 kuukauteen ja akkua ei ole ladattu ollenkaan, laite ei 

välttämättä käynnisty; Tässä tapauksessa lataa N-Com-järjestelmää vähintään 24 tuntia (vaikka 

sinined LED ei vilkkuisi). Yritä käynnistää järjestelmä uudestaan latauksen jälkeen. 
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6. TAKUU 

Tällä TAKUUTODISTUKSELLA Nolangroup takaa ostajalle, että tuotteessa ei ole valmistus- ja 

materiaalivikoja ostohetkellä. 

 

Pyydämme sinua: 

• Lukemaan turvallisuutta ja oikeaoppista käyttöä koskevat varoitukset. 

• Tutustumaan takuuehtoihin. 

• Säilytä alkuperäinen ostokuitti. Kuitti tulee esittää takuukorjausten tapauksessa. Näissä 

tapauksissa tuote tulee toimittaa jälleenmyyjälle, jolta se oli ostettu. 

 

6.1. Takuun kattavuus ja voimassaolo 

Jos mikä tahansa vika, joka kuuluu tämän takuutodistuksen piiriin, havaitaan verkkosivulla olevan 

luettelon aikarajoissa (Tuki / Käyttöoppaat) sen maan perusteella, missä se ostettiin (kuitissa oleva 

ostopäivämäärä pätee), Nolangroup tarkistaa vian ja huolehtii oman jakeluverkostonsa välityksellä 

viallisen tuotteen korjauksesta tai vaihdosta. Nolangroup tarjoaa kaiken materiaalin ja työn, joita 

kohtuuden nimissä tarvitaan, korjatakseen ilmoitetun vian, ellei vikaan ole johtanut jokin syistä, jotka 

on lueteltu seuraavassa kappaleessa ”Takuun poissulkemiset ja rajoitukset". 

 

6.2. Takuun poissulkemiset ja rajoitukset 

Tämä takuu kattaa vain materiaali- ja valmistusviat.  

Nolangroup ei ole vastuussa tuotteen vioista, jotka johtuvat kokonaan tai osittain mistä tahansa 

muusta syystä, mukaan lukien, näihin kuitenkaan rajoittumatta: 

 

• Viat tai vahingot, jotka johtuvat siitä, että tuotetta on käytetty tavallisista poikkeavissa 

olosuhteissa. 

• Vahingot, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä, tai käytöstä, joka ei vastaa normaalia käyttöä 

Nolangroupin toimittamien tuotteen käyttö- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. 

• Huolimattomuus ja sisäisten ja ulkoisten osien normaali kuluminen. 

• Kaikenlaiset onnettomuuksista johtuvat vahingot. 

• Käyttäjän tai kolmansien osapuolten tekemät kaikenlaiset kypärän tai N-Com-järjestelmän 

muutokset tai peukaloinnit. 

• Sellaisten lisävarusteiden käyttö, joita Nolangroup ei ole hyväksynyt ostettua N-Com-laitemallia 

varten.  

• Kuluvat osat, joiden katsotaan kuluvan tai heikentyvän. Tällaisia ovat esimerkiksi ladattava akku 

sekä liitäntäjohdot N-Com-järjestelmien ja muiden laitteiden välillä. 

• Tuotteen/oheislaitteen yhdistelmän oikeaoppinen toiminta, kun tuotetta käytetään yhdessä 

sellaisten lisävarusteiden ja laitteiden kanssa, joiden yhteensopivuutta Nolangroup ei ole 

tarkistanut. 

• Kaikki erityiset ja yksilölliset tilanteet, joita voi ilmetä kypärän dynaamisen käytön aikana. Näitä 

voivat olla esimerkiksi mukavuutta koskevat ongelmat ajon aikana tai aerodynaamiset suhinat tai 

rahinat. 

 

Nolangroupia ei voida missään tapauksessa pitää vastuussa vahingossa tapahtuvista tai välillisistä 

vahingoista (mukaan lukien, näihin rajoittumatta, yhteen tai useaan henkilöön kohdistuvat vammat), 

joiden syynä on Nolangroupin tuotteita koskevan takuun velvollisuuksien laiminlyönti. 
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6.3. Korvausvaatimusmenettely 

Tämän takuun piirissä olevien korvausvaatimusten esittämiseksi ostajan tulee ilmoittaa epäillystä 

viasta suoraan jälleenmyyjälle, jolta N-Com-järjestelmä oli ostettu. Hänen tulee myös toimittaa 

korvausvaatimuksen kohteena oleva tuote sekä kopio ostokuitista. 

 

ENNEN JÄLLEENMYYJÄN PUOLEEN KÄÄNTYMISTÄ TUTUSTU HUOLELLISESTI TUOTTEEN LIITTEENÄ 

TOIMITETTUIHIN KÄYTTÖOHJEISIIN. 

TAKUUN VOIMASSAOLO ALKAA AINOASTAAN OSTOPÄIVÄMÄÄRÄSTÄ JA PÄÄTTYY OSTOMAALLE 

ILMOITETTUNA PÄIVÄMÄÄRÄNÄ - katso luettelo verkkosivulta (Tuki / Käyttöoppaat). 

 

Takuuaikana tehdyt toimenpiteet eivät pidennä takuuaikaa. Tuotteen tai sen osan vaihdon 

tapauksessa toimitettuun tuotteeseen tai yksittäiseen osaan, joka toimitettiin vaihdossa, ei sovelleta 

uutta takuuaikaa, vaan se lasketaan edelleen alkuperäisen tuotteen ostopäivämäärän mukaan. 

Ainoastaan elektronisten osien korjauksen tai vaihdon tapauksessa – mikäli Nolangroup huolehtii 

tuotteen korjauksesta tai vaihdosta – kyseiseen tuotteeseen sovelletaan takuuaikaa, joka vastaa 

alkuperäisen takuun jäljellä olevaa aikaa tai yhdeksääkymmentä (90) päivää korjauspäivästä alkaen 

(huomioon otetaan pidempi ajanjakso). 

 

Korjaus tai vaihto voidaan tehdä myös korjatuilla osilla, joilla on vastaavat ominaisuudet. Vaihdetut 

osat tai komponentit ovat Nolangroupin omaisuutta. 

NOLANGROUP PIDÄTTÄÄ OIKEUDEN TOIMINTOJEN, OMINAISUUKSIEN, YHTEENSOPIVUUDEN TAI 

OHJELMISTON MUUTTAMISEEN MILLOIN TAHANSA ILMAN ENNAKKOILMOITUSTA. 

Tämä takuu ei vaikuta asiakkaan lakisääteisiin oikeuksiin voimassa olevan kansallisen lainsäädännön 

puitteissa eikä osto-/myyntisopimuksessa määritettyihin kuluttajan oikeuksiin suhteessa 

jälleenmyyjään. 

 

6.4. Tuotteen tunnistaminen 

N-Com-tuotteet tunnistetaan koodilla, jonka avulla tuote voidaan jäljittää ja tunnistaa. 

Tunnistekoodi (S/N) on kerrottu N-Com-järjestelmään kiinnitetyssä tarrassa. 
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SEGURANÇA E INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
 

 

Agradecemos-lhe por ter adquirido um produto N-Com. 

Leia com muita atenção as instruções de utilização antes de utilizar o produto. 

 

Para saber mais sobre o ESS III, aceda ao sítio web www.n-com.it  
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1. ADVERTÊNCIA E SEGURANÇA 

Produto em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE (RED). Declaração completa de conformidade 

que pode ser descarregada em: www.n-com.it 

 

Leia atentamente o presente manual de instruções. Leia abaixo as normas básicas. A violação de tais 

normas pode causar situações de perigo. 

 

Atenção: o produto não pode ser utilizado em competições oficiais e não oficiais, motódromos, 

circuitos, pistas e similares. 

Atenção: a instalação do sistema N-Com comporta um aumento de peso de cerca 27 g que se juntará 

ao peso do capacete e dos demais acessórios. 

 

1.1. Segurança na estrada 

Respeite sempre às regras de trânsito em vigor. Enquanto conduzir a moto, as suas mãos devem estar 

sempre ocupadas com a condução do veículo. Todas as operações com o sistema N-Com têm de ser 

feitas com o veículo parado. 

 

Em particular: 

• Respeite sempre as regras de trânsito e não se esqueça que a condução da moto deverá ter 

sempre prioridade em relação a qualquer outro tipo de ação enquanto estiver conduzindo. 

• O sistema ESS está dotado da função Luzes de Travagem de Emergência (ESS - Emergency Stop 

Signal). O sistema ESS NÃO deve considerar-se como substituição dos sinais de stop ou travagem 

da moto e não deve por isso considerar-se como suficiente para a sinalização da travagem.  

• Assegure-se de que a utilização da função Luzes de Travagem de Emergência (ESS - Emergency 

Stop Signal) não esteja em contravenção das normativas vigentes no país onde estiver a viajar. 

 

1.2. Ligação do sistema em ambiente seguro 

• Não ligue o sistema N-Com quando a sua utilização for proibida ou quando o aparelho causar 

interferência ou ainda situações de perigo. 

• Desligue-o durante o reabastecimento de combustível. Não utilize o sistema N-Com nos Postos & 

Conveniências. Não utilize o dispositivo perto de materiais combustíveis ou de produtos químicos. 

• Desligue-o quando estiver próximo de materiais explosivos. 

 

1.3. Utilização correta 

Utilize o dispositivo somente na posição correta, tal como descrito na documentação do produto. 

Não desmonte, viole ou modifique quaisquer partes do sistema N-Com. 

 

Atenção: a instalação incorreta do sistema no capacete pode alterar as características do próprio 

capacete, criando condições perigosas. Instale o sistema N-Com de acordo com as instruções 

fornecidas na documentação do produto. Em caso de dúvida, contate um revendedor N-Com. 

 

1.4. Profissional qualificado 

Somente um profissional qualificado pode efetuar intervenções de assistência técnica neste produto. 

Em caso de mau funcionamento, contate sempre o seu revendedor. 

 

http://www.n-com.it/
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1.5. Acessórios e baterias 

• Utilize exclusivamente o tipo de bateria, carregador de baterias e acessórios aprovados pela 

Nolangroup para cada modelo específico. 

• A utilização de tipos de bateria diferentes dos recomendados pode ser perigosa, além de anular a 

garantia. Para conhecer os acessórios aprovados disponíveis, contate o seu revendedor. 

• Quando ligar o cabo de alimentação de qualquer acessório ou o carregador de bateria, é 

necessário segurar e puxar o conector, não o cabo. 

• Não utilize as baterias para fins que não sejam aqueles prescritos. 

• Nunca utilize carregadores de baterias ou baterias que estejam danificados. 

• Não cause um curto-circuito na bateria. 

• Mantenha a bateria a uma temperatura entre 0°/+45°C (carregando): -10°/+55°C (em utilização). 

• Perigo de incêndio ou explosão: não jogue as baterias no fogo ou exponha-as a altas 

temperaturas! 

• Não coloque as baterias junto aos resíduos domésticos. Elimine as baterias respeitando as 

normativas locais. 

• Não utilize o capacete quando a bateria estiver em carga.  

• O capacete nunca deve ser deixado ao alcance de crianças sem a companhia de um adulto, para 

evitar que o eventual acesso às baterias de alimentação possa provocar graves danos à saúde.  

 

1.6. Descarte 

Para remover o sistema do capacete, leia o presente manual de instruções e aqueles relativos a outras 

partes do sistema N-Com. Após ter removido o sistema, descarte-o de acordo com as seguintes 

indicações: 

 

 

• A presença de um coletor com rodas barrado indica que, no âmbito da União 

Europeia, o produto está sujeito à coleta especial ao fim de sua vida útil. 

• Não descarte estes produtos juntamente com os resíduos urbanos indiferenciados.  

• O correto descarte dos aparelhos obsoletos contribui na prevenção contra possíveis consequências 

negativas à saúde humana e ao meio ambiente. 

• Nos países da União Europeia, o revendedor, durante a comercialização do novo equipamento, 

garante a recolha sem custos do equipamento usado, desde que sejam equivalentes 

individualmente. 

• Para informações mais detalhadas sobre o descarte de aparelhos obsoletos, contate os serviços 

municipais, um serviço de descarte de detritos ou a loja onde foi comprado o produto. 
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2. CONTEÚDO DA EMBALAGEM  

A embalagem N-Com ESS III contém: 

 

 

Sistema ESS III 

 

 

 

Cabo USB C Adaptadores capacete (2x) 
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3. INSTALAÇÃO DO SISTEMA 

Importante: antes de instalar o sistema N-Com, é aconselhável tomar nota do código identificador do 

produto aplicado no mesmo (ver cap. 6.4). 

 

• Selecionar o adaptador mais adequado para o formato da calota do seu modelo de capacete (Fig. 

1). 

• Ligar o sistema ESS III ao adaptador (Fig. 2-3). 

• Remover a película protetora da fita adesiva (Fig. 4). 

• Colar o sistema ESS III na parte central posterior do capacete, como mostrado na figura (Fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNÇÕES 

Nota: Antes de utilizar o dispositivo N-Com pela primeira vez, carregar completamente a bateria, pelo 

menos por 10 horas. Para obter a máxima potência da bateria, é aconselhável, nas primeiras recargas, 

ciclos de recarga completos. Posteriormente, será possível recarregar a bateria por períodos mais 

breves. Sempre que possível, efetuar o ciclo completo de recarga. 

 

 

Ligar 

Pressionar a tecla Função por cerca de 3 

segundos até que o led se acenda. Cada vez 

que você pressiona, o sistema é colocado no 

modo 1. 

Desligar 

Pressionar a tecla Função por cerca de 3 

segundos. 

O desligamento é confirmado por 4 lampejos os 

LED. 

 

O sistema ESS dispõe de um menu com 3 modalidades de funcionamento: LUZ DE FRENAGEM DE 

EMERGÊNCIA, LUZ DE POSIÇÃO, LUZ PARA BAIXA VISIBILIDADE. 

Para percorrer o menu de funções, pressionar brevemente a tecla Função. Cada vez que você 

pressiona, o sistema se move para o modo seguinte. 

 

 
 

Nota: Aconselha-se desativar a função de Luzes de travagem de emergência no capacete do piloto 

no caso de na moto seguir também um passageiro. 
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4.1. Função Auto On / Off 

Se o capacete ficar imóvel por mais de 60 segundos, o sistema entra no modo “deep sleep” 

(adormecimento). O sistema reativa-se completamente assim que deteta um movimento. 

Se o sistema se encontrar no modo “deep sleep” durante mais de 3 dias, desliga-se completamente. 

Para voltar a ligá-lo será necessário premir o botão de ligar. 

 

4.2. Luzes de travagem de emergência 

O sistema ESS5 está dotado de um sistema LED de auxílio de travagem de emergência. No caso de 

uma travagem de emergência, os LEDs do ESS piscam por alguns segundos. 

 

Nota: O sistema ESS é independente do sistema de travagem da moto, porque lê de forma autónoma 

a aceleração experimentada pelo capacete. 

 

4.3. Luz de posição 

A luz de posição permite ativar os LED do sistema ESS, mantendo-os sempre acesos durante o uso. 

 

Se durante uma frenagem a função de luz de frenagem de emergência é ativada, todos os led irão 

piscar. 

 

4.4. Luz para baixa visibilidade 

A luz para baixa visibilidade permite que você seja mais visível nas situações de nevoeiro ou 

visibilidade limitada. Se selecionada, os LED do sistema ESS irão se acender em modo intermitente. 

 

Se durante uma frenagem a função de luz de frenagem de emergência é ativada, todos os led irão 

piscar. 
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5. BATERIA E RECARRREGAMENTO 

5.1. Sinal de bateria carregada 

Durante o funcionamento, o sistema avisará o utilizador quando a bateria estiver quase descarregada 

(os LEDs começam a piscar para indicar o estado de “Reserva”). A partir do primeiro aviso, tem uma 

autonoma de cerca de uma hora. O aviso é repetido a cada 10 minutos. 

 

5.2. Recarregar o sistema 

 
Fig. 7 

Para o carregamento, ligar o sistema a um 

carregador de bateria ou uma tomada USB 

energizada, utilizando o cabo USB/USB-C 

fornecido. 

 

O funcionamento da carga dar-se-á do seguinte modo: 

Ao ligar o sistema ESS III ao carregador de bateria, os LEDs piscam a cada 10 segundos. Quando a 

bateria estiver carregada, o sistema ESS III apaga. 

 

PS.: Se prevê não utilizar o sistema N-Com por um longo período de tempo, deverá recarregar 

completamente o dispositivo antes de armazená-lo. 

PS.: Se o dispositivo não for utilizado por um longo período de tempo, realize um ciclo de recarga 

completo do dispositivo, pelo menos, uma vez a cada 6 meses para evitar possíveis danos à bateria. 

PS.: Caso o sistema N-Com seja deixado por mais de 6 meses sem ser recarregado, o dispositivo 

poderá não ligar; neste caso, recarregue o sistema N-Com por pelo menos 24 horas (mesmo que o 

LED de sinalização não esteja piscando) e tente voltar a ligar o dispositivo. 
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6. GARANTIA 

Com o presente CERTIFICADO DE GARANTIA, a Nolangroup garante ao comprador que o produto, 

durante a compra, não apresenta defeitos de materiais e de fabricação. 

 

Recomendamos: 

• Ler os avisos para a segurança e utilização correta. 

• Rever os termos e as condições da garantia. 

• Manter o recibo de compra original. É necessário mostrá-lo em casos de reparações sob garantia. 

Nesses casos, o produto deve ser enviado ao revendedor onde a compra foi feita. 

 

6.1. Cobertura da garantia e validade 

Se algum defeito coberto por este certificado de garantia for detetado dentro do prazo estipulado na 

lista mostrada no sítio web (Suporte/Manuais de instruções), de acordo com o país em que foi 

adquirido (será válida a data de compra indicada no recibo), a Nolangroup irá, através de sua rede de 

distribuição e após um controlo do defeito, reparar ou substituir o produto defeituoso. A Nolangroup 

fornecerá todo o material e o trabalho necessário para resolver o defeito, exceto se o dano for 

causado por um dos itens listados no parágrafo seguinte “Exclusões e limitações da cobertura”. 

 

6.2. Exclusões e limitações da cobertura 

A presente garantia cobre somente os defeitos de materiais e de fabricação.  

A Nolangroup não pode ser responsabilizada por defeitos do produto atribuíveis, no todo ou em 

parte, a qualquer outra causa, incluindo, entre outros: 

 

• Defeitos ou danos resultantes da utilização do produto em condições diferentes das habituais. 

• Danos causados pela utilização inadequada e não em conformidade com a operação normal, de 

acordo com as instruções de utilização e manutenção do produto fornecidas pela Nolangroup. 

• Negligência e desgaste normal das peças internas e externas. 

• Danos causados por acidentes. 

• Qualquer modificação ou adulteração feita pelo utilizador ou por terceiros no capacete ou no 

sistema N-Com. 

• Utilização de acessórios não compatíveis e não aprovados pela Nolangroup para o modelo de 

equipamento N-Com comprado.  

• Peças consumíveis consideradas sujeitas a desgaste, como, por exemplo, a bateria recarregável e 

os cabos de ligação entre os sistemas N-Com e outros equipamentos. 

• A correta operação da combinação produto/periférico, quando o produto é utilizado junto com 

acessórios ou equipamentos para os quais a Nolangroup não verificou a compatibilidade. 

• Todas as situações específicas e subjetivas que podem surgir na utilização dinâmica do capacete, 

como, por exemplo, problemas de conforto durante a condução ou ruídos aerodinâmicos. 

 

Em nenhum caso, a Nolangroup não pode ser responsabilizada por danos acidentais ou 

consequentes (incluindo, sem limitação, danos a uma pessoa) resultantes do não cumprimento das 

obrigações decorrentes desta garantia em relação aos produtos Nolangroup. 

 

6.3. Procedimento para o envio de reclamações 

Para enviar reclamações cobertas por esta garantia, o comprador deve notificar diretamente ao 

revendedor, onde o sistema N-Com foi comprado, o suposto defeito encontrado, apresentando 

simultaneamente o produto objeto da reclamação e uma cópia do recibo. 
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ANTES DE CONTATAR O REVENDEDOR, RECOMENDAMOS LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUÇÕES 

PARA UTILIZAÇÃO QUE ACOMPANHAM O PRODUTO. 

A VALIDADE DA GARANTIA É EFICAZ EXCLUSIVAMENTE A CONTAR DA DATA DE COMPRA ATÉ O 

PERÍODO PREVISTO PARA O PAÍS DE COMPRA - consulte a lista mostrada no sítio web 

(Suporte/Manuais de instruções). 

O serviço feito sob a garantia não estende o período de validade da mesma. Portanto, em caso de 

substituição do produto ou de um de seus componentes, não se aplica um novo período de garantia, 

mas deve ser levada em consideração a data de compra do produto original. 

Exclusivamente para reparações ou substituições de componentes eletrónicos, se a Nolangroup 

reparar ou substituir o produto, esse terá um período de garantia igual ao resto da garantia original 

ou de noventa (90) dias a contar da data da reparação (é levado em consideração o período mais 

longo). 

Reparações ou substituições também poderão ser feitas através de componentes regenerados com 

funções semelhantes. As peças ou componentes substituídos se tornarão propriedade da 

Nolangroup. 

EM QUALQUER MOMENTO E SEM AVISO PRÉVIO, A NOLANGROUP PODE MODIFICAR 

CARACTERÍSTICAS RELACIONADAS COM A FUNCIONALIDADE, COMPATIBILIDADE E SOFTWARE. 

A presente garantia não afeta os direitos legais do cliente sob a jurisdição nacional atual e os direitos 

do consumidor em relação ao revendedor estabelecidos no contrato de compra/venda. 

 

6.4. Identificação do produto 

Os produtos N-Com são identificados através de um código que permite sua rastreabilidade e 

identificação. 

O código de identificação (S/N) é mostrado na etiqueta adesiva aplicada ao sistema N-Com.  
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VEILIGHEID EN GEBRUIKSAANWIJZING 
 

Dank u voor de aankoop van een N-Com product. 

Lees de intructies goed door alvorens het product te gebruiken. 

 

Voor meer informatie over de ESS III, gaat u naar www.n-com.it 
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1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEID 

Product in overeenstemming met de Richtlijn 2014/53/EU (RED). Volledige conformiteitsverklaring te 

downloaden op www.n-com.it 

 

Lees aandachtig deze handleiding, evenals de onderstaande eenvoudige normen. Het niet 

respecteren van deze normen kan gevaarlijke situaties veroorzaken. 

 

Aandacht: het product mag niet worden gebruikt in officiële en niet officiele competities, op 

motorbanen, circuits, pistes en dergelijken. 

Aandacht: de installatie van het N-Com systeem vehoogt het gewicht met ongeveer 27 g, wat moet 

worden opgeteld bij het gewicht van de helm en de andere accessoires. 

 

1.1. Verkeersveiligheid  

Respecteer alle van kracht zijnde verkeersregels. Tijdens het rijden mogen de handen enkel worden 

gebruikt om het voertuig te besturen. Elke handeling in verband met het N-Com systeem moet 

worden uitgevoerd wanneer het voertuig stilstaat. 

 

In het bijzonder: 

• In elk geval moet men eerst en vooral de verkeersregels nakomen en het voertuig besturen. 

• Het systeem ESS is voorzien van de functie Noodremlicht (ESS – Emergency Stop Signal). Het 

systeem ESS mag NIET beschouwd worden als vervanging van de stop- of remsignalen van het 

voertuig, en is dus niet voldoende om het remmen te signaleren.  

• Controleer dat het gebruik van de functie Noodremlicht (ESS – Emergency Stop Signal) niet in 

tegenstelling is met het normenstelsel dat van kracht is in het land waar u reist. 

 

1.2. Het gebruik op veilige plaatsen 

• Schakel het N-Com systeem niet in wanneer het gebruik ervan verboden is of wanneer het 

apparaat storing of gevaarlijke situaties kan veroorzaken. 

• Schakel uit wanneer men brandstof tankt. Gebruik het N-Com systeem niet in tankstations. Gebruik 

het mechanisme niet in de nabijheid van brandstoffen of chemische producten. 

• Schakel uit in de nabijheid van ontplofbaar materiaal. 

 

1.3. Het gebruik op gepaste wijze 

Gebruik het mechanisme enkel in de normale positie, zoals beschreven in de relatieve documentatie 

van het product. Probeer niet om het N-Com systeem te demonteren, te forceren of delen ervan te 

wijzigen. 

 

Let op: een verkeerde installatie van het systeem in de helm kan de kenmerken van de helm zelf 

wijzigen, waardoor gevaarlijke omstandigheden ontstaan. Het N-Com systeem installeren zoals 

voorgeschreven in de bijsluiter van het product. In geval van twijfels dient u zich te wenden tot uw 

N-Com verkooppunt.  

 

1.4. Gekwalificeerd personeel 

Enkel gekwalificeerd personeel mag technische assistentie verlenen op dit product. Wanneer het 

slecht werkt, wendt men zich tot uw vaste verkoper. 

http://www.n-com.it/
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1.5. Accessoires en batterijen 

• Gebruik voor het mechanisme enkel door Nolangroup goedgekeurde types van batterijen, 

batterijladers en accessoires.  

• Het gebruik van andere types dan aangeduid kan gevaarlijk zijn en doet alle garantie vervallen. 

• Voor de beschikbaarheid van de goedgekeurde accessoires, wendt u zich tot uw vaste verkoper. 

• Wanneer men de stroomtoevoerkabel van welk accessoire dan ook of van de batterijlader 

losmaakt, trekt men aan de plug en niet aan de kabel zelf. 

• Gebruik de batterijen niet voor andere doeleinden. 

• Gebruik nooit beschadigde batterijladers of batterijen. 

• Veroorzaak geen kortsluiting aan de batterijen. 

• Bewaar de batterijen op een temperatuur tussen 0° / +45°C (Opladen); -10° / +55°C 

(Gebruiksduur). 

• Brand- en ontploffingsgevaar: werp de batterijen niet in vuur en stel ze niet bloot aan hoge 

temperaturen! 

• Werp de batterijen niet bij het stadsafval. Verwerk de batterijen door de lokale normen te 

respecteren. 

• Draag de helm niet wanneer de batterij wordt opgeladen. 

• De helm mag niet binnen handbereik van kinderen, zonder toezicht, gelaten worden omdat de 

batterijen eventueel ernstige problemen voor hun gezondheid zouden kunnen veroorzaken. 

 

1.6. Afvalverwerking 

Als referentie gebruikt men deze handleiding en de relatieve handleiding van de andere delen van 

het N-Com systeem, voor de afvalverwerking van het systeem. Nadat men het systeem heeft 

verwijderd, handelt men volgens onderstaande indicaties: 

 

 

• De aanwezigheid van een rijdende emmer met een streep erdoor wijst erop dat het 

product binnen de EEG aan het einde van zijn levensduur op een speciale manier 

verwerkt moet worden.  

• Deze producten niet verwerken met niet gescheiden huisafval.  

• De correcte verwerking van verouderde apparaten draagt toe tot het voorkomen van mogelijke 

negatieve gevolgen voor de gezondheid en voor het milieu. 

• Binnen de Europese Unie zorgt de verkoper bij het leveren van de nieuwe apparatuur voor de 

gratis inzameling van gebruikte apparatuur, zolang deze equivalent is aan één-op-één. 

• Voor meer gedetailleerde informatie in verband met de afvalverwerking van verouderde 

apparaten, contacteert men de gemeente, de dienst voor afvalverwerking of de winkel waar men 

het product heeft gekocht. 



 
 

 

5 

2. INHOUD VAN DE VERPAKKING 

In de verpakking van N-Com ESS III bevindt zich het volgende: 

 

 
Systeem ESS III 

 

 

 
Kabel USB C Adapters helm (2x) 
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3. INSTALLATIE VAN HET SYSTEEM 

Belangrijk: voordat het N-Com systeem wordt geïnstalleerd, wordt aanbevolen om de identificatiecode 

van het product te noteren (zie hfdst. 6.4). 

 

• Selecteer de meest geschikte adapter voor de vorm van de kap van uw helmmodel (Fig. 1). 

• Koppel het systeem ESS III op de adapter (Fig. 2-3). 

• Verwijder de beschermfolie van de dubbelklever (Fig. 4). 

• Lijm het systeem ESS IIII op het centrale deel achteraan van de helm zoals is aangeduid op de 

afbeelding (Fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNCTIES 

Opmerking: Voordat het N-Com mechanisme voor de eerste keer gaat gebruikt worden, moet de 

batterij voor minstens 10 uur opladen. Om de beste prestaties van de accu te verkrijgen, moeten de 

eerste laadcycli compleet zijn. Vervolgens kan de batterij ook voor kortere periodes opgeladen 

worden. Het is alleszins beter om een volledige laadcyclus uit te voeren. 

 

 

Inschakeling 

Druk ongeveer 3 seconden op de functietoets tot 

de LED gaat branden. Elke keer dat het systeem 

wordt ingeschakeld, gaat het in modaliteit 1. 

Uitschakeling 

Druk ongeveer 3 seconden op de functietoets. 

De uitschakeling wordt bevestigd door 4 keer 

knipperen van de LEDs. 

 

Het systeem ESS is voorzien van een menu met 3 modaliteiten van werking: NOODREMLICHT, 

POSITIELICHT, LICHT IN GEVAL VAN WEINIG ZICHTBAARHEID. 

Om het menu van de functionaliteiten te overlopen, moet eventjes de toets Functie ingedrukt 

gehouden worden. Bij elke druk zal een andere functionaliteit bereikt worden. 

 

 
 

Opmerking: Er wordt aanbevolen om de functie Noodremlicht te deactiveren op de helm van de 

bestuurder indien ook een passagier aanwezig is. 
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4.1. Functie Auto On / Off 

Als de helm langer dan 60 seconden niet beweegt, wordt het systeem ESS in de modaliteit “deep 

sleep” gesteld. Het systeem wordt opnieuw compleet geactiveerd wanneer een beweging wordt 

gedetecteerd. Als het systeem zich langer dan 3 dagen in de modaliteit “deep sleep” bevindt, wordt 

het compleet uitgeschakeld. Om het opnieuw in te schakelen, moet op de toets voor de inschakeling 

gedrukt worden. 

 

4.2. Noodremlicht 

Het systeem ESS is voorzien van een hulpsysteem met LED van de noodrem. De 5 LEDS van ESS zullen 

enkele seconden knipperen in geval een noodremming wordt uitgevoerd. 

 

Opmerking: Het systeem ESS is onafhankelijk van het remsysteem van het voertuig omdat het 

autonoom de acceleratie leest die de helm ervaart. 

 

4.3. Positielicht 

Met het positielicht kunnen de LEDs van het systeem ESS geactiveerd worden, zodat ze altijd 

oplichten gedurende het gebruik. 

 

Als de functie van het noodremlicht wordt geactiveerd wanneer wordt geremd, zullen alle LEDs 

knipperen. 

 

4.4. Licht in geval van weinig zichtbaarheid 

Met dit licht wordt een betere zichtbaarheid verkregen in geval van mist of een zeer beperkte 

zichtbaarheid. Wanneer deze modaliteit geselecteerd, zullen de LEDs van het systeem ESS knipperend 

oplichten. 

 

Als de functie van het noodremlicht wordt geactiveerd wanneer wordt geremd, zullen alle LEDs 

knipperen. 
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5. BATTERIJ EN OPLADEN 

5.1. Signaal batterij leeg 

Tijdens de werking waarschuwt het systeem de gebruiker wanneer de batterij bijna leeg is (de LEDs 

beginnen te knipperen om de status "Reserve" aan te geven). Het bericht wordt elke 10 minuten 

herhaald. 

 

5.2. Het systeem opladen 

 
Fig. 7 

Voor het opladen, of aan een lader of USB aansluiten van 

het systeem gebruikt u de meegeleverde USB/USB-C 

kabel. 

 

Het opladen gebeurt als volgt: 

Bij de aansluiting van het systeem ESS III op de oplader knipperen de LEDs ongeveer elke 10 

seconden. Wanneer de batterij is opgeladen, wordt het systeem ESS III uitgeschakeld. 

 

Opmerking: Mocht je het N-Com system langere tijd niet gebruiken adviseren wij de batterij volledig 

te laden voor het weg zetten. 

Opmerking: Als het systeem langer dan 6 maanden niet gebruikt dan zou elke 6 maanden deze 

opnieuw volledig geladen moeten worden. 

Opmerking: Als het systeem meer dan 6 maanden niet geladen is kan het zijn dat deze niet meer aan 

gaat, Graag dan eerst het systeem 24 uur lang laden en dan kan het systeem gebruikt worden. 
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6.  GARANTIE 

Met dit GARANTIECERTIFICAAT garandeert Nolangroup de koper dat het product op het moment van 

aankoop vrij is van materiaal- en fabricagefouten. 

 

We nodigen u uit om: 

• De waarschuwingen voor de veiligheid en het correcte gebruik door te lezen. 

• De termen en de voorwaarden van de garantie te bekijken. 

• Het originele aankoopbewijs te bewaren. Het is noodzakelijk om het voor te leggen in geval van 

reparaties onder garantie. In deze gevallen moet het product worden verzonden naar de winkel 

waar het werd aangeschaft. 

 

6.1. Dekking en geldigheid van de garantie 

Als een defect, dat door dit garantiecertificaat wordt gedekt, wordt gedetecteerd binnen de periode 

die is gespecificeerd in de lijst op de website (Ondersteuning / Handleidingen), afhankelijk van het 

land waarin het is gekocht (de aankoopdatum prevaleert die op het ontvangstbewijs is vermeld), zal 

Nolangroup, via haar distributienetwerk en na controle van het defect, het defecte product repareren 

of vervangen. Nolangroup zal al het materiaal en werk leveren dat redelijkerwijs nodig is om het 

gemelde defect te verhelpen, behalve indien de schade wordt veroorzaakt door een van de redenen 

die worden vermeld in de volgende paragraaf "Uitsluitingen en beperkingen van de dekking". 

 

6.2. Uitsluitingen en beperkingen van de dekking 

Deze garantie dekt alleen materiaal- en fabricagedefecten. 

Nolangroup kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor productdefecten die geheel of 

gedeeltelijk zijn toe te schrijven aan enige andere oorzaak, inclusief maar niet beperkt tot: 

 

• Defecten of schade als gevolg van het gebruik van het product onder andere omstandigheden 

dan normaal. 

• Schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik en niet in overeenstemming met normaal gebruik 

zoals is aangegeven in de instructies voor gebruik en onderhoud van het product geleverd door 

Nolangroup. 

• Verwaarlozing en normale slijtage van interne en externe onderdelen. 

• Alle schade als gevolg van een ongeval. 

• Elke wijziging of manipulatie door de gebruiker of derden aan de helm of het N-Com systeem. 

• Gebruik van niet-compatibele accessoires die niet zijn goedgekeurd door Nolangroup voor het 

aangeschafte model van het N-Com apparaat.  

• Verbruiksdelen die onderhevig zijn aan slijtage, zoals bijvoorbeeld de oplaadbare batterij en de 

verbindingskabels tussen N-Com systemen en andere apparaten. 

• De correcte werking van de combinatie product/randapparatuur, wanneer het product wordt 

gebruikt samen met accessoires of apparatuur waarvan Nolangroup de compatibiliteit niet heeft 

gecontroleerd. 

• Alle specifieke en subjectieve situaties die zich kunnen voordoen bij dynamisch gebruik van de 

helm, zoals bijvoorbeeld comfortproblemen tijdens het rijden of geruis en aerodynamisch sissen. 

 

In ieder geval kan Nolangroup niet verantwoordelijk worden gehouden voor toevallige of 

gevolgschade (inclusief maar niet beperkt tot letsels aan personen) als gevolg van het niet nakomen 

van de verplichtingen die voortvloeien uit deze garantie met betrekking tot producten van 

Nolangroup. 

 



 
 

 

11 

6.3. Procedure voor het doorsturen van eventuele klachten 

Om elke klacht door te sturen die onder deze garantie valt, moet de koper de verkoper waar het N-

Com-systeem is gekocht rechtstreeks op de hoogte stellen van het vermeende defect dat is 

gevonden, en tegelijkertijd het product dat onderwerp is van de klacht en een kopie van het 

ontvangstbewijs voorleggen. 

 

ALVORENS CONTACT OP TE NEMEN MET DE VERKOPER, RADEN WE AAN OM DE 

GEBRUIKSAANWIJZINGEN ZORGVULDIG TE LEZEN DIE BIJ HET PRODUCT ZIJN GEVOEGD. DE 

GARANTIE IS UITSLUITEND GELDIG VANAF DE AANKOOPDATUM VOOR DE PERIODE DIE IS 

VOORZIEN IN HET LAND VAN AANKOOP - zie de lijst op de website (Ondersteuning / 

Handleidingen). 

De service uitgevoerd in garantie verlengt de garantieperiode niet. In geval van vervanging van het 

product of een van zijn componenten, begint er geen nieuwe garantieperiode op het product of op 

het afzonderlijke component dat als vervanging wordt geleverd, maar moet rekening worden 

gehouden met de aankoopdatum van het originele product. 

Alleen voor reparaties of vervanging van elektronische componenten, als Nolangroup het product 

repareert of vervangt, heeft het product een garantieperiode die gelijk is aan het resterende deel van 

de oorspronkelijke garantie of negentig (90) dagen vanaf de reparatiedatum (de langste periode 

wordt beschouwd). 

De reparatie of vervanging kan ook worden uitgevoerd met componenten die zijn geregenereerd met 

gelijkwaardige functionaliteiten. De vervangen onderdelen of componenten worden eigendom van 

Nolangroup. 

NOLANGROUP BEHOUDT ZICH HET RECHT VOOR OM OP ELK MOMENT EN ZONDER 

VOORAFGAANDE WAARSCHUWING FUNCTIES, FUNCTIONALITEITEN, COMPATIBILITEIT, SOFTWARE 

TE WIJZIGEN. 

Deze garantie heeft geen invloed op de wettelijke rechten van de klant onder de huidige nationale 

jurisdictie en de consumentenrechten jegens de detailhandelaar die zijn vastgelegd in het koop-

/verkoopcontract. 

 

6.4. Identificatie van het product 

De N-Com producten worden geïdentificeerd door middel van een code die de traceerbaarheid en de 

identificatie van het product mogelijk maakt.  

De identificatiecode (S/N) is aangebracht op de zelfklever op het systeem N-Com. 
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SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER 
 

 

Tack för att du köpte denna N-Com-produkt. 

Läs bruksanvisningen noga innan du använder produkten. 

 

Besök webbplatsen www.n-com.it för ytterligare information om modell ESS III. 
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1. VARNINGAR OCH SÄKERHET 

Produkten överensstämmer med direktiv 2014/53/EU (RED). Fullständig försäkran om 

överensstämmelse kan laddas ner på följande länk: www.n-com.it  

 

Läs noggrant denna bruksanvisning samt de enkla reglerna som återges nedan. Försummad respekt 

för dessa regler kan leda till farliga situationer. 

 

Varning: Produkten går inte att använda i officiella eller icke officiella tävlingar, på biltävlingsbanor, 

motorcykelbanor, crossbanor eller liknande. 

Varning: Monteringen av N-Com medför en ökad vikt på cirka 27 g till hjälmens och de andra 

tillbehörens vikt. 

 

1.1. Vägsäkerhet 

Respektera alla gällande lagar som reglerar vägtrafik. Under körning får händerna bara användas för 

att köra fordonet. Alla åtgärder som gäller N-Com-systemet måste göras med fordonet stillastående. 

 

I synnerhet: 

• Respektera alltid trafikreglerna. Nödvändiga manövrer för att köra motorcykeln ska absolut 

prioriteras. 

• ESS-systemet är försett med funktionen Nödbromsljus (ESS – Emergency Stop Signal). ESS-

systemet ska INTE betraktas som ett substitut för motorcykelns egentliga stopp- eller 

bromssignaler och dess aktivering räcker därmed inte för att ensamt kunna signalera en 

inbromsning.  

• Kontrollera att användningen av funktionen Nödbromsljus (ESS – Emergency Stop Signal) inte 

strider mot gällande lagstiftning i landet där fordonet sätts i trafik. 

 

1.2. Användning i säkra miljöer 

• Sätt inte på N-Com-systemet när de inte får användas eller när apparaten kan orsaka störningar 

eller farliga situationer. 

• Stäng av under tankning av bensin. Använd inte N-Com-systemet på bensinstationerna. Använd 

inte anordningen i närheten av brännbara eller kemiska produkter. 

• Stäng av i närheten av explosiva material. 

 

1.3. Korrekt användning 

Använd bara anordningen i normalt läge, som beskrivs i produktinformationen. Försök inte att plocka 

isär, ändra på eller modifiera någon del av N-Com-systemet. 

 

Varning: en felaktig installation av systemet i hjälmen kan leda till att hjälmens egenskaper ändras, 

vilket kan ge upphov till farliga situationer. Installera N-Com enligt beskrivningen i 

produktinformationen. Kontakta vid tvekan din återförsäljare av N-Com-produkter.   

 

1.4. Kvalificerad personal 

Bara kvalificerad personal får utföra service på denna produkt. Vid felfunktion, vänd dig alltid till din 

återförsäljare. Hjälmen är en säkerhetsprodukt. Åverkan på denna och/eller det elektroniska systemet 

på insidan kan vara farligt, förutom att det leder till att garantin förfaller. 
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1.5. Tillbehör och batterier 

• Använd bara typer av batteri, batteriladdare och tillbehör som godkänts av Nolangroup för just 

denna anordningsmodell. 

• Användning av andra typer än de som anges kan vara farligt och leder till att all garanti förfaller.  

• För information om de godkända tillbehörens tillgänglighet, kontakta din återförsäljare. 

• När du ska koppla ur sladden ur ett tillbehör eller batteriladdaren, håll i kontakten och inte i 

sladden när du drar. 

• Använd inte batterierna för andra ändamål än de som föreskrivs.  

• Använd aldrig batteriladdare eller batterier som är skadade. 

• Kortslut inte batteriet. 

• Förvara batteriet i temperatur mellan 0° / +45°C (Laddar): -10° / +55°C (I drift). 

• Fara för brand eller explosion: kasta inte batterierna på eld och utsätt inte för hög värme!  

• Kasta inte batterierna i vanligt hushållsavfall. Bortskaffa batterierna enligt lokala lagbestämmelser. 

• Ha inte på dig hjälmen under batteriladdningen. 

• Hjälmen får aldrig lämnas inom räckhåll för barn utan tillsyn. Detta för att förhindra att en eventuell 

åtkomst till batterierna inte skadar deras hälsa allvarligt. 

 

1.6. Kassering 

Läs denna bruksanvisning och den för andra delar av systemet N-Com om hur systemet tas ur 

hjälmen.   

Då systemet en gång tagits loss, kassera det enligt följande indikationer: 

 

 

• Bilden av ett förkryssat sopkärl innebär att produkten inom EU ska behandlas som 

särskilt avfall då den inte längre ska användas. 

• Kassera inte dessa produkter bland osorterat hushållsavfall. 

• Korrekt kassering av apparater som inte längre används bidrar till att förebygga möjliga negativa 

effekter på miljö och personhälsa. 

• Inom EU tar återförsäljaren gratis emot den förbrukade produkten i samband med leveransen av 

den nya produkten, på villkor att den är likvärdig och i förhållandet en mot en. 

• För mer detaljerad information om bortskaffande av apparater som inte längre används, kontakta 

kommunen, renhållningsverket eller den affär där produkten inköpts. 
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2. FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL 

I förpackningen N-Com ESS III finns följande delar: 

 

 
ESS-system III 

 

 

 
USB C-kabel Hjälmadaptrar (2x) 
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3. MONTERING I HJÄLMEN 

Viktigt: innan ni installerar N-Com-systemet råder vi er till att skriva av identifikationskoden för 

produkten som sitter på själva produkten (se kap. 6.4). 

 

• Välj den lämpligaste adaptern för skalformen i enlighet med din hjälmmodell (fig. 1). 

• Kläm fast ESS III-systemet på adaptern (fig. 2-3). 

• Ta bort skyddsfilmen från den dubbelhäftande tejpen (fig. 4). 

• Limma fast ESS IIII-systemet på den mittre bakre delen av hjälmen enligt bilden (fig. 5-6). 

 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 

 
Fig. 5 

 
Fig. 6 
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4. FUNKTIONER 

Obs! Innan N-Com används för första gången ska batteriet laddas helt, i minst 10 timmar. För att 

uppnå bästa prestanda från batteriet bör man de första gångerna ladda om dem fullständigt. Därefter 

kan du ladda batteriet även under en kort tid. Om möjligt ska du utföra en fullständig laddningscykel. 

 

 

Påsättning 

Håll funktionsknappen intryckt i ca 3 sekunder 

tills lysdioden tänds. Varje gång systemet startas 

aktiveras läge 1. 

Avstängning 

Håll funktionsknappen intryckt i cirka 3 sekunder. 

Avstängningen bekräftas genom att lysdioderna 

blinkar fyra gånger. 

 

ESS-systemet är försett med en meny med tre driftlägen: NÖDBROMSLJUS, POSITIONSLJUD OCH 

LJUS FÖR DÅLIG SIKT. 

För att bläddra i funktionsmenyn trycker man in funktionsknappen en kort stund. Varje gång man 

trycker hoppar systemet till nästa läge. 

 

 
 

Observera: Vi rekommenderar att ni inaktiverar funktionen för nödbromsljus i förarhjälmen om det 

även förekommer en passagerare på motorcykeln. 
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4.1. Funktionen Auto On / Off 

Om hjälmen förblir orörlig under mer än 60 sekunder kommer systemet ESS att inta driftläget “deep 

sleep” (insomning). Systemet återaktiveras helt så snart som det läser av en rörelse. 

Om systemet befinner sig i funktionsläget för “deep sleep” i mer än 3 dagar stängs det av helt. För att 

sätta på systemet igen behöver man trycka på påslagningsknappen. 

 

4.2. Nödbromsljus 

Systemet ESS är försett med ett lysdiodssystem som fyller en hjälpfunktion till nödinbromsningar. Om 

en nödinbromsning utförs blinkar ESS:s lysdioder under några sekunder. 

 

Observera: ESS-systemet är helt fristående från motorcykelns bromssystem eftersom det autonomt 

läser av accelerationen som hjälmen utsätts för. 

 

4.3. Positionsljus 

Funktionen för positionsljus aktiverar de nedre i ESS-systemet och håller dem tända så länge 

funktionen används. 

 

Om man i samband med en inbromsning aktiverar funktionen för nödbromsljus blinkar alla lysdioder. 

 

4.4. Ljus för dålig sikt  

Med hjälp av ljuset för dålig sikt kan man se bättre vid dimma eller i situationer där sikten är 

begränsad. Om man väljer denna funktion tänds de nedre i ESS-systemet och lyser intermittent. 

 

Om man i samband med en inbromsning aktiverar funktionen för nödbromsljus blinkar alla lysdioder. 
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5. BATTERI OCH LADDNING 

5.1. Signal om urladdat batteri 

Under driften varnar systemet användaren då batteriet nästan är urladdat (lysdioderna börjar blinka för 

att indikera "Reserv"-status). Efter den första signaleringen har systemet ungefär 1 timmes batteritid 

kvar. Meddelandet upprepas var 10:e minut. 

 

5.2. Laddning av systemet 

 
Fig. 7 

För laddning, anslut systemet till en laddare eller ett 

strömförsörjt USB-uttag med den medföljande USB/USB-

C-kabeln. 

 

Laddningen fungerar på följande vis: 

När man ansluter ESS III-systemet till laddaren, blinkar lysdioderna ungefär var 10:e sekund. När 

batteriet har laddats klart, stängs ESS III-systemet av. 

 

N.B.: Om du ej ska använda N-Com systemet inom en längre period, behöver du ladda batteriet till full 

kapacitet innan förvaring. 

N.B.: Om systemet ej ska användas inom en längre period, gör en full laddning av systemet åtminstone 

var 6:e månad för att undvika slitage eller skada på batteriet. 

N.B.: Om N-Com systemet lämnas mer än 6 månader utan att laddas, kan i vissa fall systemet ej startas; 

i detta fall, ladda N-Com systemet i minst 24 timmar (även om den LED lampan inte blinkar), försök 

sedan starta systemet igen. 
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6. GARANTI 

Med detta GARANTIBEVIS garanterar Nolangroup köparen att produkten i samband med köpet är fri 

från material- och tillverkningsfel. 

 

Vi ber dig att: 

• Läsa varningsföreskrifterna om säker och korrekt användning. 

• Kontrollera garantivillkoren. 

• Spara det ursprungliga inköpskvittot. Det måste visas upp vid reparationer under garantitiden. I 

dessa fall ska produkten lämnas in till återförsäljaren som du köpte den av. 

 

6.1. Garantins täckning och giltighet 

Om något fel som täcks av detta garanticertifikat upptäcks inom den period som anges i listan på 

webbplatsen (Support / Instruktionsmanualer) beroende på i vilket land den köptes (inköpsdatumet 

som anges på kvittot kommer att gälla), Nolangroup kommer genom sitt distributionsnät och efter 

kontroll av defekten att reparera eller byta ut den defekta produkten. Nolangroup står för allt material 

och arbete som kan tänkas vara nödvändigt för att åtgärda det anmälda felet, med undantag för om 

skadan har orsakats av ett av de alternativ som anges i följande avsnitt ”Uteslutanden och 

begränsning av garantins täckning”. 

 

6.2. Uteslutanden och begränsning av garantins täckning 

Denna garanti täcker bara material- och tillverkningsfel.  

Nolangroup kan inte anses vara ansvarigt för fel på produkten som helt eller delvis kan tillskrivas 

någon annan orsak, inklusive, men inte begränsat till följande: 

 

• Fel eller skador som uppstår p.g.a. att produkten används vid andra förhållanden än de vanliga. 

• Skador som orsakas av felaktig användning eller som inte överensstämmer med normal funktion 

enligt vad som anges i instruktionerna från Nolangroup för användning och skötsel av produkten. 

• Vanvård och normalt slitage på invändiga och utvändiga delar. 

• Varje skada som uppstår p.g.a. en olycka. 

• Varje ändring eller modifiering som gjorts av användaren eller tredjepersoner på hjälmen eller N-

Com-systemet. 

• Användning av icke kompatibla tillbehör som inte är godkända av Nolangroup för den inköpta 

modellen av N-Com-anordningen.  

• Förbrukningsdelar som kan anses vara utsatta för slitage eller påfrestning som till exempel det 

laddningsbara batteriet och anslutningskablarna mellan N-Com-system och andra anordningar. 

• När produkten används tillsammans med tillbehör eller anordningar avseende vilka Nolangroup 

inte har kontrollerat kompatibiliteten, kan inte korrekt funktion för kombinationen 

produkt/periferienhet garanteras. 

• Samtliga specifika och upplevda situationer som kan uppstå vid dynamisk användning av 

hjälmen, som till exempel problem med komforten under körningen eller aerodynamiska brus 

eller vinanden. 

 

Nolangroup kan inte i något fall anses vara ansvarigt för oförutsedda eller indirekta skador (inklusive 

personskador utan någon som helst begränsning) som orsakas av åsidosättande av skyldigheterna 

enligt denna garanti om produkterna från Nolangroup. 
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6.3. Procedur för vidarebefordran av eventuella reklamationer 

För att vidarebefordra en reklamation som täcks av denna garanti måste köparen meddela det 

påträffade påstådda felet direkt till återförsäljaren som N-Com-systemet köptes av och samtidigt visa 

upp produkten i fråga och en kopia på inköpskvittot. 

 

INNAN DU VÄNDER DIG TILL ÅTERFÖRSÄLJAREN RÅDER VI DIG ATT NOGGRANT LÄSA 

BRUKSANVISNINGEN SOM BIFOGAS PRODUKTEN. 

GARANTINS GILTIGHET BÖRJAR FRÅN INKÖPSDATUMET OCH OMFATTAR ENDAST DEN TIDSPERIOD 

SOM GÄLLER FÖR INKÖPSLANDET - Se lista på webbplatsen (Support / Instruktionsmanualer). 

De åtgärder som utförs under garantin förlänger inte garantitiden. Vid utbyte av produkten eller en 

av dess komponenter ges därför ingen ny garantitid på produkten eller den enskilda komponent som 

ges i utbyte, utan det är fortfarande inköpsdatumet för den ursprungliga produkten som gäller. 

Om Nolangroup reparerar eller byter ut produkten får nämnda produkt – endast för reparationer eller 

utbyten av elektroniska komponenter – en garantitid som motsvarar den återstående tiden av den 

ursprungliga garantin eller nittio (90) dagar från reparationsdatumet (den längsta tiden gäller). 

Reparation eller utbyte kan utföras även genom att komponenter återställs med motsvarande 

funktionsduglighet. Delar eller komponenter som byts ut blir Nolangroup ägare till. 

NOLANGROUP FÖRBEHÅLLER SIG RÄTTEN ATT NÄR SOM HELST UTAN FÖRHANDSMEDDELANDE 

MODIFIERA EGENSKAPER, FUNKTIONER, KOMPATIBILITET OCH PROGRAMVARA. 

Denna garanti påverkar inte kundens lagrättigheter under gällande nationell lag och konsumentens 

rättigheter i förhållande till återförsäljaren, vilka fastställts genom köpe-/försäljningskontraktet. 

 

6.4. Produktens identifikation 

N-Com-produkterna identifieras med en kod som möjliggör produktens spårbarhet och identifikation.  

Identifikationskoden (S/N) återges på klistermärket som sitter på N-Com-systemet. 
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UPORABNIŠKA NAVODILA IN VARNOST 
 

 

Zahvaljujemo se vam za nakup sistema N-Com!  

Prosimo vas, da še pred uporabo izdelka pozorno preberete navodila za uporabo.  

 

Za dodatne informacije o sistemu ESS III, obiščite www.n-com.it.  
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1. OPOZORILA IN VARNOST 

Izdelek je skladen z EU direktivo 2014/53/EU (RED). Celotno izjavo o skladnosti je mogoče prenesti s 

spletnega mesta https://www.n-com.it/sl/ 

 

Pozorno preberite ta uporabniška navodila in preprosta pravila, ki so navedena v nadaljevanju. 

Neupoštevanje navodil je lahko zelo nevarno. 

 

Pozor: Proizvoda ne uporabljajte na uradnih in neuradnih tekmovanjih, motodromih, dirkališčih, 

stezah ipd.  

Pozor: Namestitev sistema N-Com poveča težo za približno 27 g, kar je treba dodati k teži čelade in 

druge dodatne opreme.  

 

1.1. Varnost na cesti 

Vselej upoštevajte veljavne cestnoprometne predpise. Med vožnjo z motorjem morajo vaše roke ves 

čas upravljati vozilo. S sistemom N-Com vedno upravljajte samo, kadar motor miruje. 

 

Prosimo, upoštevajte naslednje: 

• Vedno upoštevajte cestnoprometne predpise in ne pozabite, da ima vožnja motocikla absolutno 

prednost pred vsemi drugimi dejavnostmi. 

• Sistem ESS je opremljen z indikatorjem zaviranja v sili (ESS – Emergency Stop Signal). Indikator 

zaviranja NE NADOMEŠČA zavorne luči na motociklu, njegovo samostojno delovanje pa ni dovolj 

za pravilno signalizacijo zaviranja.  

• Prepričajte se, da uporaba indikatorja zaviranja v sili (ESS – Emergency Stop Signal) ni v nasprotju s 

predpisi, ki veljajo v državi, po kateri boste potovali.  

 

1.2. Vklop sistema v varnih okoljih 

• Ne vklapljajte sistema N-Com, če je njuna uporaba prepovedana ali v razmerah, kjer bi uporaba 

lahko povzročala motnje ali nevarnost. 

• Izklopite, kadar dotakate gorivo. Na bencinskih črpalkah ne uporabljajte sistema N-Com. Naprave 

ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov ali kemikalij. 

• Izključite, kadar ste v bližini eksplozivnih materialov. 

 

1.3. Primerna uporaba 

Napravo uporabljajte izključno v normalnem položaju, kakor je opisano v dokumentaciji proizvoda. 

Ne razstavljajte, spreminjajte in ne prilagajajte sistema N-Com. 

 

Pozor: Nepravilna namestitev sistema lahko spremeni varnostne lastnosti čelade in tako ustvari 

nevarne pogoje. Sistem N-Com namestite v skladu z navodili v dokumentaciji proizvoda. Če ste v 

dvomih, se posvetujte z najbližjim prodajalcem opreme N-Com. 

 

1.4. Usposobljeno osebje 

Tehnično pomoč v zvezi s tem proizvodom lahko izvaja le usposobljeno osebje. V primeru morebitne 

okvare se vedno obrnite na najbližjega prodajalca. 

 

https://www.n-com.it/sl/
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1.5. Dodatna oprema in baterije 

• Uporabljajte izključno takšne baterije, polnilnike in drugo dodatno opremo, kakršno priporoča 

Nolangroup za določen model. 

• Uporaba baterije, ki se razlikuje od priporočene, je lahko zelo nevarna in utegne izničiti garancijo. 

• Če želite informacije o odobreni dodatni opremi in izvedeti, ali je na voljo, stopite v stik z najbližjim 

prodajalcem. 

• Ko želite izklopiti priključni kabel za napajanje ali kabel polnilnika za baterije, vedno povlecite za 

vtič in ne priključni kabel. 

• Baterij ne uporabljajte za namene, drugačne od predpisanih. 

• Nikoli ne uporabljajte baterij ali polnilnikov, ki so poškodovani. 

• Ne naredite kratkega stika na bateriji. 

• Baterijo hranite pri temperaturi med 0° / +45°C (med polnjenjem) oziroma med -10° in +55°C (v 

uporabi). 

• Nevarnost požara ali eksplozije: ne vrzite baterij v ogenj in ne izpostavljajte jih visokim 

temperaturam! 

• Baterij ne odlagajte med mešane gospodinjske odpadke. Oddajte jih v skladu z lokalnimi predpisi. 

• Ne nosite čelade v času, ko se baterija polni. 

• Nikoli ne puščajte čelade na dosegu otrok brez nadzora, saj baterije predstavljajo nevarnost za 

zdravje. 

 

1.6. Odstranjevanje odpadkov 

Navodila za odstranitev sistema iz čelade najdete v teh navodilih za uporabo ter navodilih za uporabo 

drugih delov sistema N-Com. Ko sistem razstavite, ga odstranite v skladu s spodnjimi navodili: 

 

 

• Znak prečrtan smetnjak pomeni, da se mora proizvod v Evropski uniji po izteku 

življenjske dobe zbirati ločeno. 

• Takšnih proizvodov ni dovoljeno odlagati med mešane komunalne odpadke.  

• Pravilno odlaganje odslužene opreme pripomore k preprečevanju negativnih posledic za zdravje 

ljudi in okolje. 

• V Evropski uniji je prodajalec ob dostavi nove opreme dolžan poskrbeti za odvoz rabljene opreme, 

pod pogojem da gre za enakovredna proizvoda v razmerju ena proti ena. 

• Za podrobnejše informacije o odlaganju odslužene opreme se posvetujte z občino, službo za odvoz 

odpadkov ali prodajalno, kjer ste proizvod kupili. 
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2. VSEBINA PAKETA IN SISTEM POIMENOVANJA 

Paket N-Com ESS III vsebuje: 

 

 
Sistem ESS III 

 

 

 
Kabel USB-C Nastavek za čelado (2x) 
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3. NAMESTITEV SISTEMA 

Pomembno: Pred namestitvijo sistema N-Com v čelado je priporočljivo, da si zapišete identifikacijsko 

kodo izdelka (glejte poglavje 6.4). 

 

• Izberite nastavek, ki ustreza vaši čeladi (Sl. 1). 

• Sistem ESS pripnite na nastavek (Sl. 2-3). 

• Odstranite zaščitno folijo z nalepke na nastavku (Sl. 4). 

• Sistem ESS nalepite na sredino temenskega dela čelade, kot je to prikazano na slikah 5 in 6. 

 

 
Sl. 1 

 
Sl. 2 

 
Sl. 3 

 

 
Sl. 4 

 
Sl. 5 

 
Sl. 6 
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4. FUNKCIJE 

Opomba: Baterijo je potrebno pred prvo uporabo polniti vsaj 10 ur. Za optimalno delovanje baterije je 

priporočljivo, da v začetnem obdobju večkrat izvedete celoten polnilni cikel. Kasneje lahko baterijo 

polnite tudi krajši čas, vendar je bolje, če izvedete celoten polnilni cikel. Kadar je to mogoče, je najbolje 

baterijo napolniti v celoti. 

 

 

Vklop 

sistema 

Za 3 sekunde pritisnite funkcijsko tipko, dokler se 

LED lučka ne prižge. Ob vklopu se sistem vedno 

nastavi v položaj delovanja št. 1. 

Izklop 

sistema 

Za 3 sekunde pritisnite funkcijsko tipko.  

Ob izklopu sistema LED lučka 4 krat utripne.  

 

Meni sistema ESS je sestavljen iz treh načinov delovanja: INDIKATOR ZAVIRANJA V SILI, ZADNJA LUČ, 

UTRIPAJOČA MEGLENKA. 

Za premikanje med načini delovanja na hitro pritisnite funkcijsko tipko. Vsakič, ko pritisnete funkcijsko 

tipko, se sistem prestavi v nov način delovanja. 

 

 
 

Opomba: Priporočamo, da indikator zaviranja v sili izklopite, kadar se z vami pelje sopotnik na 

zadnjem sedežu motocikla. 
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4.1. Funkcija samodejni vklop / izklop  

Če čelade ne premikate več kot 60 sekund, se sistem ESS samodejno preklopi v način »globokega 

mirovanja«. Takoj, ko sistem zazna premikanje, se ponovno samodejno aktivira. Ko je sistem v 

»globokem mirovanju« več kot 3 dni, se samodejno ugasne. Za ponovni vklop sistema je potrebno 

pritisniti funkcijsko tipko.  

 

4.2. Indikator zaviranja v sili 

Sistem ESS je opremljen s sistemom žarnic LED, ki signalizirajo zaviranje v sili. V primeru nenadnega 

zaviranja, žarnice LED  nekaj sekund utripajo. 

 

Sistem ESS deluje neodvisno od zavornega sistema na motociklu, saj samostojno analizira pospešek 

čelade in neodvisno izračuna moč zaviranja. 

 

4.3. Zadnja luč 

Vklop zadnje luči aktivira LED lučk sistema ESS, ki ostanejo neprekinjeno prižgane med celotno 

vožnjo. 

 

Če se med zaviranjem aktivira indikator zaviranja v sili, bodo pričele utripati vse LED lučke.  

 

4.4. Utripajoča meglenka 

Utripajoča meglenka vam omogoča večjo vidnost v megli ali pogojih zmanjšane vidljivosti. Vklop 

aktivira LED lučk sistema ESS, ki utripajo v presledkih. 

 

Če se med zaviranjem aktivira indikator zaviranja v sili, bodo pričele utripati vse LED lučke. 
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5. BATERIJA IN POLNJENJE BATERIJE 

5.1. Znak za prazno baterijo  

Med delovanjem sistem opozori uporabnika na prazno baterijo (LED lučka prične utripati in na ta 

način opozarjati, da je baterija skoraj prazna). Od prvega sporočila ima sistem še za 1 uro avtonomije. 

Opozorilo se ponavlja vsakih 10 minut. 

 

5.2. Polnjenje baterije 

 
Sl. 7 

Za polnjenje baterije povežite sistem s polnilcem baterije 

ali USB konektorjem in priloženim kablom USB-C.  

 

Postopek polnjenja je naslednji: 

Ko je sistem ESS III priključen na polnilec baterije, LED lučka utripne vsakih 10 sekund. Ko je baterija 

napolnjena, se sistem ESS III izklopi.  

 

Opomba: Kadar dlje časa ne boste uporabljali sistema N-Com, je potrebno napolniti baterijo, še 

preden shranite napravo.  

Opomba: Ko naprava dlje časa ni v uporabi, izvedite celoten cikel polnjenja baterije vsaj enkrat na 

vsakih 6 mesecev, da se izognete morebitnim poškodbam baterije. 

Opomba: V primeru, ko baterija sistema N-Com ni bila napolnjena več kot 6 mesecev, naprave morda 

ne bo več mogoče prižgati; v tem primeru priklopite baterijo na polnilec za vsaj 24 ur (tudi če modra 

signalna LED lučka ne utripa več) in nato ponovno poskusite vklopiti sistem.  
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6. GARANCIJA 

S to GARANCIJSKO IZJAVO Nolangroup jamči kupcu, da je proizvod v času nakupa brez napak v 

materialu in izdelavi. 

 

Prosimo vas, da: 

• Preberete opozorila za varno in ustrezno uporabo. 

• Preberete splošne garancijske pogoje. 

• Shranite originalni račun. Ta račun predložite v primeru popravil v okviru garancije. V takšnih 

primerih je treba proizvod poslati prodajalcu, kjer ste opravili nakup. 

 

6.1. Obseg in veljavnost garancije 

Če se v obdobju od dneva nakupa, navedenem na spletni strani (Podpora / Navodila za uporabo) in 

glede na državo, kjer je bil izdelek kupljen (potrdilo je datum nakupa na računu), odkrije napaka, 

ki jo krije garancija, mora Nolangroup s pomočjo svoje distribucijske mreže po pregledu napake 

okvarjeni proizvod popraviti ali zamenjati. Nolangroup bo nudil vse materiale in delovno silo v 

razumnih okvirih, potrebno za odpravo napake, razen v primerih, ko je škoda posledica enega od 

dejavnikov, navedenih v spodnjem odstavku »Izjeme in omejitve obsega garancije«. 

 

6.2. Izjeme in omejitve obsega garancije 

Ta garancija krije samo napake v materialih in izdelavi.  

Nolangroup ne nosi odgovornosti za napake na proizvodu, nastale delno ali v celoti iz drugih 

razlogov, vključujoč, vendar ne omejeno na: 

 

• Napake ali škodo, nastalo zaradi uporabe proizvoda v pogojih, ki niso običajni. 

• Škodo, nastalo zaradi neprimerne uporabe in uporabe, ki ni v skladu z normalnim načinom 

delovanja, kakršen je opredeljen v navodilih za uporabo in vzdrževanje proizvoda, ki jih je priložil 

Nolangroup. 

• Malomarnost in normalno obrabo notranjih in zunanjih delov. 

• Škodo, nastalo kot posledica nesreče. 

• Kakršnokoli spremembo ali poseg v čelado ali sistem N-Com s strani uporabnika ali tretjih oseb. 

• Uporabo nezdružljive dodatne opreme, ki ni odobrena s strani Nolangroup za kupljeni model 

naprave N-Com.  

• Potrošni material, ki je podvržen obrabi, kot je na primer baterija za ponovno polnjenje, ter 

priključne vrvice med sistemi N-Com in drugimi sistemi. 

• Ustrezno delovanje kombinacije proizvoda in periferne naprave, kadar se proizvod uporablja skupaj 

z dodatno opremo, za katero Nolangroup ni preveril združljivosti.  

• Vse specifične in subjektivne situacije, ki lahko nastanejo med dejansko uporabo čelade, kot so na 

primer težave, povezane z udobjem med vožnjo in aerodinamičnim hrupom. 

 

Nolangroup ne bo pod nobenim pogojem odgovoren za kakršnokoli naključno ali posledično škodo 

(vključno z, vendar brez kakršnihkoli omejitev na, poškodbe ene ali več oseb), ki je posledica 

neizpolnjevanja obveznosti iz te garancije, povezanih s proizvodi Nolangroup. 

 

6.3. Reklamacijski postopek 

Pred vložitvijo reklamacije v sklopu te garancije mora kupec obvestiti prodajalca, kjer je bil kupljen 

sistem N-Com, o domnevni napaki ter predložiti proizvod, ki je predmet reklamacije, in kopijo računa. 
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PREDEN STOPITE V STIK S PRODAJALCEM, PRIPOROČAMO, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA ZA 

UPORABO, PRILOŽENA K PROIZVODU. 

GARANCIJA VELJA IZKLJUČNO OD DNEVA NAKUPA DO IZTEKA GARANCIJSKE DOBE, NAVEDENE ZA 

DRŽAVO, KJER JE BIL PROIZVOD KUPLJEN – glejte seznam, ki je na voljo na spletni strani (Podpora / 

Navodila za uporabo). 

Popravila in druga dela, izvedena v okviru garancije, ne podaljšajo garancijske dobe. Če se torej 

proizvod ali eden izmed njegovih delov zamenja, to ne pomeni, da se začne nova garancijska doba, 

saj se za namene garancije šteje datum nakupa originalnega proizvoda. 

V primeru popravila ali zamenjave elektronskih komponent, če Nolangroup popravi ali zamenja 

proizvod, bo imel proizvod garancijsko dobo, enako preostali dobi originalne garancije oziroma 

devetdeset (90) dni od datuma popravila (kar je dlje).  

Popravilo ali zamenjava se lahko izvede tudi z uporabo obnovljenih komponent, ki so enakovredno 

funkcionalne. Zamenjani deli ali komponente tako postanejo last Nolangroup. 

NOLANGROUP SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE LASTNOSTI, FUNKCIONALNOSTI, 

ZDRUŽLJIVOSTI IN PROGRAMSKE OPREME KADARKOLI IN BREZ PREDHODNE NAJAVE. 

Garancija ne vpliva na kupčeve zakonske pravice v okviru veljavne državne zakonodaje in pravice 

potrošnika v odnosu do prodajalca v okviru kupoprodajne pogodbe. 

 

6.4. Identifikacija proizvoda 

Proizvodi N-Com se identificirajo s pomočjo kode, ki omogoča njihovo sledljivost in identifikacijo.  

Identifikacijska koda se nahaja na nalepki na sistemu ESS III. 
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